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VOORWOORD 


Reeds tijdens de bezetting had Pieter Kuhn het plan opgevat een be- 
staand boek door middel van strips te illustreren. Toen hij daar na lang 
zoeken niets geschikts voor vond besloot hij het verhaal zelf te schrijven. 
Direkt na de bevrijding in 1945 stapte Pieter Kuhn met zijn idee naar Het 
Parool. Om te voorkomen dat de teksten zouden worden samengeperst in 
ballonnetjes die uit de monden van de figuren komen en waarin staat wat 
zij zeggen of denken, kreeg Pieter Kuhn de medewerking van de journa- 
list Evert Werkman. Tussen auteur-tekenaar Pieter Kuhn en het dagblad 
Het Parool is een nauw verband blijven bestaan: 11 december 1945 voer 
een klein zeilschip het zeegat uit met aan het roer een stoere zeeman, 
slechts vergezeld door zijn hond, Skip. Het zeilschip „De Vrijheid’ van 
Kapitein Rob. 21 Januari 1966 stond de laatste aflevering in Het Parool; 
ergens halverwege het 72ste verhaal, „Rendez-vous in Jamaïca’, werd de 
serie afgebroken. De dood belette Pieter Kuhn het verhaal af te maken. 


Een eenvoudige aftreksom zou nu moeten leren dat de strip meer dan 
twintig jaar heeft gelopen. Toch is dat niet helemaal waar: Er zijn twee 
onderbrekingen geweest. De eerste viel in de periode 1955/56 tussen de 
verhalen „Om het goud van Midian' en „De stranding van de Atlantide’, 
en duurde zestien maanden. Pieter Kuhn had het welletjes gevonden; 
hij had een tjalk gekocht waarmee hij door Nederland zwierf. In een 
interview zei hij: „Ik ben opgehouden met tekenen. Een mens leeft te 
kort om zijn tijd te verdoen, Ineens was ik echt helemaal Kapitein Rob”. 
Maar een lezer schreef: „Het Parool zonder Kapitein Rob, dat is al te 
grijs. Ik zie de avonden zonder Rob al voor mijn geestesoog: Ik ben in 
een stemming om in de gordijnen te klimmen en om rusteloos door het 
huis te drentelen, gelijk een ijsbeer in een kooi. Hoe kan ik ooit weer 
met plezier naar Het Parool grijpen?” 


Het Rob-loze leven beviel Pieter Kuhn maar matig en toen hij voldoende 
was uitgerust, zette hij zich weer aan zijn tekentafel. Pas nadat „De stran- 
ding van de Atlantide’ compleet was, hervatte Het Parool de publicatie. 
Een andere lezer schreef toen: „U had moeilijk een betere beslissing kun- 
nen nemen, dan de trouwe lezers van uw blad hun oude Kapitein Rob 
weer terug te geven. Wij hebben hem reeds te lang moeten missen en 
andere strips bleven een imitatie, zowel qua tekening als qua verhaal”. 


De tweede onderbreking, een ernstige ziekte drie jaar later, overviel 
Pieter Kuhn halverwege „De schimmen van de nevelvallei” en duurde acht 
maanden. 

Pieter Kuhn was iemand die aan een enkel gegeven, een krantebericht, 
voldoende had om een spannend verhaal te maken. Kuhn was ook iemand 
met een groot gevoel voor humor. Zo herinner ik mij nog de aflevering 
met het ontstelde gezicht van Amsterdams toenmalige burgemeester 
d'Ally, wanneer hij ziet dat de grond onder het paleis op de Dam zo 
ver is weggezakt dat al die palen eensklaps zichtbaar worden. 


Behalve een weergaloos knap tekenaar was Pieter Kuhn een man met 
de ongebreidelde fantasie van een Jules Verne. In de loop van de meer 
dan twintig jaren dat ik zijn belevenissen heb gevolgd, ben ik met Kapi- 
tein Rob diep onder de zeespiegel geweest, maar ook ver buiten de 
dampkring. Dat begon al met het Pinguinland waar professor Lupardi 
met behulp van atoombommen de stand van de aardas wilde wijzigen 
om de polen van haar ijskorst te ontdoen. Kapitein Rob reisde terug naar 
De Vallei der Vergeten Wereld waar nag allerlei uitgestorven gewaande 
dieren leven, maar ook naar de 17e eeuwse Peer den Schuymer. Ik ont- 
moette hem op Terschelling waar de Kriegsmarine zich er niets van aan- 
trok dat de tweede wereldoorlog tot het verleden behoorde en van plan 
was om raketten met bacteriëncultures naar Amerika te sturen. Met een 
levend eiland’ bracht Kapitein Rob een bezoek aan het binnenste van 
de maan waar afzichtelijke ethermonsters rondzweefden. Ik trof hem aan 
in de tunnel die Europa en Afrika, onder de Straat von Gibraltar door, 
met elkaar verbindt, maar cok in de glazen bestuurderscabine van een tot 
levende duikboot omgebouwde potvis. Evenzovele blijken van het talent 
van Pieter Kuhn om verleden, heden en toekomst ongemerkt in elkaar te 
laten overgaan. 


Generaties groeiden op. „Maar gelukkig denkt de leiding van deze dag- 
bladonderneming letterlijk aan alles” zo schreef eens Simon Carmiggelt. 
„Heel het turbulente leven van onze eigen zeebonk is immers terug te 
vinden in een stapel bontgekleurde boekjes, een soort Keesings historisch 
archief voor romantische dwergjes..…”’. Tijdens het leven van Pieter 
Kuhn heeft zijn werk nooit de erkenning verworven waar het aanspraak 
op kan maken. Ik kan de uitgever dan ook alleen maar toewensen dat 
het hem niet aan ‚romantische dwergjes’ zal ontbreken om met deze 
heruitgave het werk van Pieter Kuhn te rechtvaardigen. 


Een beter monument zou Pieter Kuhn zich niet hebben kunnen wensen. 


P, HANS FRANKFURTHER 
(voorzitter van Het Stripschap) 


kapitein rob in china 


WAT VOORAF GING: 


Kapitein Rob heeft al heel wat avonturen achter de rug en samen met 
zijn hond Skip heeft hij vele gevaren getrotseerd. Op zijn eerste tocht 
kwam hij in aanraking met een mijningenieur, Ronald Delf, werkzaam bij 
een onderneming, die een onderzeese goudader op de Afrikaanse kust wil 
exploiteren. Enkele schurken proberen echter de kostbare delfstoffen in 
handen te krijgen en zijn er in geslaagd het schip van de maatschappij, de 
„Jaenet”, tot zinken te brengen. Rob komt in contact met de leiders 
van deze bende, Linsky en Ronski, en na een avontuurlijke achter- 
volging in het binnenland van Afrika, gelukt het hem beiden on- 
schadelijk te maken. Tevens redt hij in de Middellandse Zee drie Ara- 
bische zeelieden en wanneer Rob na de gevangenneming van Linsky en 
Ronski een kleine haven binnenzeilt om enkele dagen uit te rusten, wordt 
hij hartelijk ontvangen door de emir, Sayed Hassan Bey, die hem uit 
vriendschap een merkwaardig geschenk aanbiedt, nl. een eeuwenoud 
scheepsjoumaal van een Hollandse zeeman, IJsbrandt van Goeree, bij- 
genaamd Peer de Schuymer. Rob bedankt de emir hartelijk en na enkele 
dagen kiest hij weer zee. 

In de Atlantische oceaan beleeft hij een nieuw avontuur: wanneer hij in 
de Sargassozee vergeefs op een zuchtje wind wacht, stort vlak bij hem 
een vliegtuig in zee. Rob pikt de beide piloten op en zendt een radio- 
bericht uit, dat wordt opgevangen door een onderzeeër. Die neemt de 
volgende dag de piloten aan boord en Rob maakt dankbaar gebruik van 
het aanbod van de kapitein om „De Vrijheid” uit het gebied van de 
windstilten te slepen. Dan, voortgestuwd door de passaatwind, vervolgt 
„De Vrijheid” haar weg naar het Zuiden en Rob besluit nu het vergeelde 
scheepsjournaal eens door te neuzen. Het verhaal boeit hem zeer en spoe- 
dig zit hij gespannen te lezen. Nou, die Peer de Schuymer is me een heer 
geweest! Een woeste zeerover uit de zeventiende eeuw, die voor geen 
kleintje vervaard was. Met het kapen van onschuldige koopvaarders, en 
het overvallen van rustige nederzettingen vergaart hij zijn rijkdommen. 
Maar dan zijn er enkele Amsterdamse reders, die besluiten deze boekanier 
uit de weg te ruimen. Zij rusten een vloot uit en leggen het commando in 
handen van Robert Janszoon van Ilpendam, bijgenaamd De Stoere. Het 
wordt een lange tocht, want Peer is aanvankelijk onvindbaar. Van een 
Spaanse kapitein, die Robert krijgsgevangen maakt, hoort hij echter, dat 
Peer ter hoogte van de kust van Peru koerst. Via straat Magellaen zeilt 
de vloot van Robert de Stoere naar Peru en daar komt het eindelijk tot 
een gevecht met de vloot van Peer de Schuymer. De laatste delft het on- 
derspit, maar hij verliest al zijn schepen op één na. Daarmee neemt hij de 
vlucht naar een eilandje, waar hij zijn schatten begraaft. Zijn metgezellen 
worden door de daar wonende kannibalen vermoord, maar Peer ontsnapt. 
De volgende dag laat Robert het anker vallen op de rede van het eilandje, 
maar dan steekt een orkaan op, die het gehele eiland verwoest. Dan zet 
Robert koers naar Ambon om van daar naar het vaderland terug te 
zeilen. 


Rob heeft dit alles met spanning gelezen en ook de kaart bekeken, die 
Peer de Schuymer van het eiland heeft gemaakt. Hij besluit er heen te 
zeilen om te zien of hij misschien die schatten nog kan vinden. En inder- 
daad gelukt het hem een kist, volgeladen met goud, zilver en juwelen te 
bergen. Zwaar geladen vertrekt „De Vrijheid” enkele dagen later weer. 
Rob zet koers naar het Zuiden en komt in het Poolgebied terecht. Hoe 
verder hij naar het Zuiden afzakt, hoe kouder het wordt, tot opeens de 
temperatuur weer stijgt, het ijs verdwijnt en Rob land ontdekt. Wanneer 
hij nieuwsgierig de vreemde kust nadert, duikt plotseling. de onderzeeër 
weer op, die Rob enkele maanden tevoren heeft ontmoet. Het weerzien 
is allerhartelijkst en nu hoort Rob, dat zich aan boord van de onderzeeër 
een expeditie bevindt, die met een merkwaardige opdracht is belast. De 
wereld wordt nl. sedert enige tijd bedreigd door een krankzinnige ge- 
leerde, prof. Lupardi, die hier, in het Zuidpoolgebied bezig is proeven te 
nemen ter voorbereiding van wat hij zijn levenswerk noemt: de veran- 
dering van de stand van de aardas. Rob begeeft zich met de leider van de 
expeditie en twee matrozen aan land en ze ontdekken al gauw het „ato- 
matorium” van Lupardi. Maar ze worden gevangen genomen door een 
legertje... pinguins! Prof. Lupardi, overtuigd van zijn macht, laat hen 
vol trots zijn uitvindingen zien, maar Rob gelukt het toch te ontsnappen 
en de onderzeeër te bereiken. Per vliegtuig begeeft hij zich dan naar het 
noordelijker koersende vliegtuigmoederschip, van waaruit direct een 
massa-aanval op het pinguinland wordt gedaan. Rob, die het beste de weg 
kent op het eiland, begeeft zich naar het atomatorium om de atoombom- 
men, die prof. Lupardi en zijn assistent Yoto hebben gemaakt, onschade- 
lijk te maken. Maar Lupardi overvalt hem, slaat hem bewusteloos en 
brengt twee atoombommen aan boord van een luchtschip, waarmee hij 
naar de pool wil vliegen. De derde atoombom laat hij zakken in een 
schacht onder het atomatorium. 

Rob komt echter spoedig bij en het gelukt hem zich stiekum te ver- 
bergen in het luchtschip. Hij volgt Lupardi en Yoto, wanneer ze in de 
krater van een vulkaan op de pool neerdalen en hij slaagt er in het 
misdadige plan te verijdelen. Lupardi en Yoto vinden de dood. Rob vliegt 
ijlings terug naar het pinguinland en aan boord van „De Vrijheid” ver- 
laten de soldaten snel het land. Net op tijd, want dan ontploft ook de 
derde atoombom en vernietigt alles, wat prof. Lupardi heeft opgebouwd. 
Aan boord van het vliegtuigmoederschip wordt Rob flink gehuldigd, maar 
daar moet hij niets van weten. En zo spoedig mogelijk kiest hij weer zee 
in zijn kleine zeilboot, alleen met Skip …. 


Ergens in de Stille Oceaan heeft Rob afscheid genomen 
van zijn vrienden: „De Vrijheid" is geheel opgekalefaterd 
en Rob is blij, dat hij weer met Skip alleen is. Maar de 
tocht verloopt niet zo vlot, als hij wel zou willen. Sedert 
hij het goud van Peer de Schuymer aan boord heeft, lijkt 
het wel, alsof hij door pech wordt achtervolgd. Nu eens 
schiet eens goed belegde val los, dan weer staat er:'s mor- 
gens een voet water in het schip, terwijl er toch geen lek 


te vinden is en vannacht breekt er zowaar een fonkelnieu- 
we wantschroef, waardoor Rob genoodzaakt wordt sne: 
een takeling aan te brengen. Terwijl hij hiermee bezig is, 
hoort hij plotseling Skip in de kajuit vreselijk te keer gaan. 
Wat kan die hond nu weer gezien hebben? Rob gaat 
maar eens kijken en……. ja, wat is dat? Daar, in de zeils- 
kooi in het vooronder zweeft een blauw licht. Onder die 
zeilen zijn de schatten van Peer de Schuymer geborgen! 


Het blauwe licht onder de zeilen in het vooronder neemt 
langzamerhand een zekere vorm aan. Rob kijkt. en 
kijkt. …… en dan ziet hij opeens de grijnzende kop van een 
ruwe kerel. Maar waar heeft hij dit gezicht eerder gezien? 
Aha, het is Peer de Schuymer, de geest van de boekanier 
uit de zeventiende eeuw, die geen rust kan vinden en nog 
steeds probeert zijn schatten te bewaken. Rob voelt even 
zijn hart in zijn keel kloppen, maar dan maakt hij licht en 


onmiddellijk verdwijnt de schim. Hij onderzoekt nauwkeu- 
rig de kisten en zeilen, maar er is niets bijzonders te vin- 
den. Terwijl hij nog bezig is, voelt hij het schip sterk naar 
bakboord overhellen: hij haast zich terug aan dek en ziet, 
dat een storm op komst is. De wolken hangen laag en de 
wind fluit door het want. Rob mindert gauw zeil. „Dat 
ziet er lelijk uit, Skip,” mompelt hij, maar „De Vrijheid" 
kan tegen een stootje en het zal ook nu wel goed aflopen. 


Wanneer de dag aanbreekt is de storm aangewakkerd 
tot orkaankracht en Rob moet „De Vrijheid" op een klei- 
ne stormfok voor de wind laten lenzen. De zee rondom het 
schip is één witte schuimmassa en hoge golven beuken tel- 
kens het kleine scheepje. Stevig omklemt Rob de helmstok, 
wanneer hij een grote roller achter zich ziet aankomen. 
„De Vrijheid" wordt geheel bedolven onder het water, 
Rob voelt een hevige ruk aan zijn arm en wanneer het 
water is weggespoeld, blijkt dat het roer is weggeslagen, 


evenals het gestreken grootzeil met rondhout en al. Met 
grote moeite slaagt Rob er in een noodroer te fabriceren 
en de kotter voor de wind te houden, maar „De Vrijheid" 
bevindt zich in een gedeelte van de oceaan, waar tal van 
kleine koraaleilandjes zijn en het gevaar van een stran- 
ding is niet denkbeeldig. In de middag ziet Rob, wanneer 
een huizenhoge golf zijn schip omhoog heeft getild, land 
recht vooruit. 
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Bij een poging bij te draaien scheurt de stormfok aan flar- 
den. Rob gooit een anker uit aan de zwaarste manillatros, 
die hij aan boord heeft. Hij houdt torn om de beting als 
het anker pakt. „De Vrijheid” zwaait om en als Rob een 
tweede anker aan een ketting heeft uitgebracht, gaat hij 
naar binnen om een SOS uit te zenden, want zo vlak 
voor een koraalrif is zijn toestand wel uiterst gevaarlijk! 
Tien minuten lang zendt hij het noodsignaal uit en wan- 
neer hij op ontvangst overschakelt, hoort hij vrijwel on- 
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middellijk keiharde morsetekens van een schip, dat dus 
blijkbaar dicht in de buurt moet zijn. „Hier motorjacht 
Pandora!" ontcijfert hij; „geef uw positie, Vrijheid!’ Rob 
seint terug, dat zijn vermoedelijke positie is ten Westen 
van het eilandje Nonimai in de Gilbertsgroep. „Wij zijn 
op geen tien mijl afstand,” wordt er terug geseind; „met 
deze windkracht kunnen we echter onze rede niet verlaten. 
Probeer het te houden; wij komen zo snel mogelijk", 


De toestand wordt voor „De Vrijheid” echter steeds 
hachelijker, want ongeveer twee uur na de ontvangst van 
het radiobericht breekt met een knal de manillatros en het 
schip ligt nu nog slechts voor één anker. Tot overmaat 
van ramp breekt ook nog de waterstag en vergeefs pro- 
beert Rob de mast extra te stagen, maar de kracht van 
de storm is te groot en even later komt met veel gekraak 
de mast naar beneden en bijna op hetzelfde ogenblik be- 


delft een nieuwe vloedgolf „De Vrijheid”. Dan breekt 
ook de ankerketting en nu maken de golven zich meester 
van het schip. Nu moet de kotter wel op de rotsen te plet- 
ter slaan en voor Rob blijft er dus niets anders over dan 
het schip te verlaten……. Een hoge golf en „De Vrijheid” 
zit op een rif. Rob grijpt Skip en springt overboord. Hij 
zal proberen het land te bereiken. Het is alsof hij achter 
zich een ruwe schaterlach uit het schip hoort opstijgen.… … 
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Dwars door de branding moet Rob trachten de kust te 
bereiken, maar hij is geheel uitgeput en slechts met moeite 


komt hij vooruit. Skip ziet hij nergens meer. Even later 
verliest hij zijn zwemvest en meteen sleurt een golf hem 
mee in de diepte. Rob verliest het bewustzijn, maar wan- 
neer hij zijn ogen weer opslaat.…… ligt hij op het strand 
en Skip staat naast hem, hevig zijn gezicht likkend. De 
trouwe hond heeft zijn meester niet in de steek gelaten en 


toen Rob in de golven verdween kon Skip hem nog juist 
grijpen. Aan zijn tanden heeft hij Rob aan land gesleept. 
Gelukkkig maar, dat de storm even plotseling is bedaard 
als hij is losgebarsten. Ja, het is warempel bladstil gewor- 
den, merkt Rob. Bijgelovig is hij niet, maar zou de schim 
van Peer de Schuymer dan toch iets met al deze rampen 
hebben te maken? De oude zeerover kan nu tenminste te- 
vreden zijn: „De Vrijheid" is een wrak geworden…… 
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De storm is gaan liggen en van de rede van het eiland 
Catowai vertrekt nu ook het schip, dat de SOS-seinen 
van kapitein Rob heeft opgevangen. Het is het motor- 
jacht „Pandora', aan boord waarvan zich slechts twee 
personen bevinden. En nog wel meisjes! Het zijn Willy 
West, een vrolijke blonde jongedame en haar vriendin 
Margaretha Morris, een vlotte brunette. Marga is journa- 
liste, die al heel wat van de wereld heeft gezien en zij 
werkt voor een groot nieuws- en filmbureau, dat haar 
het jacht „Pandora” ter beschikking heeft gesteld. Willy 


is heel handig met de filmcamera en zorgt voor de illustra- 
ties bij de artikelen, die Marga schrijft. Op Cotawai heb- 
ben ze benzine en olie geladen voor de 100-paardekracht- 
dieselmotoren, die de „Pandora” een snelheid van 20 mijl 
geven. „Alles Oké, Willy?" vraagt Margaretha, die al 
aan het stuur staat; „we moeten zo snel mogelijk die 
schipbreukelingen zien te bereiken.” „Alles in orde, hoor’, 
rapporteert Willy, die de motoren heeft nagezien. En dan 
stuift de „Pandora” weg, op zoek naar „De Vrijheid". 
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De „Pandora zoekt nauwkeurig de hele omgeving van 
het eilandje af, waar „De Vrijheid" moet zijn gestrand, 
maar er is niets te vinden. „Ik begrijp er niets van," zegt 
Willy, die voor de zoveelste maal de zee met haar kijker 
afzoekt. „Als het schip is gezonken, zouden we toch wel 
wrakstukken vinden.…… "Marga komt ook aan dek en 
dan opeens horen de meisjes een geluid, dat van het land 
af moet komen. „Een hond”, roepen beiden bijna tegelij- 
kertijd uit. „Ah, dan zijn ze zeker aan land gekomen," 


concludeert Willy. Voorzichtig zet de „Pandora" koers 
naar de kust, maar het is oppassen met al die rotsen. 
Willy is voortdurend bezig met het dieptelood, terwijl 
Marga het jacht behoedzaam tussen de klippen door 
loodst. Wanneer zij een geschikte plaats hebben gevon- 
den om aan land te gaan, springt Skip hen tegemoet, 
luid blaffend. „Goed zo, jongen," zegt Marga, terwijl ze 
hem over de kop strijkt, „wijs jij ons de weg maar. Waar 
kunnen we je baas vinden?” 


Skip brengt de beide meisjes naar de plek, waar Rob nog 
steeds bewusteloos in het zand ligt. Ze knielen bij hem 
neer en gelukkig.…… hun eerste vrees, dat de man wel 
dood zal zijn, wordt niet bewaarheid: de schipbreukeling 
ademt nog, hoewel zwakjes. „Cognac!” zegt Marga; „heb 
jij je veldfles bij je, Willy?” Willy heeft het medicijn 
tegen alle ziekten bij zich en enkele druppels slechts zijn 
voldoende om Rob weer bij te brengen. Hij staart enige 
tijd wezenloos om zich heen, maar het duurt niet lang of 
hij herkent de omgeving. Alleen vraagt hij zich af wie 


toch wel die twee meisjes zijn…… „Waar zijn de andere 
leden van de bemanning?" vraagt Marga. „Andere leden 
van de bemanning?’ mompelt Rob; „ik begrijp niet, wat 
u bedoelt … Oan Och ja, dat weet u ook niet. „De 
Vrijheid" had maar twee koppen aan boord: Skip en ik. 
Maar waar is „De Vrijheid" eigenlijk?" De meisjes vertel- 
len, dat ze geen enkel spoor van een wrak hebben gevon- 
den en dan pas dringt het grote verlies tot Rob door: zijn 
trouwe kotter „De Vrijheid", waarmee hij zoveel jaren 
lang heeft rondgezworven op alle zeeën, is vergaan.…… 
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Na een kwartier is Rob zo ver opgeknapt, dat hij wel 
weer kan lopen. Maar o, zijn rug! Gesteund door Marga 
en kreunend van pijn, strompelt hij langs het strand, ter- 
wijl Skip, die blij is, dat zijn baas tenminste weer pra- 
ten en lopen kan, vrolijk vooruit springt. Willy heeft 
ondertussen haar camera gehaald en maakt van de 
schipbreukeling een paar opnamen. Aan boord van de 
Pandora", waar Rob op een gemakkelijke sofa weer een 
beetje op adem kan komen, vertelt hij van zijn avontu- 
ren en vooral de gebeurtenissen met het goud van Peer 
de Schuymer vinden de meisjes prachtig. En dan dat 
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avontuur op het pinguïnland van professor Lupardi! 
Willy is ondertussen druk bezig met de afdrukken van 
haar opnamen, die ze in een kleine beeldzender stopt, die 
de foto's radiografisch naar het persbureau zendt. „Dus 
als ik het goed begrijp," zegt Marga, „dan is „De Vrij- 
heid" een goudschip in 't klein.” „Ja, zucht Rob, „maar 
Peer heeft goed wraak genomen: met mijn schip is ook 
de schat vergaan.” „Maar we kunnen toch proberen het 
goud te bergen," stelt Marga voor. „Ja, roept Willy uit, 
„dat moeten we zeker doen.” 


mf 


WES 


De volgende ochtend gaan ze in de vlet van de „Pan- 
dora’ zoeken naar de schatten van „De Vrijheid". Rob 
kan nu wel weer zo ongeveer de plaats aanduiden, waar 
zijn schip is vergaan en in het glasheldere water zien zij 
al gauw enkele wrakstukken van het schip op de bodem 
vastzitten. Het is hier zeker maar enkele meters diep 
en Willy, die een goed zwemster is, zal proberen op de 
bodem van de zee een onderzoek in te stellen. Met een 
touw om haar middel duikt ze in het water, terwijl Marga 
haar lachend naroept: „En je komt niet weer aan boord, 


voor je die millioenen hebt gevonden, begrepen?” Maar 
zo eenvoudig zal het wel niet zijn denkt Willy, terwijl ze 
rondzwemt tussen de dicht met koraaldiertjes bezette 
rotsen. Toch, als hier „De Vrijheid" uit elkaar is ge- 
slagen, kunnen de zware kisten met de schatten van Peer 
de Schuymer nooit ver afgedreven zijn, te meer, omdat 
de storm ogenblikkelijk is gaan liggen, toen „De Vrij- 
heid’ was vergaan. Dan opeens ziet ze iets aan de rand 
van een diepe kuil. 


Ja het is een kist, zwaar met koper beslagen op de hoe- 
ken. Die moet vast en zeker van „De Vrijheid" afkom- 
stig zijn. Snel bevestigt Willy het touw aan één der 
hengsels en wanneer zij bijna ademloos weer aan de 
oppervlakte verschijnt, zegt ze hijgend tegen Rob: „Ka- 
pitein, trekt u nou maar 's flink aan het touw’. Dat laat 
Rob zich geen twee maal zeggen en spoedig heeft hij de 
kist aan boord gehesen. Willy duikt opnieuw.…… en nog 
eens…… en nog eens.…… Maar hoe ze ook speurt, er is 
niets meer te vinden dan die ene kist. Inmiddels heeft 
Rob de kist geopend en de meisjes kijken de ogen uit. 


Wat een schatten! Maar Rob zit er een beetje somber 
naar te kijken. „Laten we het maar overboord gooien,” 
zegt hij, „al die rommel heeft mij alleen maar ongeluk 
gebracht.” Overboord gooien?! De meisjes zijn sprakeloos. 
Daar liggen een paar millioen dollar voor het grijpen en 
dan zou je zoiets weggooien? ‚Maar kapitein, zegt 
Marga, „voor dit snoer paarlen alleen kunt u een prach- 
tig nieuw zeilschip kopen". Een nieuw schip? Een nieuwe 
„Vrijheid”? Aan die mogelijkheid heeft Rob eigenlijk nog 
niet gedacht. 


Dan gaan ze weer aan land om te zien, of er soms nog 
onderdelen van „De Vrijheid” op het strand zijn aan- 
gespoeld. Maar. … aha, het eiland is niet onbewoond en 
kijk, daar schuifelen juist twee inboorlingen het bosje in, 
terwijl ze een paar planken op hun schouders torsen. Zo, 
die heren hebben de restanten van „De Vrijheid" al ge- 
borgen. Nu ja, wat zou het ook…… Rob is blij, dat hij 
het er levend heeft afgebracht en het slordige millioentje, 
dat Willy voor hem heeft opgedoken, is nog een mee- 
vallertje. Gelukkig vindt hij nog wel de trommel met 


scheepspapieren, waarin hij ook zijn journaal heeft ge- 
borgen. En juist wanneer ze besluiten weer aan boord te 
gaan, komt Skip hard aangelopen. Hij is op zijn eentje 
maar gaan zoeken en hij heeft gevonden, wat Rob eigen- 
lijk nog het ergst heeft gemist: de pijp van zijn baas! 
Met een hoera'tje wordt de trouwe hond begroet. „En 


nu aan boord,” commandeert Marga, 
huis.” „Waar is dat?" vraagt Rob. 
antwoord. 


„we gaan naar 
„Amerika, is het 


De thuisreis verloopt voorspoedig. Onderweg praaien ze 
nog een tanker, die hun benzine- en olievoorraad aanvult 
en dan gaat het regelrecht naar de thuishaven. Maar Rob 
is een beetje somber gestemd: het verlies van „De Vrij- 
heid” zit hem dwars. „Kop op, zegt Marga, ‚je moet 
maar eens met m'n vader gaan praten over een nieuwe 
schuit. Die bouwt ze namelijk.” „Wát?” zegt Rob, terwijl 
hij verrast zijn pijp uit zijn mond neemt, „heeft je vader 
een werf? Maar..…. is hij soms Richard Morris, die be- 
kende scheepsbouwer?” Ja, dat is inderdaad de vader van 


Marga. „En hij heeft zich juist toegelegd op de bouw 
van zeiljachten," vertelt ze, „vorig jaar heeft hij nog een 
kits gebouwd, die deel heeft genomen aan de race over 
de Atlantische Oceaan. En zijn schip heeft gewonnen.” 
Ja, daar heeft Rob wel van gehoord en de naam Richard 
Morris zegt hem genoeg. Het vooruitzicht, dat hij spoedig 
weer de eigenaar zal kunnen zijn van een snel, zeewaardig 
schip, montert Rob weer op en hij is weer geheel de 
oude, wanneer zij na enkele weken de haven binnenvaren. 
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Aan de wal maakt Rob kennis met Marga's vader, de 
beroemde scheepsbouwer Morris. Ik heb al veel van u 
gehoord kapitein,” zegt deze, terwijl hij Rob hartelijk de 
hand schudt. „U bent dus die zeeman, die die gevaarlijke 


professor Lupardi onschadelijk heeft gemaakt?” „Ja,” 
zegt Rob, „maar nu ben ik een zeeman zonder schip.” 
„Dat is te verhelpen" zegt meneer Morris, „uit hetgeen 
m'n dochter me over u heeft verteld, bent u eigenlijk een 
rijk man en voor mij zou het een eer zijn voor zo'n ge- 
oefend schipper een nieuwe boot te bouwen.” „Als u dat 


zoudt willen doen,” zegt Rob, „zou ik u m'n hele leven 
dankbaar zijn." En spoedig zijn beiden druk in gesprek 
gewikkeld. Meneer Morris toont Rob verscheidene ont- 
werpen van zeilboten en de keuze is wel moeilijk. Maar 
tenslotte worden ze het eens: „De Vrijheid II” zal een 
prachtig schip worden, mooier nog dan Robs eerste vaar- 
tuig. Alleen. met de bouw zullen wel enkele maanden 
gemoeid zijn. „Beschouwt u zich gedurende die tijd als 
mijn gast,” stelt meneer Morris voor en Rob neemt dat 
voorstel natuurlijk dankbaar aan. 
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Maar lang zal Rob niet van zijn rust genieten. Op 
zekere dag stelt Marga hem voor aan een heer, een Chi- 
nees, die Chung Chi heet, student in de rechten. Marga 
vertelt, dat Chung Chi waarschijnlijk enig licht kan bren- 
gen in een duistere zaak: een halfjaar geleden is nl. een 
reporter van het nieuwsbureau, waarvoor ook Willy en 
Marga werken, naar China vertrokken om daar een re- 
portage te maken over een grote smokkelzaak. Maar hij 
is nooit teruggekomen en niemand heeft ooit iets meer 
van hem gehoord. En nu deelt Chung Chi haar mede, dat 


zijn oom, de bezitter van een Wenchow jonk, misschien 
meer van deze zaak afweet. „En wat nu?’ vraagt Rob. 
„Wel," antwoord Marga, „wij wilden er op af gaan met 
de „Pandora; je gaat toch zeker mee?" Rob heeft er wel 
oren naar en hij laat Chung Chi nog eens precies ver- 
tellen hoe de jonk van zijn oom er uitziet. Want in de 
Chinese wateren wemelt het van die schepen en stel je 
voor, dat ze eens een smokkelschip zouden praaien! Maar 
tenslotte besluit hij met de meisjes mee te gaan. 


De „Pandora wordt gereed gemaakt voor een nieuwe, 
lange tocht en behalve proviand en olie krijgt het motor- 
jacht ook een lichte bewapening aan boord. Dat is een 
idee van Rob. De meisjes hebben er eerst om gelachen. 
„De „Pandora” is toch geen oorlogsschip," heeft Willy 
opgemerkt, maar Rob weet, dat die smokkelbenden in de 
Zuid-Chinese wateren niet erg op pottenkijkers zijn ge- 
steld en je kunt beter op alles voorbereid zijn. Dan kiest 
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de „Pandora" zee. De reis verloopt vlot en voorlopig lijkt 
het wel, of ze op pleizierreis zijn. Maar wanneer de Chi- 
nese kust nadert, wordt het ernst. Iedere dag staan ze op 
de uitkijk en nauwkeurig observeren ze de jonken, die 
hen passeren. En zowaar, daar nadert op zekere dag een 
jonk, die naar de beschrijving van Chung Chi best de 
Wenchow jonk van zijn oom zou kunnen zijn. „We zullen 
hem maar eens praaien.”’ stelt Rob voor. 


Wanneer de „Pandora de jonk is genaderd, kunnen 
ze de fraaie lijnen van het schip bewonderen. „Je kunt van 
die Chinezen zeggen wat je wilt," zegt Rob, „maar sche- 


pen bouwen kunnen ze. Naar onze begrippen zien die 
schuitjes er een beetje raar uit, maar ze zijn handig en 
snel. Wie er geen verstand van heeft, ziet zo geen onder- 
scheid, maar je hebt er tientallen modellen onder. En 
voor zover ik weet, is dit inderdaad een Wenchow jonk". 
Ondertussen heeft Willy de praaivlag gehesen en even 
later zien ze, dat de jonk het anker laat vallen, terwijl de 


zeilen naar beneden gaan. Ten teken, dat het sein is be- 
grepen, waait bovendien van de mast de Chinese vlag. 
„We worden op onze wenken bediend," zegt Willy, 
„maar we zouden wel erg veel geluk hebben, wanneer 
we al direct de goeie jonk zouden tegenkomen.” Rob 
zegt niet veel; hij kijkt scherp naar de jonk. Het zal toch 
geen smokkelschip zijn? Och, allicht niet, want dan zou 
het schip niet zo onmiddellijk hebben gereageerd op het 
verzoek om bij te draaien. Maar toch neemt hij zich voor 
alle voorzichtigheid in acht te nemen. 
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Rob en de meisjes weten niet, wat hun te wachten staat. 
Want dit is inderdaad niet de Wenchow jonk, die ze 
zoeken. Niet de Chinese koopman Lu Ling voert het 
commando, doch een aan lager wal geraakte Nederlandse 
koopvaardijkapitein, die „Taaie Toon" wordt genoemd. 
Een paar jaar geleden is zijn schip in deze buurt ver- 
gaan en nu houdt hij zich op met minder eerlijke zaken, 
waarbij hij wordt geholpen door de opiumsmokkelaar Ho 
Ming. „Taaie Toon’ hangt over de verschansing, wan- 
neer de „Pandora" nadert. „Dat moet een politievaartuig 


zijn,” zegt hij, „en je weet Ho Ming, een onderzoek aan 
boord kunnen we ons niet veroorloven’. Maar we zullen 
de heren eens met een zoet lijntje aan boord lokken.” 
Als de „Pandora” langszij komt, vraagt een matroos, wat 
er van hen verlangd wordt. „Is Laopan Lu Ling bij u 
aan boord?" vraagt Rob. De matroos verdwijnt en meldt 
Taaie Toon, dat het jacht waarschijnlijk geen patrouille- 
vaartuig van de politie is. „Laat de kapitein toch maar 
eens aan boord komen,’ zegt Taaie Toon. 


Even later verschijnt de matroos weer en glimlachend zegt 
hij tegen Rob: „Laopan (kapitein) Lu Ling verzoekt u 
aan boord te komen.’ Dat is een meevaller, denkt Rob en 
hij roept tegen Willy: „We hebben geboft, hoor, het is 
inderdaad de jonk van Lu Ling. Met één sprong is Rob 
aan boord van de jonk en hij volgt de sluw. glimlachende 
Chinese matroos. Deze brengt hem naar de hut van 
de gezagvoerder, maar Taaie Toon houdt zich voorlopig 
nog op de achtergrond. Dan gaat opeens de deur open 


en Ho Ming verschijnt. Rob loopt snel naar hem toe „is 


u Laopan Lu Ling?’ vraagt hij, „ik ben kapitein Rob 
van. "Maar dan zwijgt hij verschrikt, want hij kijkt 
in de loop van een revolver, die Ho Ming grijnzend op 
hem richt. „Handen omhoog, kapitein," zegt de Chinees, 
„u bent er lelijk ingelopen…… "Ja dat ziet Rob nu ook 
wel in. Hij kan helaas niets doen en, hoewel aarzelend, 
steekt hij beide handen omhoog. Wat zal er nu met hem 
gebeuren? 


En wat Rob al heeft gevreesd, gebeurt enkele ogen- 
blikken later: Marga en Willy worden door dezelfde 
matroos van de Pandora" gehaald en wanneer zij alle 
drie in de kajuit zijn, worden zij, met de handen op de rug 
gebonden, op een bank neergezet. Ho Ming is inmiddels 
verdwenen en in zijn plaats komt Taaie Toon. „Zo, zo” 
zegt hij in het Engels, „hebben jullie zoveel belangstelling 
voor Lu Ling? Nou ik ken hem heel goed en het spijt me, 
maar Lu Ling zal jullie niet kunnen ontvangen. Zijn jonk 
is een paar weken geleden met man en muis vergaan. Ja 


zo gaat het met mannetjes, die zich met de zaken van 
de Grote Heer bemoeien. En omdat jullie zo dringend 
naar hem vragen, voel ik mij genoodzaakt jullie even 
aan de tand te voelen. Want Taaie Toon zou graag wil- 


len weten, wat jullie komen doen……. „Taaie Toon?!” 
roept Rob uit, „maar.…… als u zo heet, moet u een Hol- 
lander zijn.” „Dat ben ik ook,” zegt de piratenhoofdman. 
„Dan zijn we landgenoten, zegt Rob en omdat hij niets 
te verbergen heeft, vertelt hij wie ze zijn, en waarom ze 
in deze wateren kruisen. 
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Taaie Toon draait een beetje bij, wanneer hij merkt, dat 
hij met een landgenoot te maken heeft; en die meisjes 
zien er ook zo gevaarlijk niet uit. Hij overlegt even fluis- 
terend met Ho Ming die ook weer is binnengekomen. 
Dan beveelt hij een matroos de touwen van de gevange- 
nen los te maken en hij schenkt zijn gasten een oorlam. 
„Ja zegt hij, „of u zult slagen weet ik niet, maar één 
ding is zeker: met dat mooie jacht zult u hier niet lang 
kunnen rondvaren. Iedere smokkelaar ziet de „Pandora 
aan voor een politievaartuig en u zoudt in de hachelijkste 
situaties verzeild raken. Misschien kan ik u een handje 


helpen met uw opsporingswerk als u mij dan ook een 
dienst wil bewijzen. Kijk, in de eerste plaats raad ik u 
aan uw jacht te camoufleren tot een jonk en dan gaat u 
een poosje met mij op avontuur.” Rob overlegt met de 
meisjes. Meedoen met een smokkelbende? Niets voor Rob! 
Maar Marga en Willy denken er anders over. Wat een 
prachtige verhalen zullen ze daar over kunnen schrijven! 
„Maar hoe kunnen we nu de Pandora in een jonk ver- 
anderen?" vraagt Rob. „O," zegt Ho Ming, „laat u dat 
maar aan mij over!” 


Ho Ming heeft niet te veel beloofd: hij zet zijn manne- 
tjes aan het werk en in minder dan geen tijd wordt het 
motorjacht „Pandora' omgetoverd in een Chinese jonk. 
Op een afstandje ziet het er net echt uit, maar binnen 
het houten omhulsel bevinden zich twee machtige 100 PK- 
motoren en bij windstilte zal deze jonk op geheimzinnige 
wijze toch nog een ‘flinke vaart lopen. Daar wil Taaie 


Toon voordeel van trekken. Hij moet een partij opium 


afleveren aan de koopman Wang Hang en wanneer hij 
eventueel wordt ontdekt, moet hij zich snel uit de voeten 
kunnen maken. De opium wordt overgeladen in de „Pan- 
dora”. Zeilend gaat het dan naar de kust, waar telkens 
groepjes jonken liggen te lossen en te laden. Rob kijkt 
uit, of hij de jonk van Wang Hang, die Taaie Toon hem 
heeft beschreven, nog niet kan. ontdekken. 


Vlak onder de kust, bij de monding van een rivier, ligt 
de jonk van Wang Hang voor anker. Het is een groot 
schip met een hoog opgebouwde achtersteven. Daar staan 
enkele Chinezen, van wie er één is gewapend met een 
ouderwetse, koperen zeekijker. Blijkbaar heeft hij Taaie 
Toon herkend, want ze zien hem naar beneden lopen om 
Wang Hang te melden, dat er bezoek op komst is. Taaie 
Toon vraagt Rob mee te gaan aan boord van de grote 
jonk. „En neem ook die pakken opium mee," zegt hij. 
Tja, er is niets aan te doen: Rob moet het spelletje, dat 
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ze eenmaal zijn begonnen, nu ook verder spelen, maar 
een prettig idee is het toch voor een gezonde Hollandse 
zeeman niet om nu aan zo'n smerige smokkelzaak mee 
te doen. Dat die Taaie Toon, die nog wel gezagvoerder 
is geweest van een flinke koopvaarder, zich daarvoor 
leent…… Enfin, er wordt natuurlijk heel behoorlijk aan 
verdiend en ook met opiumsmokkel gekregen geld stinkt 
niet. Rob volgt hem, maar voor alle zekerheid heeft hij 
in iedere broekzak een revolver gestoken…… 


34 


Wang Hang ontvangt Taaie Toon en Rob in zijn weel- 
derig ingerichte kajuit met veel strijkages. Hij is blijkbaar 
een zeer deftige Chinees, want hij is zeer dik en door- 
gaans zijn dikke Chinezen ook rijk en voornaam……. Dan 
beginnen de onderhandelingen over de opium. Wang 
Hang neemt een monster en roept ook zijn stuurman 
om het goedje eens te keuren. „Niet slecht……, niet 
slecht,” mompelt de dikzak, beter dan die vorige partij, 
kapitein. Daar had u mee geknoeid!" „Geknoeid?'' stuift 
Taaie Toon op, „pas op je woorden, Wang Hang.” De 


Chinees maakt een afwerende beweging. „Daar praten we 


niet meer over,’ zegt hij, „alleen…… uw prijs is een 
beetje hoog.” Dat vindt Taaie Toon helemaal niet. Wang 
Hang biedt hem de helft. Geen denken aan, meent Taaie 
Toon, want dat kost hem 10.000 dollar! Beide Chinezen 
doen dan net of ze een beetje doezelig worden van de 
opium, maar het ontgaat Rob niet, dat Wang Hang stie- 
kum een matroos een teken geeft. Hij stoot Taaie Toon 
aan. Beide zijn op hun hoede. 
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Terwijl de onderhandelingen over de opium voortduren 
lijkt het wel of Wang Hang in slaap valt. Dat bevalt 
Rob helemaal niet. Die dikke Chinees voert natuurlijk 
wat in zijn schild: hij ziet er veel te pienter uit om in te 
dutten bij zo'n belangrijk gesprek. Dan ziet Rob opeens 
het gordijn bewegen. Hij heeft nog tijd Taaie Toon een 
stomp tussen z'n ribben te geven, dan springt hij over- 
eind…… en nog juist op tijd. Want twee gewapende 
Chinezen springen te voorschijn en gaan de twee Hollan- 
ders te lijf. Maar dat is een kolfje naar Robs hand en 


Taaie Toon weet ook wel hoe hij zulke knapen moet 
ontvangen. Op vakkundige wijze vloert Rob de ene Chi- 
nees, terwijl Taaie Toon de ander bij zijn staart grijpt 
en hem tegelijkertijd zijn vuist onder de kin duwt. En niet 
zo zachtjes. Gelukkig, die twee zijn buiten gevecht ge- 


steld.…… Maar Wang Hang is uit zijn voorgewende 
sluimering ontwaakt, merkt, dat de overrompeling der 
Hollanders niet zo vlot van stapel is gelopen en schreeuwt 
enkele onverstaanbare bevelen. 
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Maar elders op het schip heeft men de bevelen van Wang 
Hang wél verstaan en nu springen van alle kanten 
nieuwe belagers op Rob en Taaie Toon aan. „We moe- 
ten ons er doorslaan!’ schreeuwt Taaie Toon, maar Rob 
heeft geen tijd hem te antwoorden. Hij slaat juist een Chi- 
nees, die hem een beentje heeft willen lichten, tegen het 
dek. Taaie Toon heeft inmiddels de verschansing bereikt 
en met een behendigheid, die men van hem niet zou heb- 
ben verwacht, springt hij op het dek van de „Pandora. 


Marga is op het lawaai afgekomen en staat gereed met 
een revolver om eventuele achtervolgers warm te ont- 
vangen. Nu Rob nog. Maar die heeft pech, want juist 
wanneer ook hij zich over de verschansing wil werpen, 
springt een Chinees uit een schuilhoek te voorschijn en 


slaat beide armen om Bobs linkerbeen, terwijl hij zich 
pardoes laat vallen. Rob struikelt en met een smak valt 
hij op het dek. Daar hebben die gele kerels hem zowaar 
toch nog te pakken gekregen…… 
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Maar Rob geeft de strijd nog niet op. En terwijl hij ver- 
woed met zijn belager vecht, schreeuwt hij Taaie Toon 
toe de „Pandora” los te gooien. Zo meteen springen de 
matrozen van Wang Hang nog over en dan is de kans 
op ontvluchten natuurlijk helemaal verkeken. Maar Taaie 
Toon aarzelt. Hoe zal Rob aan boord komen, wanneer 
hij de „Pandora” los gooit? Rob slaagt er in zijn tegen- 
stander het mes te ontfutselen en daarmee hakt hij de 
meertouwen los. Door de sterke stroom drijft de „Pan- 
dora” direct weg en nu komen de Chinezen van Wang 


Hang pas goed in actie. Want de buit dreigt hun te ont- 
snappen. Maar de geweerkogels richten weinig schade 
aan en langzaam maar zeker drijft de „Pandora” verder 
weg. Rob heeft van de verwarring gebruik gemaakt om 
naar het achterschip van de jonk te vluchten. Hij gooit 
een bos staaldraad in het water en de Chineezen, die 
een plons horen, menen, dat die brutale Hollander in het 
water is gesprongen. Even later zien ze de vin van een 
haai voorbij schieten. „Goed zo” mompelt Wang Hang, 
„die knaap zien we niet meer terug’. 
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Maar Wang Hang weet niet, dat die brutale Hollander 
nog altijd aan boord van zijn eigen jonk is. Waar is Rob 
gebleven? Hij heeft zich verborgen op een mooi plekje, 
nl. in de roerbun van de jonk. Een jonk heeft een heel 
eigenaardig roer, dat omhoog getrokken kan worden, wan- 
neer het schip in laag water komt. Aan dek is het nu één 
en al bedrijvigheid; Wang Hang heeft alle hens aan dek 


geroepen, teneinde zo snel mogelijk de achtervolging 
van de „Pandora” in te zetten. De ankers worden gelicht, 


de zeilen gehesen en spoedig komt er gang in het ogen- 
schijnlijk logge vaartuig. Van zijn schuilhoek uit ziet Rob, 
dat enkele matrozen bezig zijn een stapel rieten matten, 
die iets verborgen houden, weg te halen. Aha, de jonk 
van Wang Hang is bewapend ook! Want onder de rieten 
matten komt een stuk geschut te voorschijn. Het is een 
oud Frans kanon, dat zeker wel tachtig jaar oud is. Maar 
het is in ieder geval een kanon! 
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Ook aan boord van de „Pandora” zijn de zeilen ge- 
hesen en spoedig bereikt het schip open zee. Als Taaie 
Toon merkt, dat de jonk van Wang Hang de achtervol- 
ging begint, grinnikt hij. Wang Hang kan ook niet weten, 
dat de „Pandora de snelste jonk is ter wereld. „Zoudt 
u de motoren willen aanslaan?” vraagt hij aan Willy, 
„dan zullen we dien Chinees even op zijn neus laten 
kijken!" De meisjes maken zich erg ongerust over Rob 


en Taaie Toon is in zijn hart ook wel een beetje bang 
voor het lot van die jonge Hollander. „Maar hij heeft wel 
in hachelijker situaties verkeerd’, troost hij Marga. On- 
dertussen is Willy bezig met de motoren, maar wat ze 


ook doet, ze slaan niet aan. Dat is pech! Taaie Toon 
geeft dan een sein aan zijn eigen Wenchow jonk, die 
op korte afstand voor anker ligt. Even later zien zij het 
schip opvaren. 


Marga is Willy te hulp gesneld en in de machinekamer 
werken beide meisjes koortsachtig om het mankement aan 
de motoren op te sporen. Wat kan er nu aan haperen? Aha, 
de brandstofleiding is verbogen! Bij het camoufleren van 
het schip is er blijkbaar een stuk hout op de leiding ge- 
vallen. Terwijl ze nog bezig zijn het euvel te herstellen, 
dreunt plotseling een kanonschot op zee. „Willy, zegt 
Marga, „de poppen zijn aan 't dansen. Dat is iets voor 
jou! Neem je camera, dan maak ik die leiding wel klaar”. 


Dat laat Willy zich geen tweemaal zeggen en even later 
is zij al ijverig met de camera in de weer. Dat wordt een 
mooie film! Een gevecht tussen twee jonken; het schip van 
Wang Hang wordt de pas afgesneden door de Wenchow 
jonk van Taaie Toon, die van het dek van de Pandora’ 
af het gevecht gade slaat. Wanneer hij Willy gadeslaat 
mompelt hij: „Nou, die meisjes vallen me mee. Ze zijn ten- 
minste niet bang…… is 
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De bemanning van de Wenchow jonk probeert de aftocht 
van de „Pandora” te dekken, maar de jonk van Wang 
Hang kruipt dicht onder de kust en nadert meer en meer 
de „Pandora”, die lang niet zo snel is als haar belager. 
Telkens weer dondert het geschut. Het oude Franse ka- 
non doet goed zijn best en de granaten, die het afvuurt 
zijn gevaarlijk genoeg. Daar krijgt de Wenchow jonk een 
voltreffer! Het schip wordt een wrak en nu beveelt Wang 
Hang, die het gevecht persoonlijk leidt, de aanval op de 
„Pandora” te openen. „Een extra zware lading’, comman- 


deert hij. Maar dat bevel wordt hem noodlottig, want 
wanneer zijn matrozen het kanon hebben gericht en zullen 
afvuren, springt met een daverende slag het sluitstuk uit 
het kanon, dat nu onbruikbaar is geworden. Er ontstaat 
een paniek onder de bemanning; een begin van brand 
moet snel worden geblust en Wang Hang heeft de orde 
spoedig hersteld. Wat nu? Knarsetandend van woede, 
staat Wang Hang aan dek. Zal de prooi hem ontgaan? 
Neen, hij besluit de „Pandora" te overzeilen. 


De situatie wordt er voor de „Pandora” niet eenvoudiger 
op. De jonk van Wang Hang is veel sneller, nu de moto- 
ren van de „Pandora nog steeds weigeren en Taaie Toon 
kent zijn tegenstander: hij zal niet gedogen, dat de opium- 
schuit hem ontsnapt. „Ze hebben pech met hun geschut’, 
zegt Taaie Toon tegen Ho Ming; „laten wij ze nu eens 
de volle lading geven met onze wapens”. Het machine- 
pistool van de „Pandora komt in actie, maar de jonk 
stoort zich daar niet aan en komt met grote snelheid na- 


der. De „Pandora'' kan ook niet verder naar de kust vluch- 
ten, want op de talloze klippen zou het schip zeker vast 
lopen. — Maar... aan boord van de „Pandora' weten 
ze niet, dat Rob er nog altijd is. Hij heeft werkeloos moe- 
ten toezien hoe de Wenchow jonk in de grond werd ge- 
boord, maar nu zal hij ingrijpen. Hij laat zich zakken door 
de roerbun en werkt zich buitenom naar de campagne om- 
hoog. 
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Aan boord van de jonk van Wang Hang heerst grote 
spanning. leder ogenblik kan de „Pandora worden over- 
varen en allen aan boord turen scherp naar voren, zonder 
er op te letten, dat op het achterdek iets gebeurt. Het is 
Rob, die zacht naderbij sluipt en allereerst de navigator 
geruisloos onschadelijk maakt. Dan springt hij snel naar de 
achterste bezaansmast. De twee roergangers staan klaar, 
om direct het roer om te gooien, wanneer de jonk de 


„Pandora” zal rammen en weten niet, welk een gevaar 
henzelf dreigt. Want Rob heeft zijn mes getrokken en 
met een paar halen snijdt hij de vallen van het bezaans- 


zeil door, dat met hevig lawaai naar beneden komt en 
beide roergangers bedekt, juist wanneer deze de zware 
helmstok willen opduwen. De manoeuvre, die Wang Hang 
zo knap had bedacht, is mislukt! 


De hoge campagne van de jonk zwaait over de „Pan- 


dora”, wanneer het schip afdraait. Met spanning heeft 
men aan boord van het laatste schip de manoeuvre ge- 
volgd, maar dan opeens klinken kreten van het dek: daar 
duikt iemand van de campagne af, die de gaarden van 
het grootzeil van de „Pandora” grijpt en zich snel naar be- 
neden laat zakken. Het is Rob! En bijna op hetzelfde 
ogenblik beginnen de motoren te draaien; Marga, die het 
mankement heeft hersteld, komt aan dek en Willy ver- 


telt haar, dat Rob weer aan boord is. Zij heeft van het 
gevecht prachtige opnamen gemaakt. — Ondertussen zijn 
de Chinezen aan boord van de jonk van Wang Hang 
van de schrik bekomen en zij besluiten een nieuwe po- 
ging te ondernemen de „Pandora"' te overvaren. Maar.…… 
tot hun grote verbazing zien zij het schip opeens met grote 
snelheid wegvaren, terwijl het de zeilen juist heeft gestre- 
ken. Welke wonderlijke krachten stuwen nu de jonk 
voort? 
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De „Pandora” zet koers naar het wrak van de Wenchow 
jonk en neemt de bemanning, die er goed is afgekomen, 
aan boord. Taaie Toon drukt Rob hartelijk de hand. „Als 
jj er niet geweest was" zegt hij. Maar Rob wil van 
een bedankje niet weten. „Het was een haächelijk avon- 
tuur,’ zegt hij „doch het is goed afgelopen", Taaie Toon 
wil echter toch zijn dankbaarheid tonen en vervolgt: „Jul- 
lie zijn immers op zoek naar die verdwenen reporter? Ik 
kan jullie misschien een handje helpen. Laat mij met 
enkele vertrouwde Chinezen aan boord van de „Pandora” 


blijven, dan kunnen we samenwerken”. Rob overlegt met 
de meisjes en ze besluiten het aanbod aan te nemen. Taaie 
Toon vertelt dan wat hiĳ weet; de verdwenen reporter 
was op het spoor gekomen van een uitgebreide wapen- 
smokkel; de man bevond zich aan boord van de jonk van 
Lu Ling, die aan het vissen was in de buurt van een stoom- 
schip, waarop de wapens werden overgeladen uit jonken. 
Hij volgde de jonken in een klein bootje en ontdekte het 
wapendepot. 
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's Avonds gaat de „Pandora" voor anker in de buurt van 
enkele vissersjonken. En dan vervolgt Taaie Toon zijn 
verhaal. Toen de reporter het wapendepot had ontdekt, 
schijnt hij daarover iets te hebben verteld en dat is hem 
noodlottig geworden. Hij werd ontvoerd door trawan- 
ten van de „Grote Heer", een gevreesde mandarijn, die 
weer tot een andere partij behoort dan die waarvoor de 
smokkelaars werkten. Deze wil nu in het bezit komen 
van de wapens door de reporter tot spreken te dwingen. 


Taaie Toon heeft dit alles vernomen van Lu Ling, wiens 
jonk een dag later met man en muis verging. Vermoede- 
lijk wordt de reporter diep in het binnenland nog steeds 
gevangen gehouden. Zo druk zijn ze in gesprek, dat nie- 
mand aan boord van de „Pandora de nadering van een 


sampan heeft gemerkt, aan boord waarvan zich de 
stuurman van Wang Hang bevindt. Hij klimt aan boord, 
luistert het gesprek af en ziet, dat de „Pandora” helemaal 
geen jonk is! 


47 


In de kajuit van de „Pandora” zitten Rob en Taaie Toon 
druk te praten, wanneer opeens Skip begint te grom- 
men. „Onraad?”’ vraagt Taaie Toon, terwijl hij opspringt 
en zijn pistool grijpt. Skip blaft woedend en holt naar 
het dek. Taaie Toon volgt hem, maar hij is te laat: hij 
ziet nog juist een sampan wegroeien in de duisternis en 
de schoten, die hij het bootje nazendt, hebben geen uit- 
werking. Wie zou die indringer zijn geweest? Ja, die 
kerel is maar net op tijd ontsnapt; één kogel van Taaie 


Toon heeft hem nog in een arm getroffen! Hij brengt 
Wang Hang verslag uit van zijn bevindingen en deze 
lacht in zijn vuistje. „We moeten zien Taaie Toon ge- 
vangen te nemen’, zegt hij tegen zijn stuurman, „die 


Westerlingen betalen een aardige losprijs". Ziezo, de 
zaken gaan goed voor Wang Hang: een flink partijtje 
opium heeft hij al vervoerd; nu zal hij die Europeanen 
nog eens bij de neus nemen! 


Rob besluit, na overleg met de meisjes en Taaie Toon, 
koers te zetten naar de dichtst bijzijnde grote haven om 
van daar uit de reis naar het mandarinaat van „De Grote 
Heer" voor te bereiden. Wanneer ze in de havenstad 
aankomen, moet Taaie Toon zijn nieuwe vrienden enkele 
uren alleen laten, omdat hij nog een zaak heeft te regelen. 
Rob gaat met Marga en Willy de stad in; ze moeten nog 
inkopen doen voor de lange tocht die hen wacht. In de 
Chinese binnenstad kijken ze hun ogen uit: een bonte 
mengeling van allerlei winkels en winkeltjes met vreem- 


de opschriften, die ze niet kunnen lezen. Een antiquair, 


een kleine gele man met een bril op, komt hen glim- 
lachend en buigend tegemoet en nodigt hen uit zijn zaak 
te bezoeken. „U behoeft niet te kopen’, verzekert hij, 
wanneer hij ziet, dat Rob even aarzelt; „u komt alleen 
maar kijken!" Maar Rob heeft een heel andere reden om 
op zijn hoede te zijn. Vergist hij zich niet, dan worden 
ze al een tijdje gevolgd……. Wie is die sinjeur met die 
slappe hoed en zijn sigaret, die hen zo stiekum gade- 
slaat? Zouden er nu al moeilijkheden dreigen? 
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Het winkeltje van de antiquair staat vol met allerhande 
kunstvoorwerpen en Willy en Marga zijn verrukt over 
alles, wat hier te zien is. „Kijk eens, Marga'', roept Willy 
uit, „wat zou dat een aardige lantaarn zijn voor de 
kajuit van de „Pandora. En ze wijst op een oude, fraai 
versierde Chinese lantaarn. Rob heeft meer belangstel- 
ling voor een verzameling oude navigatie-instrumenten, 
maar opeens draait hij zich snel om. Skip, die rustig aan 
zijn voeten lag, is opgesprongen en begint te grommen. 


En Rob heeft zich geen seconde te laat omgedraaid, want 
op hetzelfde ogenblik suist een voorwerp door de lucht, 
dat trillend in de muur blijft steken: een mes! Maar Rob 
heeft zijn pistool al getrokken, mikt en…… de messen- 
werper valt neer. „Pas opl schreeuwt Rob tot de meis- 
jes, „wees op je hoede; we zijn in een val gelokt!" Willy 
en Marga hebben deze waarschuwing overigens niet meer 
nodig, want op het geluid van het schot hebben ze zich al 
omgedraaid. 
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En ook Skip is in actie gekomen. Twee mannen probe- 
ren naar binnen te dringen, maar de hond springt één 
van hen naar de keel en de tweede, geschrokken door 
het lot, dat zijn makker, de messenwerper, heeft getrof- 


fen, neemt al uit zich zelf de benen. Dan opeens ziet 
Willy dat de vriendelijke antiquair achter de toonbank 
is geslopen en een revolver te voorschijn haalt. Zonder 
zich te bedenken neemt ze een grote vaas en slaat hem 


daarmee op zijn hoofd. De vaas breekt in stukken en ver- 
doofd zakt de koopman op de grond neer. Robs woede 
kent geen grenzen, nu hij ziet, hoe dat glimlachende man- 
netje ook in het complot is betrokken. Met de kolf van 
zijn pistool slaat hij de vaas aan gruzelementen en dan 
moet hij er eigenlijk zelf om lachen. Want die bange Chi- 
nees met de rand van de vaas als kraag om zijn nek ziet 
er ook zo komiek uit! 
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De antiquair is verstijfd van schrik en het kost Rob 
weinig moeite de man een bekentenis te ontlokken. Ja, 
ja, hakkelt de Chinees, alles was zo op touw gezet. Hij 
zou de dames en meneer binnenlokken en dan zouden 
die anderen komen om de vreemdelingen te overwel- 
digen. „En wie is je opdrachtgever?" buldert Rob hem 
toe. „Dat is. dat is………. " stottert de man „Nou?!" 
Rob geeft een ruk aan zijn oor en de Chinees gilt: „Wang 
Hang, meneer; Wang Hang heeft het mij gevraagd…… 


Maar laat u mij nou asjeblieft gaan, meneer; ik beloof 
Waes "" Rob laat hem los en dan ziet hij, dat de meisjes 
al lang over de schrik heen zijn. Willy heeft opnamen van 
de vechtpartij gemaakt en Marga staat ijverig aanteke- 
ningen te maken. „We gaan terug naar de Pandora” 
fluistert Rob de meisjes toe (want die sinjeur op de grond 
mag het niet horen!), „maar kijk goed uit, want ze zijn 
slim, die Chinezen.” Dan vertrekken ze. Maar ongehin- 
derd bereiken zij het schip. 


Wanneer de meisjes en Rob aan boord van de „Pan- 
dora" terugkeren, vinden zij Taaie Toon en Ho Ming 
reeds in de kajuit. Taaie Toon ziet er piekfijn uit: hij 
heeft zich een nieuw costuum aangeschaft, compleet met 
boord en das! Rob vertelt, wat hem is overkomen. „Drom- 
mels" zegt Taaie Toon, ‚dat moeten handlangers van 
Wang Hang zijn geweest. Die kerel in die sampan was 
dus wel degelijk een spion.’ Ho Ming mengt zich in het 
gesprek. „We moeten zo snel mogelijk naar het binnen- 


land vertrekken", stelt hij voor en daar is Rob het volko- 
men mee eens. Maar voor ze vertrekken roept Willy eerst 


nog het persbureau, waarvoor zij en Marga werken, 
radio-telegrafisch op. De neef van Lu Ling weet immers 
nog niet, dat zijn oom is omgekomen…… Tevens seint zij 
foto's over van enkele leden der bende, die deze moord 
op haar geweten heeft. Wanneer Chung Chi dit nieuws 
verneemt is hij zeer geschokt, maar hij besluit alles te 
doen om zijn oom te wreken. 
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De expeditie naar het binnenland wordt zorgvuldig voor- 
bereid. Natuurlijk zouden de motoren van de „Pandora' 
het schip gemakkelijk en snel de rivier kunnen opstu- 
wen, maar Rob vindt het beter de vermomming van het 
schip niet prijs te geven. Ho Ming gaat er dus op uit om 
koelies te huren, die de „Pandora” op sleeptouw nemen. 
De reis duurt verscheidene dagen en wanneer ze even 
het doel van hun tocht kunnen vergeten, genieten de 
meisjes en Rob van het heerlijke landschap en het aan- 
gename klimaat. Ja, China is wel een heel mooi land.…… 


Op zekere dag passeert hen een eigenaardig gebouwde 
jonk. Taaie Toon en Rob kijken met belangstelling naar 
het scheepje, maar ze kunnen niet weten, dat aan boord 
van deze jonk de stuurman van Wang Hang zich ver- 
borgen houdt, die van plan is het hen heel lastig te ma- 
ken! Tenslotte bereikt de „Pandora” een bocht in de ri- 
vier, van waar men de reis te paard verder zal maken. 
„„Misschien kunnen we wel een wagen op de kop tikken" 
zegt Taaie Toon, „dat zou nog gemakkelijker zijn.” 


En ja, Taaie Toon slaagt er in een rijtuig te krijgen. 
Het ziet er wel een beetje vreemd uit en erg snel zullen 
die logge wielen het karretje wel niet voortrijden, maar 
er is tenminste plaats voor allen en een beetje bagage. 
Marga zal de tocht meemaken, terwijl Willy met een 
paar Chinezen aan boord van de Pandora” achterblijft. 
Rob heeft zich meester gemaakt van een paard, na lang 
onderhandelen met een Chinees, Dan knalt Taaie Toon 


met zijn zweep en voort gaat het, de onbekende binnen- 
landen tegemoet. Naar het mandarinaat van de „Grote 
Heer. — Ondertussen is de jonk, die Taaie Toon en Rob 
zo hebben bewonderd om zijn merkwaardige achtersteven, 
enkele kilometers stroomopwaarts aan de wal gemeerd en 
twee Chinezen verlaten het schip, een ezeltje met zich 
meevoerend. Die ene, met dat baardje, is niemand anders 
dan de stuurman van Wang Hang..…. 


De twee samenzweerders maken gebruik van een smal, 
bochtig bergpad; de ezeltjes draven snel en spoedig zijn 
zij de expeditie van Rob en Taaie Toon die met zijn logge 
kar niet zo snel vooruit komt, ver voor. Wanneer zij boven 
op een heuvel zijn aangekomen, kijken zij speurend rond. 
De knecht van de stuurman strekt dan zijn arm uit en 
zegt: „Daar is het kamp van de rovers, heer.” De stuur- 
man kijkt om en ziet in het dal een rookpluim. Ja, daar 
zullen ze moeten zijn. Ze rijden verder en spoedig heb- 


ben ze het kamp bereikt, waar de stuurman langdurig met 
de hoofdman onderhandelt. O, de heren zijn heel bereid- 
willig. Een reisgezelschap aanhouden? Geen kunst aan. 
En een beloning vooruit? Nu, dat is helemaal in orde. En 
opgewekt verzamelt de hoofdman zijn mannen. Dan be- 
trekken zij hun stellingen langs de weg en lang behoeven 
ze niet te wachten: daar, in de verte, komt de wagen van 
Taaie Toon met zijn gezelschap al aan. 


Taaie Toon heeft al lang gemerkt, dat zo'n rit door de 
Chinese binnenlanden geen gemakkelijk werkje is. 
Tjonge, wat zijn die wegen hier bochtig en smal. En 
wanneer je aan de ene kant een steile rotswand hebt en 
aan de andere kant een peilloos diep ravijn, dan denk je 
als zeeman wel eens: stond ik maar weer op de brug van 
m'n ouwe schuit, desnoods bij een vliegende storm. En 
Rob denkt er al net zo over. Hij rijdt voorop, wanneer 
plotseling een kogel langs zijn oren fluit. Aha, beginnen 
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ze hier nu ook al weer? Hij geeft zijn paard de sporen 
om de weg te verkennen en wanneer hij bij de volgende 
bocht komt, ziet hij een aantal mannen, met geweren ge- 
wapend, met behulp van een gevelde boom het ravijn 
oversteken. Rob snelt terug en meldt Taaie Toon, dat er 
onraad is. Deze springt van de wagen, haakt de paarden 
los, slingert zich op de rug van een der dieren en gaat 
er van door, de oorstok in de hand, de rovers tegemoet! 
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Bliksemsnel werken de hersens van Taaie Toon. Die oor- 
stok was maar zo'n idee van hem en kijk, hoe prachtig 
komt dat ding van pas. In vliegende vaart passeert hij 
het punt, waar de rovers juist over het ravijn kruipen en 
dan gooit hij de stok uit, die blijft haken achter een tak 
van de boomstam. Taaie Toon buitelt bijna van zijn paard, 
wanneer de dieren opeens in hun vaart worden geremd, 
maar het gehinnik der paarden wordt overstemd door het 


geschreeuw van de Chinezen, die in de afgrond worden 
geslingerd. Marga heeft ondertussen ook niet stil gezeten. 
Zij heeft snel de geweren gegrepen, die achter in de wa- 
gen waren gestouwd en, liggende onder de kar, vuren zij 
en de Chinezen op de rovers. En Rob? Die is verder ge- 
reden om te zien of er soms nog meer schavuiten op de 
loer liggen. Maar gelukkig, verderop blijkt alles veilig 
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Zonder stoornis wordt de reis dan voortgezet. Spoedig 
liggen de bergen achter hen en ze bereiken een heuvel- 
achtige streek met veel bossen, kleine meertjes en rivieren. 
Wanneer zij wederom een oude brug passeren, zegt Taaie 
Toon, die de kaart nauwkeurig heeft bestudeerd, dat het 
doel van de reis nu nadert. En inderdaad, enige tijd later 
geeft Rob een kreet: door de bossen doemt een oude 
Chinese nederzetting op; ongetwijfeld het mandarinaat 
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van de „Grote Heer. Taaie Toon laat stoppen en geeft 
instructies. Hij is goed op de hoogte met de gebruiken 
der Chinezen en je kunt bij zo'n hoog geplaatst iemand 
maar niet zo gewoon binnenlopen. De Chinezen worden 
netjes aangekleed en gaan naast de paarden lopen en 
Marga en Rob krijgen onderricht van Taaie Toon, hoe 
ze zich bij de begroeting moeten gedragen. 
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Het gezelschap rijdt de poort binnen. Taaie Toon schijnt 
hier inderdaad goed bekend te zijn, want wanneer hij 
verzoekt toegelaten te worden tot de „Grote Heer" wordt 
hieraan direct gevolg gegeven. En, even later staan hij en 
Rob tegenover de mandarijn, wiens gelaat hälf schuil gaat 
achter een doek. Taaie Toon en Rob maken de voor- 
geschreven buigingen. „Ik ben op doorreis in gezelschap 
van mijn zoon en mijn dochter”, zegt Taaie Toon, „en 
ik heb een flinke partij opium voor u meegebracht, o, 


heer.” — Marga is ondertussen naar de vrouwenvertrek- 
ken geleid, waar de eerste vrouw van de mandarijn haar 
ontvangt. Tot Marga's opluchting spreekt deze vrij goed 
Frans en beiden kunnen dus — hoewel langzaam — met 
elkaar spreken. „Ik moet u mijn verontschuldigingen aan- 
bieden’, zegt de Chinese, „voor de wierooklucht, die in 
de kamer hangt. Maar dit is voor de baby, die ziek in zijn 
wiegje ligt.…… ii 
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„Ach, is uw kindje ziek?” vraagt Marga, terwijl ze naar 
het wiegje gaat. Ze heeft een verpleegsterscursus in 
Amerika gevolgd en ze ziet direct dat de baby diphterie 
heeft. „Welke geneesmiddelen gebruikt u?” vraagt ze aan 
de Chinese vrouw en deze wijst haar enkele potjes en 
flesjes met een raadselachtige inhoud. Marga maakt haar 
verbanddoos open. „Schrikt u maar niet'', zegt ze, wanneer 
de moeder wat angstig naar de injectienaald kijkt, die ze 


te voorschijn haalt. Ze geeft de baby een injectie en reeds 
na korte tijd zien beide vrouwen het kindje al wat opknap- 
pen. De moeder is dol-gelukkig! — Ondertussen laat de 
mandarijn aan Rob en Taaie Toon zijn bezittingen zien. 
Vooral op de mooie vijver achter zijn huis is hij trots. 
Aan de overkant van het water staat een hoge, zeer oude 
tempel. 


61 


Een paar dagen later, — Taaie Tqon en Rob worden al 
ongeduldig, omdat ze nog steeds geen spoor van de ver- 
dwenen reporter hebben gevonden — is Marga bezig met 
de reeds bijna genezen baby wanneer haar tasje van de 
tafel valt. De vrouw van de mandarijn raapt het op en 
slaakt een kreet van schrik. Marga kijkt om en ziet, dat 
een foto uit haar tasje is gevallen. „Dat. … dat is Roy 
Robinson!!" stamelt de Chinese vrouw. „Ja! roept Marga 
uit, „kent u hem?" En dan komt het verhaal: ja ze kent 
de Amerikaan heel goed; haar man heeft hem gevangen 


genomen en nu zit hij gevangen. „Waar? vraagt Marga 
vol spanning. „In de kelder onder de tempel”, antwoordt 
de vrouw. „Och'’, roept ze uit, „mijn man is in de oorlog 
gewond; zijn gelaat is verminkt en nu is hij zo wreed … 7" 
„Hoe kunnen we die kelder bereiken?’ vraagt Marga ver- 
der. „Er is een. trap. " luidt het antwoord, „die naar 
een gang luidt. Volgt u die, dan komt u in de kelder.” 
Marga snelt weg en vertelt opgewonden aan Taaie Toon 
en Rob wat ze heeft gehoord. 


Rob en Taaie Toon maken snel een plan. „Reken maar", 
zegt Taaie Toon, „dat die mandarijn ons in de gaten 
houdt, hoe vriendelijk hij ook is…… Zijn mannetjes be- 
loeren ons de hele dag.” Dan stelt Rob voor een feestje 
te organiseren voor de lijfwacht. „Top! zegt Taaie Toon, 
„dan zorg ik voor de opium”. Aldus geschiedt. Het 
wordt een vrolijke avond, Er is genoeg te eten en te 
drinken en inderdaad…… tenslotte liggen de bewakers 


van de mandarijn allen in diepe rust op de banken. De 
twee Chinezen van de „Pandora” die wel gezorgd heb- 
ben nuchter te blijven, nemen stiekum de patroonbanden 
mee, die ze goed opbergen. Rob en Taaie Toon volgen 
dan de vrouw van de mandarijn, die hun het luik wijst 
in de kelder, waar de trap uitkomt, die naar de onder- 
aardse gang leidt. Oef! dat is een zware steen…… Maar 
Rob en Taaie Toon weten hem omhoog te tillen. 
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Voorzichtig dalen beide de wenteltrap af. Het is hier 
zeer donker en Robs lantaarn bewijst goede diensten. Hu, 
wat een lugubere ruimte. O, daar begint de gang. Je kunt 
er niet eens rechtop lopen. En wat is dat? Er strijkt iets 
langs Robs wang en hij richt zijn lichtbundel omhoog. 
Aha, vleermuizen! Ja, die kun je in zo'n donker hol ver- 
wachten. Voorzichtig sluipen ze verder. Dan houdt op- 
eens de gang op en staan ze voor een deur. De toegang 


tot de gevangenis? Nou, dat loopt dan nog al vlot van 
stapel. Kijk, daar is het slot van de deur. Rob morrelt er 
aan, maar dan stoot Taaie Toon een kreet uit. Verschrikt 
kijkt Rob om en ziet dat een zwaar ijzeren hek, door 
onzichtbare hand gedreven, achter hen neerdaalt. Nu 
zitten ze ook opgesloten. En wat is dat voor een dof ge- 
luid in de verte? Wordt daar niet een zware gong geluid? 
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Maar Rob en Taaie Toon horen nog iets anders ook! 
Achter de deur, waartegen ze geleund staan, klinkt een 
stem. De gevangene! Zou die deur niet open kunnen? 
Met al hun kracht duwen Taaie Toon en Rob en in- 
derdaad.… … de deur wijkt. En in de opening verschijnt 
het gezicht van een jonge man. Of. ja, erg jong ziet 
hij er zo niet uit, met die ingevallen wangen, die lange 
haren en die baard. De ongelukkige knippert met zijn 
ogen tegen het licht en stamelt onverstaanbare woorden. 


„Bent u Roy Robinson?’ vraagt Rob. „Ja. Ja. danse 
antwoordt de ander, „en wie bent u?” „Wij komen u be- 
vrijden’, antwoordt Rob, maar meteen bedenkt hij, dat er 
voorlopig van die bevrijding wel niet veel zal komen: ze 
zijn zelf immers ook gevangen! — Zo is het. Want de 
mandarijn is door het alarmsysteem, dat hijzelf heeft aan- 
gelegd, gewekt. Hij kleedt zich snel aan en begeeft zich 
naar buiten. Het is diep in de nacht, maar de maan schijnt. 
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Marga en de twee Chinezen van de „Pandora" zijn op 
hun post gebleven en volgen de mandarijn, wanneer deze 
het huis verlaat. Hij loopt naar de tempel en ontsteekt 
een aantal kaarsen. In het flauwe licht zien ze een enorm 
afgodsbeeld in zittende houding met een groot aantal ar- 
men. „Dat is Kuan-Jin, de veel-armige godin van de barm- 
hartigheid”, fluistert een der Chinezen Marga in het oor. 
Maar Marga heeft voorlopig geen belangstelling voor 


deze bijzonderheden: de mandarijn is namelijk tegen het 
beeld omhoog geklommen. Zo groot is het beeld, dat de 
Chinees nauwelijks groter is dan één der handen van 
Kuan-Jin. En dan…… dan zien ze de mandarijn opeens 
niet meer. Maar de Chinees, die zoeven heeft gesproken, 
stoot Marga zachtjes aan. „Kijk, miss", zegt hij, „daar… 
in de mond!!" Warempel, de mandarijn verdwijnt in de 
mond van het afgodsbeeld. 


66 


Langs een trap in het binnenste van 
daalt de „Grote Heer" af. Aan de voet van de trap be- 


het afgodsbeeld 


vindt zich een luchtrooster in de vloer en geruisloos 
maakt hij dit open. „Aha, mompelt hij, „had ik het niet 
gedacht? Dus tóch spionnen!” Beneden ziet hij Rob en 
Taaie Toon met de gevangene staan praten. Hij sluit het 
luik weer en klimt omhoog, woedend, dat de wacht blijk- 
baar niets heeft gemerkt. Hij zal ze wel eens de les lezen! 
Maar wanneer hij in het wachtlokaal komt, ziet hij wel, 
dat zijn uitbranders voorlopig geen uitwerking zullen heb- 


ben: zijn mannen liggen nog steeds in een diepe roes te 
slapen. — Ondertussen staan Taaie Toon, Rob en Roy 
met elkaar te overleggen wat ze moeten doen om te ont- 
vluchten. Dan opeens horen zij een stem van boven roe- 
pen: „Hallo, lui!’ Het is Marga, die de mandarijn is ge- 
volgd langs dezelfde weg het luchtrooster heeft bereikt. 
„Kun je niet aan een flink eind touw komen, Marga?” 
vraagt Rob, „dan kunnen we omhoog klimmen.” Een 
touw? Dat moet wel ergens te vinden zijn en Marga ver- 
dwijnt snel weer. 
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Ziedend van woede heeft de mandarijn het wachtlokaal 
verlaten. Hij zal zijn mannen wel leren! Maar eerst heeft 
hij nog iets anders te doen. Hij snelt naar de tuin. Onder 
een treurwilg bevindt zich een sluisje, dat hij met een 
hefboom opent. Direct stroomt het water met kracht door 
een goot, die in verbinding staat met de kelder onder het 
afgodsbeeld. De stilte in de kerker, waar de drie vrienden 
zich bevinden, wordt plotseling verstoord door een dof 


gerommel, dat aanzwelt tot een heftig ruisen. Plotseling 
breekt een deel van de aarden wand en een stroom water 
stort zich naar beneden. „Die ellendeling wil ons laten 
verdrinken!" schreeuwt Taaie Toon en inderdaad, dat is 
ook de bedoeling van de Grote Heer. „Marga! Marga!” 
roept Rob naar boven, maar het luik blijft dicht. Als ze 
nu maar gauw komt Het wordt hoog tijd, want het 
water stijgt iedere seconde. 
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Marga is er in geslaagd een stevig touw te vinden. Zij 
waarschuwt tevens de Chinezen van de „Pandora'' en met 
een der matrozen klimt zij snel weer tegen het afgods- 
beeld op. Juist wil zij weer in de enorme mond verdwijnen, 
wanneer de matroos een kreet slaakt. Achter één der ar- 
men vandaan is de mandarijn weer te voorschijn gekomen, 
gewapend met een vlijmscherp zwaard. De matroos be- 
denkt zich geen moment, grijpt zijn pistool en vuurt. Raak! 
Met een kreet stort de mandarijn neer, zich vastgrijpend 


nog aan één der armen. Marga huivert…… In de koude 
luchtstroom, die hier waait, is de doek, die het gezicht 
van de mandarijn bedekt, losgeraakt en zij ziet het afschu- 
welijk verminkte gelaat nog juist even. Maar wat is dat? 
De zwaargewonde hangt aan één der armen, die door het 
gewicht naar beneden wordt getrokken en Marga voelt 
iets bewegen. Ondertussen hoort zij duidelijk het hulp- 
geroep van de gevangenen beneden. 


69 


Het afgodsbeeld is, behalve van een geheime trap, nog 
voorzien van een mechaniek, waardoor vreemde indrin- 
gers de toegang tot het binnenste van het beeld kan wor- 
den ontzegd. De arm, waaraan de mandarijn zich heeft 
vastgeklemd, is een hefboom, die de mond van het beeld 
langzaam maar zeker sluit. Marga is onmiddellijk naar 
beneden gedoken, toen de matroos vuurde en dat is haar 
redding tevens geweest. Maar de dappere Chinees, die 
zich eerst moet overtuigen of hij de Grote Heer goed 
heeft geraakt, is bekneld en wat hij ook doet, hij kan 


zich niet bevrijden. Het gelukt Marga evenmin hem te 
helpen en kreunend zegt de matroos: „Haalt u eerst de 
kapitein en die twee andere heren maar naar boven. Het 
is de hoogste tijd. Ik houd het nog wel even uit.” Marga 
staat even in tweestrijd. Moet zij deze trouwe helper zo 
maar in de steek laten? Maar dan hoort ze weer de kreten 
van beneden. Wat daar gaande is, weet ze niet, maar 
haar hulp is blijkbaar dringend geboden. En snel daalt zij 
de treden van de ladder af. 


Marga rukt het luik open en ziet in welk een benarde 
positie zich haar vrienden bevinden. Zij viert het touw en 
Taaie Toon roept haar toe: „Net op tijd, meisje! Je had 
geen vijf minuten later moeten komen.” Roy Robinson is 
van uitputting reeds bewusteloos geworden en Rob kan 
hem met moeite slechts boven water houden. Taaie. Toon 
klimt het eerst naar boven om dan Rob, die Roy houdt 
vastgeklemd, op te hijsen met Marga's hulp. En nu daagt 
gelukkig ook van buiten hulp op. Een tweede matroos 


van de „Pandora” heeft de armen van het afgodsbeeld 
beklommen en zijn gevangen makker schreeuwt hem toe, 
welke arm hij omhoog moet duwen om hem te bevrijden. 
De Chinees zet zich schrijlings op één der vele polsen 
van de godin en duwt met inspanning van al zijn krach- 
ten de bewuste arm omhoog. Gelukkig: zijn kameraad is 
bevrijd. Inmiddels zijn Rob, Marga en Taaie Toon met 
Roy in de opening van de mond verschenen en voorzich- 
tig laten zij eerst de bewusteloze zakken. 
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Wanneer Marga, Rob, Taaie Toon en Roy Robinson 
gedragen door twee matrozen, tenslotte buiten komen, 
breekt juist de dag aan. Snel maken ze zich reisvaardig 


en dank zij de nog steeds slapende wacht wordt hun 
vertrek niet opgemerkt. De zon komt juist op, wanneer 
Taaie Toon zijn zweep laat knallen en de wagen zich in 
beweging zet. Schoner dan ooit ziet het landschap er nu 
uit en de stemming in de wagen is opperbest, nu de ont- 
snapping uit de kerker nog zo vlot is verlopen. Na een 


paar uur komt Roy bij en verbaasd kijkt hij om zich heen, 
knipperend met de ogen tegen het schelle licht. Marga 
legt hem de situatie uit en langzaam keert zijn geheugen 
terug. „Waar gaan we nu heen?" vraagt hij. „Naar huis!” 
zegt Marga. Naar huis? Naar Amerika? Roy kan het 
bijna niet geloven…… Maar het is toch heus zo, verze- 
kert Marga glimlachend. Alleen weet zij nog niet, dat de 
kleine expeditie nog heel wat moeilijkheden zal moeten 
overwinnen, 


De stuurman van Wang Hang heeft zijn pogingen om 
de „Pandora'' en haar bemanning in handen te, krijgen 
nog niet opgegeven, ondanks de tegenslag, waarmee hij 
te kampen heeft gehad. Hij heeft 't restant van de ro- 
verstroep bij elkaar getrommeld en hij overlegt met hen, 
om de „Pandora“, die rustig aan de oever gemeerd sigt 
bij verrassing te nemen. Hij weet, dat Willy alleen aan 
boord is met enkele matrozen en dat meisje zal hem wel 
niet veel in de weg leggen. Maar één lid van de be- 
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manning heeft hij vergeten, want wanneer hij met zijn 
troep op het heetst van de dag — aan boord van de 
„Pandora” slaapt dan alles — het schip nadert, is Skip 
op zijn post. Hij begint plotseling woedend te blaffen en 
Willy snelt verschrikt toe. Daar ziet zij een troep Chi- 
nezen, gewapend met karabijnen en sabels, de helling af- 
rennen. Zij begrijpt het gevaar en gooit snel de meer- 
touwen los. Door de stroom drijft de „Pandora” direct 
van de wal af. 
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Knarsetandend van woede staat de stuurman van Wang 
Hang aan de oever: die gemakkelijke prooi is hem net 
ontglipt en dat hij is beetgenomen door een vrouw, een 
meisje, grieft hem nog wel het ergst. Hij geeft zijn man- 
nen het bevel het schip onder vuur te nemen, maar ook 
de matrozen van de „Pandora hebben hun wapens ge- 
grepen en enkele seconden later weerkaatsen de rots- 
wanden het hevige knallen der geweren van weerszijden. 
— Reeds uit de verte hoort Rob, dat er een vuurgevecht 


gaande is en hij geeft zijn paard de sporen. Aan de oever 
gekomen, heeft hij niet veel tijd nodig om de situatie te 
begrijpen. Dat ziet er allesbehalve mooi uit, want tus- 
sen hem en de „Pandora bevindt zich nu de rovers- 
bende. Hij snelt terug en brengt Taaie Toon verslag uit. 
Meteen fluit ook al de eerste kogel langs hun oren en 
verschrikt komt Marga kijken, wat er aan de hand is. 
„We moeten er dwars doorheen zien te komen”, zegt 
Taaie Toon grimmig, terwijl hij de paarden aanzet. 


Holderdebolder stuift de wagen de heuvel af, recht op 
de rivier aan. Taaie Toon heeft zich opgericht en moe- 
digt de paarden aan, die rennen als bezetenen. Rob 
heeft zijn revolver getrokken en ook Marga zit klaar om 
te vuren. Links en rechts fluiten de kogels door de lucht. 
Dwars er door, heeft Taaie Toon gezegd en aan hem ligt 
het niet of ze zullen de „Pandora wel bereiken. Daar 
plonst de wagen al in de rivier. Het water is diep, maar 


de houten kar blijft wel drijven en de paarden kunnen 
zwemmen. De rovers schieten als razenden, nu ook deze 
prooi hun dreigt te ontsnappen. Maar dan voelen de paar- 
den weer grond en even later hebben zij de overkant be- 
reikt. Uitgeput strekken zij zich uit op het gras. En aan 
boord van de „Pandora heeft men de plotselinge terug- 
komst van de expeditie met spanning gadegeslagen; nu 
zet het schip koers naar de oever om allen op te pikken. 


„En nu aan het werk’, zegt Taaie Toon, wanneer ze 
aan boord terug zijn; „de camouflage moet worden ge- 
sloopt, want we moeten ons zo snel mogelijk uit de voeten 
maken.” Ja, de vermomming van de „Pandora” heeft nu 
toch geen zin meer en de schotten en zeilen gaan over- 
boord. Dan vervolgt de motorboot vrijelijk haar weg. 
Ondertussen zitten Rob, Taaie Toon en Roy Robinson in 
de kajuit te praten. Roy is nu gewassen en geschoren en 
hij ziet er al heel wat beter uit dan enkele dagen geleden. 
Hij vertelt van de avonturen, die hij in China heeft be- 


leefd en hoe hij in die wapensmokkelaffaire werd gewik- 
keld. „En waar bevindt zich nu dat depot?” vraagt Taaie 
Toon. Ergens op een eilandje, antwoordt Roy, dat hij 
wel weet te vinden. „Zullen we er eens een kijkje nemen?" 
stelt Rob voor. „Och, de wapens zijn toch al verdwenen", 
meent Roy; „Wang Hang heeft ze vast en zeker al ge- 
haald.” Maar Taaie Toon is daar niet zo zeker van. „Mijn 
mannen hebben hem wel in de gaten gehouden tijdens 
mijn afwezigheid” zegt hij. 


Spoedig heeft de „Pandora” de riviermonding bereikt en 
daar ligt de zee weer voor hen, glad als een spiegel. Snel 
schiet de motorboot over het water. Waarheen? De 
nieuwe loods aan boord bepaalt de koers. Dat is Roy, die 
— geheel opgeknapt nu — aan dek staat met een kijker 
en, nadat de „Pandora een klein vuurschip is gepasseerd, 
Willy verzoekt pal Zuidoost te sturen. En ja, na enkele 
uren doemt een eilandje aan de horizon op. „Daar be- 
vindt zich het wapendepot"', zegt hij. Wanneer de „Pan- 


dora" de oever nadert, is er geen teken van enig leven te 
bekennen. Alleen een troep vogels vliegt krijsend rondom 


het schip. Maar wel ontwaren ze enkele gebouwtjes. 
„Laten we ze maar eens van onze belangstelling laten 
blijken", bromt Taaie Toon en geeft bevel een trommel 
patronen leeg te schieten. Is het eiland bewoond, dan zal 
dit salvo ongetwijfeld beantwoord worden. Maar er ge- 
beurt niets. 
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De vlet wordt gestreken en Rob, Taaie Toon en Roy 
gaan in een kleine lagune aan land. Voorzichtig leggen 
ze aan bij een steigertje, de wapens gereed om op alles 
voorbereid te zijn. Loerend naar links en rechts lopen zij 
langs een boomstampaadje naar een grote schuur. Taaie 
Toon opent de deur, terwijl Rob en Roy gereed staan 
om eventuele belagers direct van repliek te kunnen dienen. 
Maar de schuur is geheel leeg. Zo onderzoeken zij ook 


de andere gebouwen, maar er is niets te vinden. „Heb 
je je niet vergist, Roy?” vraagt Rob. „Ja. " zegt deze, 
„dat begin ik ook te vrezen…… “Maar meteen slaakt hij 
een kreet, bukt zich en raapt een nog gevulde patroon- 
houder op. „Hier hebben de wapens dus toch gelegen!" 
roept hij uit. „Maar Wang Hang is ons te vlug af ge- 
weest,” bromt Taaie Toon teleurgesteld. 
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Onverrichterzake gaan de drie mannen weer aan boord 
en juist hijst Rob de vlet omhoog, wanneer Willy komt 


melden, dat zij zojuist een telegram heeft ontvangen, 
waarin wordt gemeld, dat Chung Chi, de neef van Lu 
Ling, zich thans in China bevindt en de beschikking heeft 
gekregen over een vliegtuig. De Pandora” zet koers 
naar de kust en Taaie Toon brengt het schip naar een 
eenzame plek, waar een visser bezig is met behulp van 
aalscholvers zijn ambacht uit te oefenen. De vogels zitten 


aan een lijn, duiken de vis op, maar kunnen deze niet 
doorslikken, omdat ze een ring om de hals hebben. De 
visser is een matroos van Taaie Toon en wanneer deze 
enige ogenblikken met hem heeft gepraat, geeft hij snel 
zijn bevelen. „We varen pal Zuidoost," legt hij uit aan de 
meisjes en Rob; „er zijn drie jonken in die richting geva- 
ren en de jonk van Wang Hang was er bij.” „En hoeveel 
voorsprong hebben ze?" vraagt Rob. „Slechts een halve 
dag,” luidt het antwoord. 
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Wanneer de „Pandora” in Zuidoostelijke richting koerst, 
wordt het weer geleidelijk slechter. Het begint hard te 
waaien en uit de laag hangende wolken valt een dichte 
regen. Maar Taaie Toon voelt zich wel op zijn gemak. 
Hij kent deze wateren als zijn broekzak en loodst de 
„Pandora” snel, doch veilig langs de verradelijke zand- 
banken. Laat in de namiddag vangt Willy een nieuw be- 
richt op van Chung Chi. Ook hij is de achtervolging be- 


gonnen, op aanwijzingen van de berichten, die hij van de 
„Pandora” heeft ontvangen. „Nu krijgen we ze zeker te 
pakken,” zegt Marga, „want per vliegtuig is het niet 
moeilijk drie schepen op te sporen.’ Tegen de avond 
horen ze motorgeronk en wanneer ze opkijken zien ze 
een grote, twee-motorige machine uit de wolken duiken. 
Dat moet Chung Chi zijn.……… 
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De drie jonken — zwaar beladen met de wapens uit het 
depot — komen slechts moeilijk vooruit en hebben het 
zwaar te verantwoorden in het steeds slechter wordende 
weer. Wang Hang mist node zijn stuurman, die hij achter 
de Europeanen heeft aangestuurd. Dan verschijnt tegen 
de avond een vliegtuig boven de schepen en zie, het werpt 
een pakje uit, dat met een smak terecht komt op het dek 
van de jonk van Wang Hang. Er zit een brief in en 
wanneer Wang Hang deze heeft gelezen, lacht hij. „Een 


dreigement, mannen," vertelt hij; „daar nodigt mij een 
zekere Chung Chi uit onmiddellijk naar de dichtst bij 
zijnde haven te varen, omdat anders onze vloot onder 
vuur zal worden genomen. Wat verbeeldt die kerel zich 
wel.……… “ En Wang Hang geeft bevel rustig de vastge- 
stelde koers te houden. Spoedig zal het duister zijn en 
dan zal zelfs geen vliegtuig hem en zijn schepen meer 
kunnen vinden. 
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Wang Hang heeft bevel gegeven de lichten niet te ont- 
steken. Het is nu helemaal donker geworden en er is 
geen ster te zien aan de inktzwarte hemel. Dan opeens 
ziet de uitkijk een licht, schuin achteruit aan stuurboord. 
„Dat zullen toch die schurken van de „Pandora niet 
zijn?" vraagt Wang Hang zich af. Hij neemt liever het 
zekere voor het onzekere en geeft bevel het nu snel na- 
derende schip onder vuur te nemen. Daar klinkt reeds 


het takketak van een machinegeweer en twee, drie kogels 
doorboren het glas van de stuurhut van de „Pandora. 
Rob en Roy, die zich snel hebben gebukt, horen de kogels 
over zich heen fluiten, maar buiten, aan dek, voelt Taaie 
Toon op hetzelfde ogenblik een stekende pijn in zijn lin- 
kerschouder. Hij is getroffen, maar hij blijft op zijn post. 
Door de storm zijn de jonken uit elkaar geslagen en de 
schepen schijnen in moeilijkheden te verkeren. 
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Inderdaad, de vloot van Wang Hang heeft met moei- 
lijkheden te kampen. Het was nu wel erg slim bedacht 
om zonder lichten door te varen, maar in de duisternis 
zijn twee jonken met elkaar in aanvaring gekomen en 
een der schepen maakt water. Wang Hang is aan dek 
gekomen en schreeuwt zijn bevelen rond. Dan hoort hij, 
boven het geluid van de golven en de wind, plotseling iets 
anders: het geronk van een vliegtuig. Zou die Chung Chi 


toch willen proberen hem aan te vallen? Inderdaad, de 
neef van Lu Ling is vastbesloten de dood van zijn oom 
te wreken en in duikvlucht komt hij naar beneden, recht 
op de flakkerende flambouwen aan. Dan haalt hij de 
trekker van zijn machinegeweren over en een salvo ratelt 
door de lucht. Met brullende motoren schijnt de machine 
zich op het schip te storten, maar dan trekt Chung Chi 
het vliegtuig weer op.……. Doch... te laat! 


Het vliegtuig van Chung Chi heeft één der masten van 
de jonk van Wang Hang geraakt en stort neer op het 
dek, om direct in brand te vliegen. Het drama voltrekt 
zich dan in weinige seconden. Aan boord van de „Pan- 
dora'', die inmiddels dichter bij is gekomen, ziet men, dat 
de brand zich uitbreidt, tot opeens met een daverende 
slag het schip in de lucht vliegt; het vuur heeft kennelijk 
de munitieopslagplaats bereikt. Rob laat bijdraaien en Roy 


Robinson hanteert het zoeklicht, waarmee hij de zee af- 
zoekt. Maar de jonk is met man en muis vergaan. Ook 
Chung Chi heeft de dood gevonden op het moment, dat 
hij afrekende met Wang Hang, die zijn oom om het leven 
bracht. De „Pandora" koerst nog enige tijd heen en weer, 
maar in het schijnsel van het zoeklicht zien de opvarenden 
slechts wat wrakstukken. Allen, vriend en vijand, zijn 
omgekomen… … 


De „Pandora'' is op de thuisreis. Willy en Marga, Rob, 
Roy en Taaie Toon zijn onder de indruk van het tra- 
gische einde van hun vriend Chung Chi, maar nu ja.…… 
het ongeluk is gebeurd en ze kunnen er toch niets meer 
aan doen. Taaie Toon heeft verzocht hem maar ergens 
aan land te zetten, Daar willen de anderen echter niets 
van weten. „Je wou toch niet je hele leven smokkelaar blij- 
ven?” vraagt Rob, „dat is geen beroep voor een Neder- 
landse zeeman” Taaie Toon mompelt wat en trekt eens 


aan zijn sigaar. „Ik zie jou nog wel weer eens op de brug 
van een schip, Toon," zegt Roy. ‚Nu ja, dan vaart hij 
maar mee naar Amerika,” besluit Taaie Toon, die geluk- 
kig niet veel last meer heeft van de schotwond in zijn 
schouder. — En op zekere dag duikt Willy met een 
lachend gezicht de kajuit binnen: „Land in 't zicht,” meldt 
ze vrolijk. En inderdaad: de „Pandora' nadert de kust 
en over enkele uren zullen de meisjes en hun vrienden 
weer thuis zijn. 
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Na een avontuurlijke tocht door China is de „Pandora’’ 
de thuishaven weer binnengelopen en brandend van 
ongeduld spoedt Rob zich direct naar de werf van de 
heer Morris, waar zijn nieuwe zeilboot immers op stapel 
staat. Meneer Morris ontvangt de jonge zeeman hartelijk. 
„Kom maar direct mee", zegt hij, „dan zullen we eens 
zien of uw nieuwe boot u aanstaat’. Hij brengt hem 
naar een loods, waar de „Vrijheid II” wordt gebouwd. 
„Ah! zegt Rob, wanneer hij de fraaie lijnen van het 
schip bekijkt, „precies, wat ik mij gedacht had... 


Mijn complimenten, meneer Morris. Een mooi stukje 
werk!” En dat is inderdaad zo. De „Vrijheid II” is 
een sloepjacht van tien ton; lengte elf meter over de 
stevens en een diepgang van twee meter. Het schip 
is donkerblauw geschilderd en heeft koperen huidplaten. 
Het is voorzien van een motor en van binnen practisch 
en modern ingericht. Rob raakt niet uitgekeken; telkens 
vindt hij weer iets nieuws om te bewonderen. Het 
personeel van de werf legt de laatste hand aan het 
schip; over enkele dagen zal het van stapel lopen. 


En nu is het zover! Op een prachtige morgen wordt de 
„Vrijheid II” te water gelaten en het spreekt bijna 
vanzelf, dat Willy en Marga de doopplechtigheid ver- 
richten. De champagnefles slaat in honderd stukken 
op de boeg uit elkaar. „Gelukkige vaart!’ roepen de 
meisjes en dan duikt het jacht in het water. Nu worden 
de zeilen in orde gebracht; de mannen van de werf 
doen hun werk vlug en handig, maar het gaat Rob 
nog te langzaam. Wanneer alles klaar is, nodigt hij 
meneer Morris uit de eerste tocht met de „Vrijheid II” 


mee te maken. Er staat een goede wind en de haven 
is ruim genoeg om er een beetje te experimenteren met 
het nieuwe schip. Rob voelt zich weer in zijn element! 
Eindelijk weer aan boord van een eigen zeiljacht... De 
schatten van,Peer de Schuymer hebben ten slotte toch 
nog alles ten goede gekeerd. En nu, aan het roer van 
zijn nieuwe schip, voelt hij zich weer als vanouds. „Het 
is een prachtige schuit, meneer Morris”, roept hij de 
scheepsbouwer toe; „Ik wou, dat ik er morgen al mee 
kon vertrekken naar het andere einde van de wereld!” 
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Naar het andere einde van de wereld? Och, misschien 
komt hij daar wel weer terecht. Maar meneer Morris 
meent, dat Rob na zijn avonturen in China eerst wel 
eens een paar dagen rust mag houden. En dan... er 
is een prachtige gelegenheid om de prestaties van het 
nieuwe schip nu eens met andere boten te meten. De 
plaatselijke jachtclub organiseert nl. ieder jaar een grote 
vlootschouw, waaraan allerlei wedstrijden zijn ver- 
bonden. Rob bedenkt zich geen ogenblik en laat zich 
met de „Vrijheid Il” inschrijven in de 10 tot 20 tons 


klasse. Roy Robinson, die weer volkomen de oude is 
geworden, zal hem helpen. — En zo ligt de „Vrijheid II” 
enkele dagen later klaar voor zijn eerste echte tocht. 
Eerst komen de motorbootraces, die spannend genoeg 
zijn. Maar Rob is toch blij, wanneer die ronkende 
scheepjes zich terugtrekken om ruimte te maken voor 
de zeiljachten. „Vooruit, Roy’, zegt hij, „laten we die 
Zondagszeilers eens tonen, wat wij kunnen’. En op- 
gewekt hijst hij de zeilen. 


Het wordt een opwindende race. Rob haalt uit de 
„Vrijheid II’ wat er uit te halen is en het blijkt al 
spoedig, dat zijn schip het snelste is van alle. Toch 
heeft hij een ernstige concurrent: de kits „Laura'’, die 
tot nog toe ieder jaar met de prijs is gaan strijken, 
zit hem lang op de hielen. Maar met enkele tientallen 
meters voorsprong wint Rob de wedstrijd. Na afloop 
volgt de prijsuitreiking in het clubhuis en Rob ontvangt 
daar een fraaie beker. En hier maakt hij ook kennis 
met zijn mededinger, de kapitein van de „Laura”', de 


millionnair John Brookfeller. „Denkt u nog lang in 
Amerika te blijven, kapitein Rob?” vraagt Brookfeller. 
„Ik denk het niet”, antwoordt Rob; „ik ben nu al 
zo lang van huis...” „En waar is dat?” vraagt de 
millionnair. „Holland’’, zegt Rob. „Aha... en u maakt 
de reis aan boord van uw zeiljacht?” „Dat spreekt 
van zelf!” „Welke route?’ „Dwars over de Stille Oceaan, 
door de Indische archipel en om de Kaap’. „Zo, zo", 
zegt Brookfeller en het is net of hij iets in 't zin heeft. … 
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Ja, John Brookfeller hééft iets in ’t zin. Dat die Hol- 
lander hem nu ook te vlug af moest zijn... Voor 't 
eerst heeft hij de race verloren! En 's avonds, wanneer 
allen in de beste stemming in het clubhuis bijeen zijn, 
doet hij Rob opeens een voorstel. De „Vrijheid II” 
is een mooi scheepje, zegt hij, maar op een lang traject 
is zijn kits toch beter. Rob haalt zijn schouders op, 
maar dan stelt Brookfeller hem voor er een wedstrijd 
van te maken. Met zijn tweeën naar Holland! „Nee, 
nee", zegt Rob lachend, „daar voel ik niets voor; ik 


zeil liever op m'n dooie gemak”. Net begint de band 
weer te spelen en Roy en Rob gaan dansen met Willy 
en Marga. Dan horen ze, hoe Brookfeller met luide 
stem zijn voorstel bekend maakt. „Ik loof 500.000 
dollar uit voor de winnaar!” roept hij uit; „wie doet 
er mee?” Direct melden zich al twee gegadigden. „Toe 
Rob’, fluistert Willy, „jij moet ook meedoen! Je zult 
zien, dat je het wint’. Rob glimlacht. Wat moet 
hij met dat geld doen? Maar hij laat zich overhalen. 


Het nieuws, dat John Brookfeller een hoge prijs heeft 
uitgeloofd voor degene, die winnaar wordt in een 
tocht om de halve wereld, verspreidt zich snel en 
wanneer de avonturier „Cigaret-Larry'’, eigenaar en 
schipper van het dertig jaar oude jacht „„Memphis”’, 
het bericht in de krant leest, krabt hij zich eens achter 
de oren. Een flink bedrag: 500.000 dollar! Als hij óók 
eens meedeed! Wat staat er in het reglement ? Maximaal 
een bemanning van vier personen... Ja, eigenlijk heeft 
zijn schip meer koppen nodig en er komt heel wat bij 


kijken, wil je zo'n wedstrijd winnen. Maar... Larry 
gaat er eens bij zitten en denkt heel lang na. Dan 
grijnst hij eens en hij gaat zich aanmelden. Brookfeller 
kijkt wèl een beetje op, wanneer „Cigaret-Larry” op 
zekere dag zijn kantoor binnenstapt met de mededeling, 
dat hij mee zal zeilen. Want hij kent de „Memphis. 
Een oud schip, maar... een snelle topzeilschoener! 
Enfin, hij mag hem niet weigeren. Maar die sluwe 
Larry zal toch geen rare streken gaan uithalen? 


Eindelijk is dan de grote dag van de start aangebroken 
en, staande aan boord van de „Pandora’’, maakt Willy 
opnamen van het vertrek van de kleine vloot. Van 
links naar rechts ziet zij: De yawl „Mayflower” (schipper 
Frank Morris, een neef van Marga), het sloepjacht 
„Vrijheid II” (schipper Rob), de kits „Laura’’ (schipper 
John Brookfeller), de schoener „Viking (schipper 
Nils Björn) en de topzeilschoener „Memphis" (schipper 
„Cigaret-Larry"). — Daar gaan ze! Het weer is fraai 
en er waait een gunstige wind. Maar dat zal wel niet 
zo blijven en de reis naar Holland is geen peuleschil. 
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En als de storm opsteekt... „Dan klaren we het niet 
met zijn vieren, schipper’, zegt de stuurman van 
„Cigaret-Larry’, die zelf aan het stuur staat. Larry 
grinnikt en zegt: „Och, we kunnen het geluk ook wel 
een handje helpen, stuur. Als er onderweg nou eens 
een paar deelnemers uitvielen? Ik heb al een tele- 
grammetje gestuurd naar Tobias in Honolulu; hij en 
Jojo zullen wel wat bedacht hebben”. Bill, de stuurman, 
zwijgt. Staan de zaken er zó voor? Nou, maar hij leent 
zich niet voor smerige karweitjes. 
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Het eerste traject, San Francisco— Honolulu, verloopt 
voorspoedig en zo krachtig waait de passaatwind, dat 
Rob zeil moet minderen. Wanneer hij de kust van 
Hawaii nadert, ziet hij de „Laura’ nog steeds vlak 
in de buurt, aan bakboord. Die heeft hij de hele reis 
niet uit het oog verloren. De andere schepen zijn achter- 
geraakt. Ook de „Memphis”’. „En daar was Brookfeller 
nog wel zo bang voor”, mompelt Rob in zichzelf. Maar 
hij weet niet, dat „Cigaret-Larry’ opzettelijk een beetje 
treuzelt, want zijn scherpste concurrenten moeten ’t 


eerst in Honolulu aankomen... — En ja hoor, aan 
de wal staan de helpers van Larry al klaar: Tobias, 
een zaakwaarnemer met een niet al te gunstige reputatie, 
en Jojo, een inboorling van gemengd bloed. „Lastige 
opdracht”, mompelt Tobias, terwijl hij de schepen 
ziet naderen; „die Larry heeft goed praten... Maar 
brand aan boord van een schip komt nog al eens voor, 
Jojo. En meestal”, voegt hij er grinnikend aan toe, 
„is de oorzaak onbekend”. 


Als eerste komt de „Vrijheid II” in de haven van 
Honolulu aan. In het reglement staat, dat het eerste 
deel van het traject op tijd wordt gevaren, met punten- 
berekening; het laatste gedeelte, van de Kaap af, wordt 
een non-stop-race. Rob laat zijn tijd van aankomst 
registreren door de havenautoriteiten. John Brookfeller, 
die met twee man aan boord vaart, is Rob uit het oog 
verloren, wanneer hij koers zet naar de haven. Dan 
chter ziet hij, dat de „Memphis in moeilijkheden 


verkeert: De kleine bemanning speelt het blijkbaar 
niet klaar om het grootzeil te reven. Brookfeller draait 
en praait de „Memphis om zijn hulp aan te bieden. 
Maar „Cigaret-Larry’” schreeuwt terug, dat hij het 
wel zal klaren zónder hulp. De „Laura' wendt de 
steven en vaart door. „Een eigenwijze kerel’, bromt 
Brookfeller, „maar hij moet het zelf weten. En ik hoop, 
dat-ie het bij die eigenwijsheid alleen maar houdt!’ 
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Al te best is de stemming aan boord van de „Memphis 
ondertussen niet. Het schip is veel te groot voor de 
kleine bemanning, die de handen vol heeft, vooral 
nu het hard is gaan waaien. Het grootzeil moet worden 
gereefd en de twee matrozen — prima zeelui — doen 
hun uiterste best, Larry staat bij de grote mast om de 
vallen te vieren en schreeuwt zijn orders rond. „Lui- 
wammesen’’, buldert hij, „kunnen jullie dat eindje 
zeil nou nog niet reven?’’ De matrozen grommen wat 
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terug, maar Larry heeft alweer een ander slachtoffer 
gekozen. „Gooi die schuit dan toch in de wind, stuur”, 
roept hij tegen Bill; „het lijkt wel of je nog nooit aan 
boord van een schip bent geweest’. Maar Bill heeft 
er langzamerhand genoeg van. „Jij moest je grote mond 
maar eens een beetje houden’, zegt hij; „we zullen 
eens zien, wie hier de baas aan boord is”. Hij grijpt 
een korvijnagel en komt daarmee op Larry toe. Zijn 
gezicht voorspelt niet veel goeds! 


„Zo, mannetje’, roept Larry, „wou jij gaan vechten? 
Nou, dat kan ik hebben’. Dreigend springt Bill naar 
voren, de korvijnagel in zijn hand. Maar Larry staat 
klaar om de aanval af te slaan en Bill weet niet, dat 
zijn tegenstander zeer bedreven is in jiu jitsu. De 
worsteling duurt slechts kort; enkele grepen en Bill 
wordt tegen de verschansing gegooid. Buiten westen 
blijft hij liggen. „Die houdt voorlopig zijn mond wel’, 
mompelt Larry en haast zich naar het stuurwiel. Hij 


slaagt er in de „Memphis” in de wind te draaien. Zijn 
matrozen, die met spanning het gevecht hebben gade- 
geslagen, begrijpen niet, dat hun baas niet meer haast 
maakt om Honolulu binnen te lopen. Maar „Cigaret- 
Larry” weet wel, wat hij doet. Het is voor hem veel 
beter pas te arriveren, wanneer zijn handlangers daar 
hun werk hebben gedaan. Ze mochten hem anders 
nog eens gaan verdenken... 
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Drie schepen zijn nu al de haven van Honolulu binnen- 
gelopen. Nummer één was de „Vrijheid II”, die over 
de reis 22 dagen heeft gedaan. De „Laura” legde de 
afstand in 23 dagen af en de „Mayflower” arriveerde 
twee dagen daarna. Het wachten is nu nog op Nils 
Björn en „Cigaret-Larry’'. „De „Memphis” redt het 
nooit met vier man aan boord”, zegt Brookfeller; „die 
schuit heeft een bemanning van ten minste tien koppen 
nodig”. „Ik wou, dat we van Nils Björn nu maar eens 
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wat hoorden’, zegt Rob. Daar komt in de verte een 
schip aan. Maar... het is een motorjacht. „De Pandora”! 
roept Rob uit. Inderdaad, het zijn Willy en Marga, 
die ook naar de Hawaii-eilanden zijn gevaren. Zij 
worden geestdriftig door de zeilers ontvangen. — Welke 
gevaren inmiddels dreigen beseft nog niemand. Want 
wanneer de nacht is gevallen klimmen ergens aan een 
verlaten steiger twee mannen in een bootje: het zijn 
Tobias en Jojo! 


Zo geruisloos mogelijk varen de twee handlangers van 
„Cigaret-Larry’’ naar de voor anker liggende zeil- 
schepen. „Jammer, dat die maan nou net doorbreekt," 
mompelt Tobias, „vooruit Jojo, schiet op. We moeten. 
de „Vrijheid II” te grazen hebben. Dat is de snelste 
boot van het hele stel’. Maar in de nacht zijn de namen 
van de schepen niet al te best te lezen en Tobias vergist 
zich. Hij ziet de „Mayflower’ voor de „Vrijheid II” 
aan. Ze klimmen aan boord en bemerken tot hun 


verrassing, dat de bemanning aan de wal is gegaan, 
zonder een wacht achter te laten. „Die stommerds’’, 
grinnikt Tobias; „haal de benzineblikken maar te 
voorschijn, Jojo’’, beveelt hij. En dan is hun misdadigers- 
werk gauw gedaan: de trotse „Mayflower'’ wordt een 
prooi der vlammen. Fel weerkaatsen de rode vlammen 
tegen de donkere hemel en dikke rookwolken kolken 
omhoog. Het schip is reddeloos verloren. 


Frank, de schipper van de „Mayflower’’, is aan boord 
van de „Laura, waar ook de andere zeilers aanwezig 
zijn. Dan klinkt plotseling van de kade de kreet 
„brand!” en allen snellen naar dek. Met bleek vertrokken 
gezicht ziet Frank hoe zijn wel niet nieuwe, maar nog 
snelle yawl in vlammen opgaat. Sprakeloos van ont- 
zetting staren de vrienden naar de brand... — Maar 
er is nog een toeschouwer, die opgewekter toeziet, 
hoe de „Mayflower ten onder gaat. Dat is Larry, die 
met de „Memphis enkele mijlen uit de kust ligt. 


De volgende morgen loopt hij de haven binnen, maar 
dan merkt hij, dat Tobias het verkeerde schip heeft 
uitgekozen. Hij gaat hem direct opzoeken en Tobias 
slaat zich voldaan op de borst. „Morgen, Larry’’, zegt 
hij, „heb je dat brandje gezien gisteravond? Prachtig 
vuurwerk, nietwaar?’ „Hou maar op’, antwoordt 
Larry, „je wordt oud, Tobias. Had liever beter uit 
je ogen gekeken!” Dan wendt hij zich tot Jojo. „En 
jij’, zegt hij, „gaat met me mee als stuurman. Bil 
heb ik ontslagen”. 


Het wachten is nog steeds op de „Viking’’ en ondertussen 
doden onze vrienden hun tijd met allerlei vermaken. 
Frank Morris heeft zijn verlies als een man gedragen 
en besluit nu aan boord van de „Laura” de tocht verder 
mee te maken. Hij is een verwoed liefhebber van „surf- 
riding’ en deze sport beoefent hij dagelijks met Willy 
als zijn partner. 's Avonds is er een gezellige bijeenkomst 
met leden van de jachtclub „Honolulu. Bij Hawaii- 


muziek en dans vliegt de tijd om. „Het lijkt wel of we 
doodgewone toeristen zijn’, zegt Rob, die er eigenlijk 
al weer lang genoeg van heeft en naar de zee verlangt. 
Maar de volgende morgen brengt goed nieuws: de 
„Viking” is in ’t zicht. „Ik denk, dat Nils onderweg 
pech heeft gehad”, veronderstelt Brookfeller, wanneer 
zij het schip de haven zien binnenlopen, „hij is maar 
alleen aan boord en dan moet je ook niets overkomen"’. 


Inderdaad, Nils Björn, de lange Noor, heeft pech ge- 
had. De boom van het schoenerzeil heeft zijn arm 
gebroken en hij heeft de hulp moeten inroepen van 
een passerend mailschip. En nu besluit hij er maar 
een matroos bij te nemen, want een zeeman met een 
arm in een doek is toch niets gedaan. — Dan wordt 
de volgende route uitgestippeld. Op verzoek van John 
Brookfeller geeft Rob het volgende doel aan. „We 
varen naar de Markiezen-eilanden’', zegt hij, „en dat 
is geen gemakkelijke tocht. Nemen we de kortste 
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route, dan komen we in het gebied van de grote wind- 
stilten terecht. Ik zou jullie aanraden, eerst zoveel 
mogelijk Oost aan te houden, omdat je bovendien 
gemakkelijk last krijgt van de sterke Noord-Aquatoriale 
stroom. De schippers luisteren goed naar de aanwijzingen 
van hun ervaren mededinger, maar „Cigaret-Larry’ 
grijnst een beetje. Stroom, tegenwind, windstilten... 
nu ja, daarover kunnen de anderen zich zorgen maken. 
Hij heeft alweer een plannetje... 


Nils Björn, aan boord van de „Viking’’, krijgt bezoek 
van een zeeman, die gehoord heeft, dat hij een matroos 
zoekt. Wat ziet die man er vreemd uit, denkt Nils, 
maar zijn papieren zijn in orde en hij neemt hem aan. 
Hij weet niet, dat hij te doen heeft met... Bill, ex- 
stuurman op de „Memphis"', die zich vermomd heeft: 
zijn rode haren heeft hij zwart geverfd en hij draagt 
een zwarte knevel en baard. Bill heeft nl. óók een 
plan: hij wil „Cigaret-Larry' een hak zetten! — De 
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volgende morgen verlaat de kleine vloot de haven van 
Honolulu. Frank Morris is nu aan boord van Brookfellers 
jacht als vierde lid van de bemanning. Wanneer Rob 
de haven uitzeilt, passeert hij een passagiersschip, dat 
op punt staat te vertrekken. Over de verschansing 
leunt een man. Wat een raar type, denkt Rob, en wat 
heeft hij voor ons een belangstelling! Geen wonder, 
want die vreemde passagier is... Tobias, de rechter- 
hand van Larry! 
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Rob, alleen met Skip aan boord van de „Vrijheid II”, 
houdt pal Oost aan gedurende vele dagen. Het weer 
blijft goed en het snelle jacht maakt behoorlijke tijden. 
Waar zouden de anderen zijn? Er is geen zeil aan de 
horizon te bekennen. Rob bevindt zich wel op een der 
eenzaamste plekken van de Stille Oceaan. Iedere dag 
is hij een paar maal met de sextant in de weer om zijn 
positie te bepalen en wanneer hij op 128 graden Ooster- 
lengte is gekomen, wendt hij de steven naar het Zuiden. 


Skip heeft geen belangstelling voor het rare instrument, 
waar zijn baas zo lang door tuurt. Hij interesseert 
zich meer voor de vliegende vissen, die soms bij bosjes 
over het schip komen, opgejaagd door bonito’s. Op zekere 
dag vangt Rob zo’n vis. Het dier is wel een meter 
lang! Eindelijk, na weken zeilen, doemen bergtoppen 
aan de horizon op. Rob bepaalt nog eens zijn positie 
en ja, hij heeft zich niet vergist: dat moet het eiland 
Nukuhiwa van de Markiezengroep zijn. 


Wanneer de „Vrijheid II” de prachtige Taiohae-baai 
binnenvaart, ziet Rob tot zijn verwondering, dat de 
„Memphis daar reeds voor anker ligt. En ja, daar 
staat „Cigaret-Larry'’, die dan wel een bijzonder voor- 
spoedige reis heeft gemaakt. Wanneer Rob zijn logboek 
heeft laten aftekenen, zoekt hij zijn mededinger op. 
Hoe heeft hij dat zo snel voor elkaar gespeeld? „O, 
ik ben hier al vier dagen,” zegt Larry, die juist bezig 
is te onderhandelen over de aankoop van... een paar 
honderd liter diesel-olie. Want Rob weet niet, dat 


Larry op de route Honolulu-Markiezen, tegen het 
reglement in, gebruik heeft gemaakt van de motor. 
Die is wel verzegeld, maar voor Larry is het een klein 
kunstje de bepalingen te ontduiken. Zodoende heeft 
hij natuurlijk de kortste weg kunnen nemen. Larry 
vertelt niet veel van zijn zeilavontuur, maar neemt 
Rob mee op speurtocht over het eiland. Hij is hier 
goed bekend, want met de bevolking heeft hij vele 
jaren lang handel gedreven. 
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„Moet de „Vrijheid” niet op de helling’? vraagt Larry 
terloops; „de kiel zal wel moeten worden schoonge- 
krabd”. „Nee, hoor,” antwoordt Rob, „daar heb ik 
geen last van. Mijn schip is voorzien van koperen platen 
beneden de waterlijn’. En dan gaat hij onderhandelen 
met een inlander die fraaie producten van houtsnijkunst 
verkoopt. Hij ziet niet dat Larry snel een briefje krabbelt 
en dat aan een jongetje geeft met de opdracht, dit 


snel naar de „Memphis te brengen. Dan zegt hij tegen 
Rob: „Kom, laten we het eiland verderop eens gaan 
bekijken...” De sluwe Larry heeft namelijk snel weer 
iets bedacht en een half uur later klimt Jojo over de 
verschansing van de „Memphis en laat zich in het 
water zakken. Een beitel houdt hij tussen de tanden 
geklemd. Wat is hij van plan? 


Snel zwemt Jojo naar de „Vrijheid II” en wanneer 
hij het schip dicht is genaderd duikt hij onder. Skip 
heeft hem echter al gezien en blaft luid. Maar waar is 
de baas nu toch? Jojo neemt zijn beitel en wrikt een 
huidplaat los. Ziezo, dat uitstekende deel zal de „Vrijheid 
II” behoorlijk in zijn vaart remmen, zodat de „Memphis’’ 
op het derde traject weer een mooie kans maakt om 
eerste te zijn. — Ondertussen zijn Rob en Larry naar 
de baai teruggekeerd, juist op tijd om te zien, dat 
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een schip de kust nadert. „Ha, het is de „Viking”, 
zegt Rob. „Die heeft deze keer dan een behoorlijke 
tijd gemaakt’, zegt Larry. Als hij eens wist, dat de 
„Viking' dat had te danken aan zijn ex-stuurman 
Bill, nu de partner van Nils Björn! En als hij ook eens 
wist, wat die Bill gedurende de lange reis al zo heeft 
staan uit te denken om zijn vroegere baas eens flink 
bij de neus te nemen! 


Rob begroet Nils Björn hartelijk en neemt hem on- 
middellijk mee naar de dokter om zijn arm te laten 
onderzoeken. Gelukkig, wanneer het gipsverband is 
verwijderd, blijkt, dat de arm is genezen, Dan gaan 
beiden aan boord van de „Vrijheid II” om te trachten 
radioverbinding te krijgen met de „Laura”. Hun op- 
roepsein wordt echter niet beantwoord. Geen wonder, 
want de „Laura dobbert nog op grote afstand van 
Nukuhiwa in het gebied der windstilten. De millionnair 


is het slachtoffer geworden van zijn ongeduld en heeft 
te vlug zijn koers veranderd. Daar liggen ze nu, wachtend 
op een zuchtje wind. En wat is het warm hier! Brookfeller 
is ten minste maar blij, dat hij een ijskast aan boord 
heeft. Ook de „Laura'’ heeft een motor aan boord, 
eveneens verzegeld natuurlijk, maar in het reglement 
staat, dat de motor in geval van nood gebruikt mag 
worden. Maar Brookfeller wil er nog niet van horen. 
Dat kost hem immers strafpunten! 
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Ondertussen wachten de drie andere schepen rustig 
de komst van de „Laura” af en Bill heeft ruimschoots 
de gelegenheid zijn plannen, om Larry een loer te 
draaien, uit te werken. Hij begeeft zich met de motor- 
vlet van de „Viking’ naar een naburig eilandje. De 
kanaken, die daar wonen, zijn vijanden van Larry 
— hij heeft ze eens schandelijk bedrogen! — en zijn 
er direct voor te vinden Bill te helpen. Besloten wordt 
de „Memphis te overvallen met een paar kano's. 


Bill zal Larry dan dwingen schriftelijk te verklaren, 
dat hij van verdere deelneming aan de race afziet. — 
Aldus geschiedt en wanneer de avond daalt naderen 
twee kano’s geruisloos het schip van „Cigaret-Larry”', 
die rustig ligt te slapen, dromend van de dollars, die 
hij ongetwijfeld zal winnen. Hij hoort niet, dat twee 
bootjes licht bonzend tegen de „Memphis’ botsen en 
donkere gestalten aan boord klimmen. 


Zonder enig gerucht te maken sluipen de kanaken 
over het verlaten dek. De maan geeft juist voldoende 
licht om te zien en Larry slaapt zo vast, dat hij niets 
van het onraad merkt. Ah, daar ligt hij in zijn kooi. 
De mannen grijpen hem... Larry slaakt een kreet, 
maar die wordt onmiddellijk gesmoord in een doek, 
die de kanaken hem om het gezicht binden. Dan wordt 
hij stevig gebonden en op de vloer gelegd. — Maar 


Jojo is er ook nog! Hij is wakker geworden door de 
onverwachte bewegingen van het schip, toen de mannen 
aan boord klommen. Hij wekt de twee matrozen, 
grijpt het eerst het beste wapen, dat hij kan vinden — 
een pook van het kombuisfornuis — en dan sluipen 
ze naar Larry’s kajuit. Hij rukt de deur open en springt 
naar voren. De kanaken zijn totaal verrast! 


Jojo slaat er geducht op los en, geholpen door de ma- 
trozen, weet hij de inboorlingen spoedig te verjagen. 
Er wordt licht gemaakt en dan zien zij ook Larry, 
gekneveld, op de vloer liggen. De meeste kanaken 
springen in hun kano’s en roeien snel weg. Maar twee 
hunner kunnen niet weg: Jojo heeft hen stevig vast 
en schudt ze door elkaar. „Wie is jullie opdrachtgever?” 
buldert hij. De mannen weigeren dat te zeggen, maar 


Jojo weet wel, hoe hij deze mannen tot spreken kan 
dwingen en spoedig komt het hoge woord er uit. Bill 
heeft hen gestuurd? Bill? Larry en Jojo kunnen het 
bijna niet geloven. Hoe komt die nu hier? — Inmiddels 
is ook Rob door het lawaai ontwaakt. De „Vrijheid II” 
ligt naast de „Memphis voor anker; hij grijpt zijn 
revolver en komt aan dek, 
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Rob komt juist op tijd om te zien, hoe Jojo met een 
reuzenzwaai twee kanaken, die nogal tegenspartelen, 
over boord gooit. Met een plons komen beiden in het 
water terecht en zwemmen dan snel naar de kust. 
Dan stapt Rob in zijn vlet en roeit naar de „Memphis'’. 
‚„Wat is hier aan de hand?” vraagt hij, wanneer hij de 
kajuit van Larry binnenstapt. „O, niets bijzonders”, 
antwoordt deze, terwijl hij zich pijnlijk over zijn kin 


wrijft. De kanaken hebben hem nogal toegetakeld! „Een 
paar inboorlingen, die op roof uit waren’’, voegt hij er 
aan toe. „Ik zou morgen direct hiervan aangifte doen 
bi, de Franse resident’, zegt Rob. „Och, welnee...” 
bromt Larry; hij geeuwt en zegt: „Kom, ik ga nog 
een paar uurtjes slapen’’. Rob kijkt nog eens om zich heen. 
„Toch is er iets niet in de haak, Skip’’, zegt hij; „die 
Larry is een vreemd heer”. 
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De volgende morgen staat Larry al vroeg aan dek; 
hij neemt zijn kijker en houdt de „Viking” in de gaten. 
Die had in Honolulu immers een matroos nodig? Allicht 
dat Bill er aan boord gekomen is. Maar hoe hij ook tuurt, 
hij ontdekt zijn vroegere stuurman niet. Geen wonder, 
want Bill houdt zich benedendeks schuil. Op de derde 
dag echter kan hij het niet langer uithouden: hij wil 
ook wel eens aan wal. En hij neemt de jol om naar de 


kust te varen. Maar Larry is op zijn post gebleven. 
Nee, denkt hij eerst, dat kan Bill niet zijn, hij had 
immers geen baard en geen snor. Maar... aan de 
manier waarop hij wrikt zou je toch zeggen... Ja, 
het móet Bill zijn! Dan gaat Larry ook aan wal en hij 
volgt Bill. Wanneer deze een bergpaadje inslaat, grinnikt 
Larry voldaan. 
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Bill is naar een hoge top geklommen die steil uit zee 
oprijst. Zo, hier kan hij eens rustig een nieuw plan 
uitbroeden. Want niet alleen wil hij Larry uitschakelen, 
maar hij moet ook zien de „Memphis” in.handen te 
krijgen. Die kans om 500.000 dollar te winnen, kan 
hij niet laten voorbijgaan... Dan hoort hij opeens 
geritsel achter zich en wanneer hij verschrikt opspringt, 
is het net te laat. Larry grijpt zijn vijand, een korte 


worsteling, en dan gooit Larry Bill in de afgrond. 
„Schurk!”’ roept hij, „dat is je verdiende loon; jij zult 
me ten minste niet meer dwarszitten’’. Het lichaam van 
de ongelukkige Bill stort neer langs de helling. „Die 
last ben ik kwijt’, mompelt Larry en tevreden slaat 
hij het stof van zijn handen. Dan wandelt hij kalm 
terug. 


Maar Bill heeft geluk gehad! Boomtakken en struik- 
gewas hebben zijn val gebroken en halverwege de 
helling is hij blijven hangen op een tak. Verdoofd 
door zijn val blijft hij daar hangen en de volgende 
dag vinden twee schaapherders hem. Met moeite bren- 
gen ze hem in veiligheid en zij slagen er in hem weer 
bij kennis te brengen. Wanneer Bill ontwaakt, begrijpt 
hij eerst niet, waar hij is, maar langzamerhand wordt 
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het bonzen in zijn hoofd minder en dan herinnert 
hij zich weer wat er is gebeurd. Hij staat op en kijkt 
naar beneden. Daar, in de baai, liggen nog steeds de 
schepen. „Jij dacht mij te pakken te nemen, Larry!” 
schreeuwt hij opeens; „maar ik verzeker je, dat jij je 
doel niet zult bereiken!’ De inboorlingen begrijpen er 
niets van en kijken schuw naar de vreemdeling, die 
zich zo zonderling gedraagt. 


Inmiddels is ook de „Laura de baai binnengevaren, 
zij het dan ook met een flinke vertraging. 
John Brookfeller wordt flink voor de gek gehouden 
door zijn vrienden maar hij kan wel tegen een grapje. 
Dan zegt Rob: „Maar in alle ernst, mr. Brookfeller, 
zouden wij deze race nu wel doorzetten? U ziet zelf 
voor welke moeilijkheden we komen te staan. En nu 
hebben we tot dusver nog .alleen mooi weer gehad, 


maar hoe moet het...” Nu echter wordt de millionnair 
echt kwaad en zegt: „Wij zijn deze race begonnen en 
we zullen haar beëindigen ook. Op de bank in San Fran- 
cisco ligt een chèque van 500.000 dollar en de schipper 
die het eerst IJmuiden binnenloopt en de kortste zeil- 
tijd heeft gemaakt, wordt eigenaar van dat bedrag. 
Ook al zou er maar één schip aankomen!” „Bravo!” 
roept Larry en hij denkt er bij: die dollars zijn voor mij! 
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Enkele dagen later verlaten de vier schepen de rede 
van Nukuhiwa voor het derde traject: hun bestemming 
zal zijn het eiland Tahiti van de Gezelschapseilanden. 
Het weer houdt zich goed en reeds de eerste dag vordert 
de kleine vloot flink. Alleen één schip sukkelt een 
beetje achteraan: de „Vrijheid II” lijkt nu opeens 
veel minder snel dan tot nog toe. Rob begrijpt er niets 
van. Hij vergist zich toch niet? Maar wanneer hij het 


log uitbrengt, ziet hij duidelijk, dat de snelheid ver 
beneden normaal is. Vier knopen is veel te weinig, juist 
nu de Zuid-Oostpassaat zo flink doorzet! — Onder- 
tussen slaan „Cigaret-Larry’ en Jojo met leedvermaak 
de achterblijvende „Vrijheid II” gade. Ja, ja, zo'n 
losse plaat kan je lelijk dwars zitten. „Je hebt goed 
werk gedaan, Jojo’, grinnikt Larry: „die Hollander 
zal voorlopig nog wel niet op Tahiti aankomen!’ 
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Rob onderzoekt zijn schip van onder tot boven om te 
ontdekken, wat er toch aan kan mankeren. Maar hij 
vindt niets, tot hij op zekere dag de indruk krijgt, 
dat er iets met de kiel niet in de haak moet zijn. Wanneer 
hij naar het kielzog kijkt, ziet hij, dat dit zich anders 
vormt dan tot nog toe. Hij neemt een bootshaak en 
inspecteert zorgvuldig de koperen huisplaten. En jawel: 
er zit er één los. Rob herademt. Hij heeft pech, maar 


hij heeft het euvel ten minste gevonden. Wat nu? 
Wanneer hij zo doorvaart maakt hij toch geen kans en 
dus besluit hij het eilandje Moorea aan te doen. Daar 
is een rustige baai, waar hij de „Vrijheid II’ misschien 
kan repareren. Na enkele dagen varen doemt de kathe- 
draalrots van het eiland op en een paar vissers wijzen 
Rob de weg naar de baai. 
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Met hoog water zeilt Rob de baai binnen en dan laat 
hij het anker vallen. Wanneer het water valt, komt de 
„Vrijheid II” al spoedig droog te liggen. Rob springt 
aan land en velt enkele boompjes om er zijn schip mee 
te schoren. Dat is ook wel nodig, want wanneer het 
water zijn laagste stand heeft bereikt, ligt de „Vrijheid 
II” helemaal op het droge. Zo, nu kan Rob de kiel 
grondig nakijken, En ja, daar vindt hij de verbogen 


plaat. En wat zijn dat? Krassen van... van een 
beitel waarschijnlijk. Dan moet er iemand zijn geweest, 
die opzettelijk zijn schip heeft willen beschadigen! Maar 
wie kan dat geweest zijn? Rob denkt daar diep over na, 
terwijl hij de plaat repareert. Skip heeft andere zorgen: 
hij maakt jacht op de reuzenschildpadden, die door het 
hamergeklop zijn opgeschrikt en zich nu naar zee 
spoeden, Skip heeft nog nooit zulke rare beesten gezien! 
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Wanneer de vloed komt opzetten, is Rob al lang met 
zijn werk gereed; hij haalt het anker op en brengt de 
„Vrijheid II” weer in diep water. En nu loopt zijn 
schuit weer even snel als vroeger over de golven. Spoedig 
heeft hij Papeete, de hoofdstad van Tahiti, bereikt en 
— wat hij wel kon verwachten — de andere schepen 
zijn er all Duidelijk kan hij de zeilen onderscheiden. 
Dan zeilt hij de baai binnen en laat het anker vallen 


achter de „Viking. „Hallo, Rob!” roept Nils hem toe, 
„blij dat je er bent. We maakten ons al ongerust. Ben 
je verdwaald?” „Neen’, antwoordt Rob, „verdwalen 
doe ik zo gauw niet. Maar ik heb pech gehad”. Nils trekt 
een verwonderd gezicht. Pech met zo’n nieuw schip? 
Rob vertelt hem niet meer, want hun stemmen zijn ver 
over het water hoorbaar. En zolang hij reden heeft om 
iemand te wantrouwen, houdt hij liever zijn mond. 
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Maar wel vertelt Rob aan John Brookfeller, wat hem 
is overkomen en de Amerikaan trekt een ernstig ge- 
zicht. Is er dan iemand in hun gezelschap, die ze niet 
kunnen vertrouwen? „Denk eens aan wat ons op Hono- 
lulu is overkomen, mir. Brookfeller’’, zegt Rob; „daar 
ging de Mayflower in vlammen op, maar hoe ontstond 
die brand?” Brookfeller besluit, dat de schepen voortaan 
streng bewaakt zullen worden. Ondertussen bezichtigen 


de deelnemers het eiland; lang staan ze stil bij het 
monument voor James Cook, de beroemde Engelse 
zeevaarder uit de 18de eeuw. Terwijl ze daar staan te 
praten, zeilt een snelle vlerkkano de baai binnen. En 
aan boord bevindt zich een oude bekende: Bill, oud- 
stuurman van de „Memphis”. Hij wrijft zich in zijn 
handen: de schepen liggen nog voor anker en hij heeft 
nog een goede kans wraak te nemen op Larry. 
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Bill nadert in de kano langzaam de „Memphis’’. Niemand 
aan boord? Des te beter. O, aan stuurboord ontdekt 
hij een boot, waarin één der matrozen staat, die bezig 
is het schip schoon te maken. De man kijkt niet op, 
wanneer de kano voorbij glijdt. Dan neemt Bill zijn kans 
waar: hij stapt voorzichtig over op de „Memphis en 
sluipt naar het achterschip. Hij kent de schuit op zijn 
duimpje en geruisloos duikt hij in een bergruimte, 


die niet wordt gebruikt. Er staan wat lege vaten en 
kisten en al spoedig heeft Bill deze ruimte min of meer 
bewoonbaar gemaakt, Zijn plunjezak zit vol levens- 
middelen; daar kan hij het wel een paar weken mee 
stellen en dat mag ook wel, want voorlopig zal hij 
zich nu hier verborgen moeten houden. Ja, Bill heeft 
nu een goed plan. En deze keer mag het niet mislukken. 
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Na enkele dagen maken de deelnemers aan de race zich 
gereed om weer te vertrekken. Doch het is moeilijk 
scheiden van dit wondermooie eiland met zijn gastvrije 
bevolking. Wanneer Rob aan boord bezig is, ziet hij, 
dat een kleine vloot kano’s naar de zeilschepen stevent; 
de scheepjes zijn beladen met fruit en groente. Eén 
der bootjes zet koers naar de „Vrijheid en ofschoon 
Rob de taal niet verstaat, begrijpt hij de bedoelingen 
van de twee meisjes, die voor in de kano zitten, heel 


goed. Ze willen de vertrekkende zeilers een afscheids- 
geschenk meegeven. Rob laat zijn bezoekers aan boord 
komen en druk snaterend en lachend stapelen deze 
hun gaven overal op. Rob bedankt de meisjes hartelijk 
voor zover dat ten minste mogelijk is. En hij is met 
deze extra proviand ook werkelijk in zijn schik. Want 
de nu volgende oversteek is lang en vers fruit zal hij zo 
spoedig niet weer kunnen krijgen! 
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Het volgende traject heeft als eindpunt de Cook- 
eilanden. Larry, die er tot dusver niet in geslaagd 
is zijn snelste mededingers uit te schakelen, is vast 
besloten deze race te winnen. „Zet alle lappen bij,’ 
commandeert hij en Jojo stuurt hij de fokkemast in 
om de riffen te peilen. Want het is gevaarlijk vaarwater 
hier! „Beetje bakboord!” roept Jojo, die hoog in de 
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mast hangt. De roerganger herhaalt het bevel. „Beetje 
stuurboord!’ klinkt het weer van boven. Zo laveert 
de „Memphis naar buiten en John Brookfeller volgt 
van zijn schip af vol bewondering de manoeuvres 
van zijn mededinger. „Een knappe vent”, mompelt 
hij, „het mag dan een rare sinjeur zijn, hij weet wel 
iets van het zeilen af’. 
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De reis van de „Memphis verloopt vlot; het weer 
houdt zich goed en de zee blijft kalm. Na enkele dagen 
meldt de uitkijk tegen de avond ’n vuur aan bakboord. 
„Wat?!’ roept Larry, „aan bakboord?’”’Ja, de uitkijk 
heeft zich niet vergist. Maar... dat moet het lichtbaken 
van één der Toeboeiai-eilanden zijn. Dat zou betekenen, 
dat de „Memphis helemaal uit de koers is! Larry 
grijpt zijn sextant en inderdaad, zijn schip zit helemaal 
verkeerd. Woedend schreeuwt hij tegen de roerganger: 


„Welke koers lig je voor, ezel?” „West-Zuid-West- 
driekwart-West’’ is het antwoord. En inderdaad, de 
man heeft zijn plicht gedaan. „Dan moet het kompas 
afwijken,” zegt Larry en bij onderzoek wordt onder 
een bos touw een rol staaldraad gevonden, vlak naast 
het kompas. Ja, nogal logisch, dat het kompas dan 
afwijkt. Maar hoe komt dat staaldraad hier? Larry 
is ziedend van woede, doch niemand kan het raadsel 
oplossen, 


De „Memphis heeft ongewild een lange omweg ge- 
maakt en ruim een etmaal na de anderen arriveert 
Larry in de baai van Raratonga, de belangrijkste 
haven van de Cook-eilanden. Zijn stemming wordt er 
niet beter op, wanneer John Brookfeller daar de stand 
opmaakt. Het blijkt, dat de „Viking’ tot dusver de 
beste reis heeft gemaakt en het hoogst aantal punten 
heeft geboekt. Brookfeller feliciteert Nils met dit 
mooie resultaat. „Je hebt een prachtig schip’, zegt 


de millionnair, „en het zou mij niets verwonderen, wan- 
neer jij met de prijs ging strijken’. De bescheiden Nils 
grinnikt maar een beetje. Hij weet wel, dat je op zo'n 
tocht vooral véél geluk moet hebben... Larry is onder- 
tussen weggeslenterd, diep in gedachten verzonken. 
De „Viking’ moet hij 't eerst te grazen nemen. Maar 
hoe? Ah, daar schiet hem iets te binnen. Met enkele 
uren keert het tij en dan... 


Wanneer het water valt, sluipt een donkere gestalte 
langs de palmbosjes: het is Jojo, gewapend met een 
grote kniptang. Hij laat zich in het water glijden ter 
hoogte van de ligplaats van de „Viking en zwemt 
naar het schip. Jojo is op de Hawaii-eilanden parel- 
duiker geweest en hij kan een lange tijd onder water 
blijven. Zonder veel moeite vindt hij de ankerketting 
van de „Viking; twee, drie knepen met de tang en 


hij heeft een schakel losgewerkt. Dan laat hij zich weer 
naar boven drijven en zwemt terug. — Nils en Rob 
nemen juist een kijkje op het eiland, maar opeens 
geeft Rob een schreeuw. „Je schip is op drift, Nils!’ 
roept hij uit. Verschrikt kijkt Nils op. Ja, het is maar 
al te waar. „Vooruit, zegt Rob, „laten we de sloep 
van Brookfeller nemen; misschien kunnen we de „Vi- 
king’ nog bijtijds bereiken”. 


Aan boord van de snel wegdrijvende „Viking’' bevindt 
zich slechts één jonge matroos, die wanhopige pogingen 
doet een zeil te zetten. Doch behalve de ebstroom is 
daar ook nog de wind, die het scheepje voortstuwt, recht 
op een rots aan. Ondertussen zetten Nils, Rob en John 
Brookfeller de achtervolging in. De Amerikaan laat de 
motor op volle toeren draaien, maar ze hebben een flinke 
achterstand op de „Viking. Ademloos slaat Nils het 


schip gade; hij ziet de matroos worstelen met zeilen en 
touwen, maar de jongen kan het alleen nooit klaren... 
En steeds dichter nadert de „Viking de rots. Daar tilt 
een hoge golf van de branding het schip op en meteen 
maakt het zwaar slagzij. Nog gooit de matroos snel een 
reserve-anker uit, maar het is te laat: de „Viking” is 
gestrand. 
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Maar dan komt onverwachts hulp opdagen! Want ook 
Frank Morris heeft gezien, wat er is gebeurd en hij heeft 
kans gezien om een sleepbootje — een oud, doch nog 
bruikbaar stoombootje — te charteren. De sloep van 
Brookfeller kan de „Viking” nooit lostrekken, maar 
dit schip zal het wel gelukken. Nils gooit een lijn over, 
die de matroos handig opvangt. Aan de lijn wordt een 
stevige tros vastgebonden en overgebracht naar de 


sleepboot. En ja hoor, het verroeste schuitje behoeft 
zich niet eens zo erg in te spannen en met een hoeraatje 
wordt de „Viking’ vlotgetrokken. Als de bodem nu 
maar niet al te erg beschadigd is... Eén is er echter 
minder mee ingenomen, dat Nils’ schip toch nog be- 
houden de haven wordt binnengesleept. Dat is „Cigaret- 
Larry’, die met zijn kijker alles heeft gadegeslagen. 
„Weer pech!’ mompelt hij. 
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Wanneer de „Viking de haven is binnengesleept, 
besluit Nils Björn het schip op de helling te laten nazien; 
hier en daar is de bodem nogal beschadigd, maar het had 
erger kunnen zijn.... Het raadsel, hoe de boot zo 
plotseling op drift kon slaan, wordt spoedig opgelost: 
de doorgevijlde schakel van de ankerketting is het bewijs, 
dat de een of andere schurk een smerige streek heeft 
uitgehaald. Maar wie? Wanneer ze daar over staan te 
praten voegt ook Larry zich bij het gezelschap. „Sabo- 
tage?” vraagt hij; „nou, dat had ik direct al gedacht. 


Bij mij aan boord heb ik ook al zo iets beleefd’, En hij 
vertelt van de rol staaldraad, die bij het kompas was 
verstopt. Rob kijkt hem achterdochtig aan. Als de 
schipper van de „Memphis nu ook zelf al het slacht- 
offer is geworden van zulke streken, kan men hém toch 
niet langer verdenken. Maar de volgende dag, wanneer 
de schepen weer onder zeil zijn, denkt Rob nog eens 
over het gebeurde na. Speelt die Larry wel een zuivere 
rol? 


Inmiddels zijn Willy en Marga met de „Pandora” al in 
de haven van Soeva op het eiland Viti Levoe van de 
Fidji-eilanden aangekomen; de zeilschepen zullen nog 
wel enkele dagen op zich laten wachten en de meisjes 
besluiten de tijd goed te gebruiken. Ze maken lange 
ontdekkingstochten over het eiland en natuurlijk 
nemen ze het filmtoestel steeds mee. Het valt de meisjes 
echter op, dat ze vaak worden gevolgd door een man, die 


blijkbaar niet goed met zijn tijd raad weet. Het is Tobias, 
de handlanger van Larry, die nieuwe plannen uitbroedt 
om zijn opdrachtgever aan de 500.000 dollar te helpen. 
— Op zekere dag zien de meisjes in de verte de schepen 
aankomen. „Ze liggen allemaal vlak bij elkaar!” roept 
Willy uit, „dat wordt een spannende race!" Maar één 
schip heeft een voorsprong. „En ik geloof, dat het de 
„Memphis”’ is’, zegt Marga. 


Inderdaad, het is Larry, die het eerst zijn anker laat 
vallen. Hij roeit direct naar de wal, want hij moet 
direct een bespreking hebben met Tobias. Die neemt 
hem mee naar zijn hotelkamer. „Ik heb iets prachtigs 
bedacht, Larry”, zegt hij; „kijk eens, wat denk je hier 
van?” En hij toont zijn opdrachtgever een helse ma- 
chine. De klok staat afgesteld op zeven uur ’s avonds. 
„Hm, bromt Larry, „een mooi stukje werk, maar hoe 
krijgen we dat ding aan boord van de „Viking? Daar 


heeft Tobias ook al iets op gevonden. „We laten Nils 
Björn een cadeautje aan boord brengen: een mand met 
fruit met de groeten van de Noorse missionaris. En dan 
verstoppen we de machine in een meloen. Gevulde 
meloen is een typische lekkernij van de Fidji-eilanden.”’ 
Larry grinnikt. Die Tobias is toch maar een pientere 
jongen. Gevulde meloen! Haha, een reuzen-idee! „Ga 
je gang, Tobias!” zegt hij. 


Een fruitmand is op de Fidji-eilanden gauw gevuld en 
Tobias siert de meloen met een mooie strik en een 
kaartje. Dan gaat hij naar de haven, waar hij een inboor- 
ling bereid vindt de mand even naar de „Viking” te 
brengen. „Vergis je niet, hoor’, zegt Tobias; „dát 
schip moet je hebben.” Terwijl hij staat te onderhandelen 
slenteren Marga en Willy naderbij. „Dat is aardig’, 
zegt Willy, „die meneer stuurt een verrassing naar de 
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zeilers. Dat moet ik even filmen.” En ze laat de camera 
maar weer eens snorren. „Een vriendelijke man”, 
meent Marga; „en ik vond hem nog wel zo’n rare sinjeur, 
omdat-ie altijd zo achter ons aan liep.’ Dan steekt de 
kano in zee en de inboorling roeit naar de „Viking”, 
die naast de „Laura en de „Vrijheid II’ voor anker 
ligt. Het is nu precies vijf uur in de namiddag. 
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Dat is een verrassing voor Nils Björn! Wie heeft er nu 
toch wel voor dit prachtige geschenk gezorgd? Ah! 
„Met hartelijke groeten van de Noorse missie’’, staat er 
op het kaartje. Zo, er zijn dus landgenoten op het eiland 
en ze hebben al van hem gehoord. Nils bedankt de 
inboorling hartelijk en geeft hem een flinke fooi. Die 
grijnst en zegt: „Lekker, gevulde meloen!” Nils zet de 
mand in de pantry, maar de meloen krijgt een ereplaats 


op de kajuitstafel. Dan begeeft hij zich snel naar de wal, 
want er zal een klein feestje zijn met een aantal Euro- 
peanen, die hier wonen. Larry kan niet nalaten af en toe 
zijn horloge te raadplegen, want het loopt tegen zevenen. 
— Ondertussen is de schipper van Nils bezig de kajuit 
op te ruimen, maar opeens staat hij stil. Wat tikt daar 
zo? De scheepsklok? Nee, het geluid komt ergens anders 
vandaan... 


De schipper van de „Viking” begrijpt er niets van. 
Waar komt dat geheimzinnige tikken toch vandaan? 
Hij loopt de kajuit eens rond, kijkt overal op en onder. 
maar hij kan niets vinden. Dan blijft hij bij de tafél 
staan. Verdraaid, het lijkt wel of het geluid uit die rare 
meloen komt! Maar dat kan natuurlijk niet. Hij peutert 
eens aan de strik, maakt de knoop los en... daar valt 
de vrucht in vier delen uiteen. Verschrikt springt de 
schipper achteruit. Want wat zit er in die meloen? 


Een wekker! Of? Wantrouwend neemt hij de klok in 
zijn handen en dan schiet hem een gedachte door het 
hoofd. Kan het een helse machine zijn? De wijzers staan 
op zeven uur en hoe laat is het nu? Eén minuut vóór 
zeven! Dan bedenkt de schipper zich geen moment, 
rent naar het dek en gooit de „wekker’ overboord. 
Net op tijd. Want met een daverende slag ontploft de 
bom, een fontein van modder en water opspuitend. 
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Het geluid van de ontploffing is aan de wal goed te 
horen. Rob, Nils, Brookfeller, Morris en Marga springen 
tegelijk overeind. „Laten we gaan kijken, wat er gebeurd 
is’, stelt Rob voor en hij rent naar buiten, gevolgd door 
de anderen. Gelukkig, alle schepen liggen veilig voor 
anker. Maar aan dek van de „Viking” staat de schipper 
zenuwachtig te zwaaien. Ze roeien er heen en horen dan 
het hele verhaal. Nils is woedend. Wie heeft hem die 


poets gebakken? „Maar ik weet wel, wie je die fruitmand 
heeft gestuurd’, roept Willy opeens uit; „'t was die 
meneer, die ons altijd achterna liep. Ik heb hem nog 
gefilmd.” „Dan hebben we hem gauw te pakken!” 
zegt Rob. Met Nils en de meisjes gaat hij aan land, 
waar ze de inboorling, die de kano heeft geroeid, spoedig 
vinden. Ja, die kent de vreemdeling wel en hij weet ook, 
in welk hotel hij logeert! 
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En nu op zoek naar die vreemde snuiter, die zo vrijgevig 
is geweest met „gevulde meloen”! De mannen trekken 
het stadje in, geleid door Marga, die beweert, dat ze 
hem direct zal herkennen. Willy gaat niet mee, want 
ze heeft een beter idee. Zij heeft dat toneeltje immers 
gefilmd! Ze gaat aan boord van de „Pandora”' snel de 
film ontwikkelen, maar terwijl ze zo ingespannen bezig 
is, merkt ze niet, dat iemand haar is gevolgd. Het is 


ae, 
On 


k ö ) ĳ 


Larry, die geruisloos over het dek sluipt en onverhoeds 
Willy vastgrijpt. Een korte worsteling volgt, maar het 
meisje is tegen Larry niet opgewassen en wanneer hij 
even later terugroeit naar de „Memphis” ligt Willy 
gekneveld en gebonden in zijn roeiboot. „Ha”, grinnikt 
Larry, „die 500.000 dollar ben ik toch kwijt, maar voor 
zo’n rijkelui’s dochtertje kan ik wel een flinke losprijs 
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vragen! 
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De zeilers zijn ondertussen op zoek naar de geheim- 
zinnige vreemdeling, die hun zo’n lelijke poets heeft 
gebakken. Ze hebben zich in groepjes gesplitst om sneller 
te werken en Rob gaat met Nils van het ene kroegje 
naar het andere. Ze hebben een vrij nauwkeurig signa- 
lement meegekregen, maar voorlopig hebben ze geen 
succes. Wanneer ze eindelijk de zevende kroeg binnen- 
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gaan, blijft Rob meteen stokstijf staan. Daar staat-ie 
aan de bar! „Dat is 'm, Nils”, zegt Rob. Op hetzelfde 
ogenblik draait Tobias zich om. Hij ziet de twee zeilers 
en wordt doodsbleek, wanneer ze recht op hem af 
komen. Maar dan zet hij zijn glas neer en zijn rechter- 
hand tast vliegensvlug onder zijn jas. Hij trekt een 
glimmende revolver. 


138 


Maar Rob is vlugger: hij springt vooruit en zijn vuist 
treft Tobias precies onder de kin. Met een kreet van pijn 
smakt hij achterover en zijn revolver suist door de 
lucht. Bevend van angst zakt Tobias op zijn knieën, 
wanneer hij de woedende gezichten van Rob en Nils 
ziet. „Dus jij bent die schurk, die brandstichter, die 
bommengooier hè?” gromt Nils: „spreek eens’ op, 
mannetje, wie is je opdrachtgever?” Tobias antwoordt 
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met huilerige stem: „Och, heren, heb toch medelijden 
met me. Het geld heeft me in de verleiding gebracht. 
Larry stuurde me een telegram en...’ Zo, denkt Rob, 
Larry is dus tóch een boef! En heel wat gevaarlijker 
dan deze bange wezel. Hij trekt Nils aan zijn mouw. 
„Die loopt niet weg’, zegt hij, „we moeten Larry ge- 
vangen nemen.” Ze hollen naar de haven, maar... 
de „Memphis” is vertrokken en al enkele uren onder zeil. 


De „Memphis” is weg, maar... . ook Willy is verdwenen. 
Radeloos komt Marga het vertellen en zij toont Brook- 
feller tevens een briefje, dat zij in de kajuit van de 
„Pandora” heeft gevonden. Het luidt: „Waarde heer 
Brookfeller, breng per schip 500.000 in contanten naar 
de kust van het Zuidelijkste eiland van de Percy-groep. 
Het geld moet worden geborgen in een waterdichte, 


verankerde boei. Het meisje wordt dan daar aan land 
gezet. Laat u mij er inlopen, dan vrees ik het ergste voor 


het leven van deze jongedame.” — Intussen ligt Willy 
uitgeput in de zeilskooi aan boord van de „Memphis”’, 
maar.... daar hoort ze opeens zachtjes haar naam 


roepen. Ze springt overeind en in het. schemerdonker 
ziet ze .... een man op haar toekomen. 
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Het is Bill, de voormalige stuurman van de „Memphis”’. 
Willy is danig geschrokken, maar Bill stelt haar fluis- 
terend gerust: hij is een verstekeling aan boord en is 
vast besloten Larry zijn streken betaald te zetten. 
„Maar waarom heeft hij mij toch gevangen genomen?’ 
vraagt Willy. „O, hebt u dat nog niet begrepen?” zegt 
Bill, „hij wil een losprijs vragen aan Brookfeller”. 
„Wat een ellendeling’’, vindt Willy, „en als Brookfeller 


nou eens niet betaalt?’ Ja, wat dan....? Dan gaat 
Bill overeind zitten en heft waarschuwend zijn vinger 
omhoog. De „Memphis" heeft vaart geminderd en is in 
kalmer water gekomen. En daar ratelt ook al de anker- 
ketting door het kluisgat. Bill telt het aantal vademen 
en zegt dan, dat hij deze ankerplaats niet kent. Wat is 
Larry nu weer van plan? 


Larry heeft wel begrepen, dat de anderen de achter- 
volging zullen inzetten en om de kans op ontsnapping 
zo groot mogelijk te maken, besluit hij in deze stille 
baai de „Memphis te camoufleren. Het schip wordt 
donkergroen geschilderd en het razeil wordt wegge- 
nomen. En natuurlijk krijgt het schip een andere 
naam: de „Hydra'’; thuishaven: Papeete! — Een paar 
dagen later kiest Larry weer zee en dat hij wel gelijk 


heeft gehad om zich zo te vermommen bewijst de ont- 
moeting, die hij nog diezelfde dag heeft. Want hij komt 
zowaar het schip van Nils Björn tegen, die — met zijn 
vrienden — op speurtocht is naar de „Memphis”. „Een 
vreemde schoener’, mompelt Nils, „ik zal 'm maar 
praaien; misschien zijn ze de „Memphis tegengekomen. 
„Ship ahoy!” roept hij, wanneer hij de schoener dicht 
genoeg is genaderd. 


Larry heeft de „Viking al van ver herkend en hij heeft 
iedereen naar beneden gestuurd. Zelf heeft hij een 
donkere zonnebril opgezet en zijn pet voor een strooien 
hoed verwisseld. „Hydra, ahoy!” praait Nils; „hebt u 
misschien een topzeilschoener gezien met de naam 
Memphis?’ Larry grinnikt; die stomme Noor heeft dus 
niets in de gaten! „Ja! schreeuwt hij terug; „dat schip 
ben ik vanmorgen tegengekomen. Het koerst om de 


Zuid!’ Prachtig, denkt Nils, nu heb ik het spoor ten 
minste te pakken. Hij kijkt nog even om naar de „Hy- 
dra”. Toch een mooi schip en.... heeft hij het niet 
ergens méér gezien? Maar de naam „Hydra'' zegt hem 
niets. Dan opeens trekt iets anders de aandacht van 
Nils. Een klein voorwerp wordt door het achterluik 
‘van de „Hydra” gegooid: het is een fles! 
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Met grote ogen leest Nils het briefje, dat in de fles zit, 
die hij heeft opgepikt. Dus de „Hydra” is de „Memphis” 
en Willy heeft het briefje geschreven! Ze zit gevangen 
aan boord van de schoener en heeft het gesprek tussen 
Nils en Larry woordelijk kunnen volgen. Dan rent 
Nils naar de kajuit en waarschuwt radiografisch zijn 
vrienden en geeft tevens zijn positie op. Hij draait 
dan de „Viking’ van de wind af en volgt op een paar 


mijl afstand de „Hydra. Dat staat Larry helemaal 
niet aan. „Zou die knaap nou toch lont geroken hebben’’? 
mompelt hij woedend en terstond geeft hij bevel alle 
zeilen bij te zetten. En mocht de „Viking” al te dicht 
bij hem komen, dan heeft hij nog een verrassing in petto: 
een kanon, waarmee de smokkelkoning „Cigaret-Larry’ 
best kan omgaan. 


Het is de „Pandora, die de seinen van de „Viking”' 
opvangt. Frank Morris besluit onmiddellijk de achter- 
volging in te zetten. Het roversschip heeft een flinke 
voorsprong, maar het motorjacht loopt sneller. „We 
moeten voorzichtig zijn, Marga,” zegt hij tegen zijn 
nichtje, wanneer de „Hydra” in ’t zicht komt, „want 
die Larry is tot alles in staat. Nader het schip zo diclit 
mogelijk, maar wees op alles voorbereid”. Frank gaat 


aan dek, voor alle zekerheid gewapend met een geweer. 
De „Pandora” nadert de „Hydra” aan lijzeide en dan 
praait Frank het schip. „Hallo, Larry!’ schreeuwt hij, 
„je spelletje is uit, man! Zet zo snel mogelijk je ge- 
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vangene over aan boord van mijn schip!’ Maar er 
komt geen antwoord van de „Hydra... tot Frank 
opeens een kreet van schrik slaakt: op de voorplecht 
van de „Hydra” heeft hij het kanon ontdekt! 


Nogmaals schreeuwt Frank, dat Larry zijn gevangene 
moet overgeven en om zijn woorden kracht bij te 
zetten, lost hij een schot. De kogel fluit rakelings over 
Larry's hoofd, maar deze grijnst een beêtje en geeft 
opdracht de „Pandora’' onder vuur te nemen. Nu zal 
blijken of het oude kanon nog iets waard is... En 
helaas, al is het een verouderd wapen, de granaten, die 
het afvuurt, zijn nog gevaarlijk genoeg en wat kan 


Frank Morris beginnen met zijn geweer tegen zo’n 
tegenstander? Vergeefs lost hij nog enkele schoten, 
maar dan treffen twee, drie granaten de „Pandora” 
juist op de waterlijn. Het schip helt naar stuurboord 
over en maakt direct water. En een vierde granaat 
komt terecht in de oliebunker, die met een knal ont- 
ploft. In een oogwenk staat de „Pandora” in lichter- 
laaie, 
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„Spring over boord'’schreeuwt Frank Marga toe. Beiden 
grijpen snel een reddingsboei en storten zich in het 
water. Net op tijd, want de „Pandora” zinkt nu snel 
en rondom het schip vat nu ook de op de golven drijvende 
olie vlam. Gelukkig, de „Viking” is in de buurt en Nils 
stuurt zijn schip snel naar de plaats van de ramp, 
waar hij de schipbreukelingen oppikt. Met tranen van 
woede en spijt in de ogen zien Marga en Frank nog 
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juist de achtersteven van de „Pandora” in de golven 
verdwijnen... Ondertussen is de „Hydra” er snel van 
doorgegaan. De avond valt en nu zullen ze zeker 
wel ontkomen. „Geen enkel navigatielicht ontsteken, 
Jojo’, zegt Larry; „die andere kerels zullen ons zeker 
blijven achtervolgen. Ik ga een paar uur slapen. Maar 
laat eerst dat meisje beneden haar eten brengen. Ze 
mocht anders eens verhongeren!’ 


Willy en Bill hebben met ademloze spanning 't gevecht 
gevolgd en ze hebben begrepen, dat de „Hydra” jammer 
genoeg als overwinnaar uit de strijd is gekomen. Wan- 
neer Joe, een der matrozen, ten slotte het dekluik opent 
en met een schaal eten naar beneden komt, vertelt hij, 
dat Larry dat snoezige motorbootje naar de kelder 
heeft gejaagd. De kerel staat zo te snoeven, dat hij 
niets merkt van wat er achter hem gebeurt. Bill ziet 
nl, zijn kans en slaat hem bewusteloos. En dan komt 


het hoofdnummer van zijn program! Zijn gevaarlijkste 
tegenstander, naast Larry, is Jojo en wie niet sterk is 
moet slim zijn... Bill besluit zich te vermommen tot 
spook, want hij weet heel goed, dat Jojo, zo groot als 
hij is, verschrikkelijk bang is voor spookverschijningen. 
Een stuk visnet is voldoende om Bill te veranderen 
in een griezelige verschijning. Zo sluipt hij naar boven. 
Jojo staat aan het roer. 


Een licht geritsel achter hem doet Jojo omkijken. Hu! 
wat is dat? De adem stokt hem in de keel. Jojo springt 
achteruit, wanneer het spook dreigend naderbijkomt, 
verliest zijn evenwicht en valt overboord. Goed zo, 
denkt Bill, die zijn we kwijt. Hij haalt Willy naar 
boven en dan ontsteken ze samen snel de lichten, om 
de achtervolgers de weg te wijzen. En nu nog met 
Larry afrekenen, die rustig in zijn kooi ligt te slapen! 


— Maar Jojo is door het koude bad opeens van zijn 
schrik bekomen en hij heeft zowaar kans gezien de 
loglijn van de „Hydra te pakken te krijgen. Hij palmt 
zich voorzichtig naar de schoener. Inmiddels zijn de 
lichten van de „Hydra” echter opgemerkt door de 
achtervolgers en de „Vrijheid II’ zet onmiddellijk koers 
naar het schip. 


Larry schrikt hevig, wanneer opeens zijn vroegere 
stuurman, Bill, zijn kajuit binnendringt, gewapend met 
een pistool. En hem blijft niets anders over dan netjes 
zijn handen omhoog te steken. Ook zijn tweede matroos 
wordt overmeesterd en Willy bindt beiden stevig de 
handen. „Wat hebben jullie met Jojo gedaan?” gromt 
Larry. „Maak je niet ongerust”, antwoordt Bill, „die 
is van schrik overboord gevallen’. — Tegen de morgen 
gaat de wind liggen, maar dan nadert juist de „Vrij- 
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heid II” en Rob is niet weinig verbaasd, wanneer hij 
Willy aan dek ziet staan. Ze vertelt hem wat er 
is gebeurd, maar informeert bijna tegelijkertijd naar 
het lot van Marga en Nils. Rob stelt haar gerust. Nils 
heeft hem per radio al medegedeeld, dat beiden gered 
zijn. „Zo, en dit roversschip hebben jullie netjes on- 
schadelijk gemaakt’, zegt Rob tevreden. Maar hij 
weet niet, dat er nog iemand zijn woorden hoort: 
Jojo, die onder het gestreken kluiverzeil verstopt zit. 
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Ziezo, alle leed is voorbij: Larry gevangen genomen, 
Jojo spoorloos verdwenen, Willy bevrijd. ..en tevreden 
staat Rob een pijp te roken, terwijl hij met de anderen 
aan boord van de „Hydra' wacht op de komst van de 
„Laura’’ en de „Viking”. Hij heeft de „Vrijheid II” 
met een lange tros aan ds „Hydra vastgemaakt en 
Bill is bezig de zeilen te strijken. — Maar Jojo is uit 
zijn schuilplaats te voorschijn gekropen, sluipt naar de 


kajuit, waar Larry gebonden ligt en bevrijdt de ge- 
vangenen. „Hoe kom jij aan boord?’ fluistert Larry 
verwonderd, „die schurken vertellen mij, dat je ver- 
dronken bent’ „Ssst, waarschuwt Jojo alleen, „ze 
zijn nog aan dek’. Ja, wat nu? Bill heeft alle wapens 
meegenomen... maar een dubbelloops jachtgeweer heeft 
bij over het hoofd gezien en Larry grijnst vergenoegd, 
wanneer hij dit wapen opneemt. 
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Willy, Rob en Bill zijn volkomen verrast, wanneer 
opeens Larry te voorschijn springt en hun beveelt de 
handen omhoog te steken. Ze kunnen het bevel slechts 
opvolgen. „Ontwapen ze, Jojo’, zegt Larry en deze 
gooit de revolvers van Rob en Bill overboord. „En 
nou jij naar beneden, schurk!” schreeuwt Larry tegen 
Bill. Ja, wat kan Bill doen? Het geweer is angstig 
precies op hem gericht en aarzelend daalt hij dan ook 


af in het achterluik. Dan opeens ziet hij een mogelijk- 
heid... Larry staat op een touw; Bill grijpt het vast, 
geeft er een ruk aan en Larry tuimelt ondersteboven. 
Maar meteen gaat ook het geweer af en Bill slaakt 
een gil: hij is getraffen. Dan stormt Jojo naar voren 
om zijn baas te hulp te schieten. Willy valt van de 
ene verbazing in de andere... Jojo is immers toch 
overboord gevallen? 


Met een kreet valt Bill voorover, dodelijk getroffen. 
Maar Rob heeft van de verwarring, die is ontstaan, 
gebruik weten te maken: hij grijpt een lijn en slin- 
gert zich naar voren. Larry is gestruikeld, maar hij 
krabbelt snel weer overeind heft het geweer voor de 
tweede maal op, maar dan treffen Robs voeten hem 
stevig in de borst en hij stort op het dek neer. Het 
geweer gaat af, maar dit schot raakt gelukkig niemand. 


Willy snelt naar het voorschip, doch Jojo rent haar 
achterna. Maar... Skip is er ook nog. Woedend springt 
hij de kleurlitig naar de keel. „Willy!’ schreeuwt Rob, 
„klim zo vlug mogelijk in de mast; dat is onze enige 
redding!’ Zelf hijst hij zich snel omhoog. Aan dek 
heeft Jojo kans gezien Skip de baas te worden; hij 
grijpt het dier en slingert de hond met een zwaai over 
de verschansing, in zee. 


Willy heeft nog een beter idee dan Rob! Immers, op 
slechts een kabellengte afstand bevindt zich nu de 
„Laura'’. Het is windstil, maar Brookfeller heeft de 
motor aangezet en weldra zal hij de „Memphis'’ hebben 
bereikt. Willy wil over boord springen en naar de „Laura’’ 
zwemmen, maar op het laatste moment grijpt Larry's 
tweede matroos haar en sleept haar naar zijn meester. 
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Larry bindt het meisje aan de fokkemast vast. Ziezo, 
denkt hij, nu durven die anderen zeker niet te schieten. . 
Dan beveelt hij Jojo het kanon weer te richten op de 
naderbijkomende „Laura. „Boor die schuit in de 
grond, Jojo’, zegt Larry, „en zorg er voor dat je goed 
mikt, want die kerels staan voor niets.’ Larry weet het 
wel: dit is zijn enige kans om te ontsnappen. 
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John Brookfeller is op zijn hoede, want hij weet met 
welk een gevaarlijke tegenstander hij te doen heeft. 
Daarom nadert hij de „Memphis” niet al te dicht, 
doch koerst in een wijde kring om het schip heen. 
Dan ziet hij een drenkeling: Skip! De hond is uitgeput, 
maar een der matrozen van de „Laura' gooit het dier 
een reddingsboei toe. Brookfeller is intussen naar 
boven geklommen en heeft, staande op een zaling, 
zijn geweer geschouderd. Hij heeft Rob inmiddels al 


ontdekt, hoog in de fokkemast van de „Laura’'. „Ahoy, 
Brookfeller!’' schreeuwt Rob, „je kunt gerust enteren! 
Die kerels hier hebben geen handvuurwapens aan boord. 
Die hebben we in zee gegooid!’ Ja, enteren! Brookfeller 
zou graag willen, maar in ieder geval heeft de „Mem- 
phis’’ nog een kanon aan boord en het is alleen aan 
de deining en het snelle manoeuvreren van de „Laura”' 
te danken, dat alle schoten mis zijn. 
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Maar Rob zit ook niet stil! Terwijl Jojo en de twee 
matrozen druk bezig zijn met het snelvuurkanon, 
snijdt hij een zwaar blok los en met kracht slingert 
hij dat naar beneden. Precies op Jojo zijn hoofd! De 
kleurling stort voorover, juist terwijl hij weer vuurt 
en de gevolgen zijn ernstig genoeg. Twee, drie 5 cm- 
granaten slaan door het dek en de beide matrozen 
vallen, zwaar gewond door granaatsplinters, op het 
dek neer. Bovendien ontstaat brand en wanneer Larry 
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ziet, welke poets zijn gevaarlijkste tegenstander hem 
heeft gebakken, is hij door het dolle heen. Hij trekt 
zijn mes en zegt tegen Willy: „Als jij niet zorgt dat we 
kunnen ontsnappen, dan is je laatste uur geslagen!’ 
Ondertussen is de „Laura'’ reeds langszij gekomen 
en nu gilt Willy in doodsangst: „Brookfeller, kom riet 
aan boord! Kom niet aan boord! Vaar zo gauw moge- 
lijk weer weg!’ 


Rob moet nu snel handelen. Niet alleen staat de „Mem- 
phis’ in brand, maar Larry is thans inderdaad tot 
alles in staat. Langs een val laat Rob zich snel zakken 
en dan springt hij Larry op de rug en ontrukt hem 
het mes, waarmee hij Willy bedreigt. Maar de sterke 
Larry staat zijn mannetje en in de verstikkende rook, 
die zich als een sluier over het schip legt, worstelen 


de mannen voort. Dan bereikt het vuur de overal ver- 
spreid liggende munitie en met luide knallen ontploffen 
de granaten. Eén splinter treft Larry en zwaar bloedend 
blijft hij roerloos op het dek liggen. Rob springt naar 
voren, snijdt Willy los en schreeuwt haar toe: „We 
moeten weg! Het schip zinkt!’ De Laura heeft alweer 
losgemaakt, want de „Memphis” is nu één vuurzee. 


Op het nippertje ontsnapten Willy en Rob in de sloep 
van de „Memphis’’, die gelukkig buitengezwaaid hing 
en aan boord van de „Laura komen ze een beetje 
bij. En daar nadert ook de „Viking, met de „Vrij- 
heid II’ die Larry al direct losgegooid had, op sleep- 
touw. Het schip van „Cigaret-Larry’’ zinkt met alle 
opvarenden, dood of levend... Wanneer allen in de 
kajuit van de „Laura weer een beetje op hun verhaal 
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zijn gekomen, zegt Brookfeller: „Tja, onze wedstrijd 
verloopt wel avontuurlijk, maar... het blijft een 
wedstrijd. Hoe zullen we het nu verder inpikken?” 
Ze komen tot overeenstemming om de reis met de 
drie overgebleven schepen te vervolgen. Brookfeller 
zal twee leden van zijn bemanning naar huis sturen 
en de meisjes aan boord nemen en Rob krijgt gezelschap 
van Frank. 


Nu de spelbreker, Larry, is uitgeschakeld, verloopt de 
reis verder vlot. Bijna gelijktijdig passeren de drie 
schepen Koepang en dan beginnen ze hun grote over- 
steek over de Indische Oceaan. De „Viking’ neemt 
hier haar kans waar en op zekere ochtend is het schip 
verdwenen. „Geen wonder’, zegt Frank, aan boord 


van de „Vrijheid II’, „want tegen die snelle „Viking’’ 


kunnen we toch niet op’. Zo is het ook en wanneer 
ze de Cocoseilanden passeren deelt het radiostation 


mede, dat de „Viking” drie dagen te voren al is gepas- 
seerd. 

— Na enkele weken komt de kust van Madagascar 
in ’t zicht en hier staat een hevige deining. „Er moet 
hier in de buurt een orkaan hebben gewoed’’, zegt Rob, 
die alle wispelturigheden van de zeeën zo langzamerhand 
wel heeft leren kennen, „en ik hoop, dat de „Viking” 
geen averij heeft gekregen’ 


Maar wat Rob al heeft gevreesd, is helaas geschied. 
De „Viking”', die zo’n mooie voorsprong had, is midden 
in: de orkaan terechtgekomen en twee dagen en nachten 
vechten Nils en zijn metgezel tegen de wervelstormen 
en de hoge zeeën. De toestand wordt kritiek, wanneer 
op de tweede dag de „Viking binnen een uur beide 
masten verliest en Nils zwaar aan het hoofd wordt 


gewond. Maar hij blijft aan dek en weet van geen 
vermoeidheid. Eindelijk luwt de wind wat en de kleine 
bemanning maakt daarvan snel gebruik om een nood- 
tuig te maken. Maar waarheen heeft de storm hen 
gedreven? Nils bepaalt zijn positie. Madagascar is hij 
gepasseerd en hij zal nu maar naar de haven van Durban 
koersen. 
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Wanneer de „Viking” ten slotte Durban bereikt, brengt 
Nils zijn schip naar een werf, maar daarna laat hij zich 
zelf toch maar even naar een ziekenhuis rijden, want 
zijn wond is nog niet genezen. En wanneer een dokter 
hem heeft onderzocht, blijkt, dat hij ernstiger is gewond 
dan hij zelf heeft gedacht. „Enkele weken rust houden’ 
schrijft de arts voor en zo komt het, dat zijn vrienden 
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hem enkele dagen later te bed aantreffen. „Dat ’s 


nou ellendig, Nils,’ zegt Brookfeller, „hoe moet dat 
nou verder met onze race?” „Och’, zegt Nils, „de 
„Viking”’ is voorlopig toch nog niet klaar. Varen jullie 
alleen maar door.” En hoe hard het hun ook valt, 
ze moeten wel besluiten Nils achter te laten. De „Laura'' 
en de „Vrijheid II” varen weer uit en bereiken spoedig 
Kaapstad. Dan begint het laatste traject. Einddoel 
IJmuiden! 


Zonder incidenten verloopt de verdere tocht. Willy 
en Marga zijn al lang over het verlies van de „Pandora’’ 
heen en Brookfeller is over zijn nieuwe matrozen best 
tevreden. Het weer blijft goed, behoudens een kleine 
storm in de golf van Biscaje. — Maar de „Vrijheid 
II” hebben ze nu al in weken niet gezien. Waar zou 
Rob zitten? Die vraagt zich hetzelfde af van de „Laura’’. 
Hoe hij de zee ook afspeurt, er is geen zeilschip te 


bekennen. Nu ja, Brookfeller is een goed zeeman en 
hij zal IJmuiden wel bereiken. Dan breekt de dag 
aan, waarop Rob voor het eerst na vele jaren weer 
het eerste stukje vaderland ziet: het lichtschip „Goeree’'! 
En tegen het vallen van de avond bereikt hij IJmuiden. 
Kijk, daar staan mensen op de pier. En wat roepen ze? 
Aha, de „Laura”’ is nog niet binnen en de „Vrijheid 
II” heeft de race dus gewonnen. 


Heel Nederland heeft meegeleefd met de spannende 
race van San Francisco naar IJmuiden en wanneer 
Rob van IJmuiden naar Amsterdam vaart, wapperen 
overal de vlaggen en gepavoiseerde scheepjes, tjokvol 
met geestdriftige Amsterdammers, varen hem tegemoet 
en brengen de „Vrijheid II” in triomftocht naar de 
Sixhaven. En na drie dagen loopt ook de „Laura’’ 
binnen. Brookfeller schudt Rob hartelijk de hand en 
wenst hem geluk met zijn eerste prijs, terwijl hij hem 
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tegelijkertijd een chèque van 500.000 dollar overhan- 
digt. Rob grinnikt. „Wat moet ik nou met al dat 
geld doen?” vraagt hij. „Ik heb het zelf niet nodig...” 
Maar dan schiet hem te binnen, dat Willy en Marga, 
Nils en Frank hun schip hebben verloren. „Nu ja”, 
zegt hij, „laat ik het maar aannemen; ik zal er voor 
zorgen, dat het geld goed besteed wordt.’ En Brook- 
feller begrijpt hem wel! 


het geheim van de bosplaat 
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Na een afwezigheid van vele jaren is kapitein Rob te- 
ruggekeerd in zijn vaderland en hij is blij Amsterdam te- 
rug te zien. Maar aan de drukte van een grote stad is hij 
toch niet meer gewend en onwillekeurig slentert hij 
iedere dag weer naar de havenkant. En wanneer hij op 
een morgen met Skip langs de Schreierstoren loopt en de 
Geldersekade volgt, hoort hij opeens zijn naam roepen. 
Rob kijkt verrast op en daar ziet hij een oude bekende. 
„Hé, ome Jan!” zegt hij, „hoe kom jij hier verzeild? Je 
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woonde vroeger toch in IJmuiden?” Inderdaad, maar 
ome Jan drijft nu hier een winkeltje in scheepsbeno- 
digdheden. ‚„Nou, je hebt heel wat avonturen achter de 
rug, Rob,” zegt hij; „heb je voor je nieuwe schip nog niet 
wat nodig?” Maar de „Vrijheid II” is met de modernste 
hulpmiddelen uitgerust. Wat zou Rob hier nog kunnen 
kopen? „Wacht eens,” zegt ome Jan, „ik heb tóch iets 
moois voor je.” 


Ome Jan is een echte scharrelaar, die van alles op de 
kop tikt. En hij toont Rob een soort wapen, dat hij nooit 
heeft gezien. Het is ook geen wapen, legt ome Jan uit, 
maar een signaalpistool, afkomstig van de voormalige 
Duitse marine. Je kunt er lichtkogels mee afschieten. 
Dat instrument zou Rob best kunnen gebruiken en hij 
koopt het. Tegen de avond gaat hij de polder in om het 
ding te proberen. Ome Jan heeft hem er een doos patro- 


nen bij geleverd en Rob vuurt er verscheidene af. Nou, 
ze doen het prachtig! Maar dan stopt Rob een patroon 
in het pistool, die er wat vreemd uitziet. En kijk, dat 
blijkt geen lichtpatroon te zijn, want het ontploft met 
een lichte knal en dan ontplooit zich een kleine para- 
chute, waaraan een kokertje hangt. Wat zou dat kunnen 
betekenen? vraagt Rob zich af. En Skip kijkt al even 
nieuwsgierig naar de parachute. 


De parachute komt enkele honderden meters verder in 
een weiland terecht en Rob wandelt terug naar de 
jachthaven. Maar opeens komt Skip aangerend: hij heeft 
dat rare ding maar even voor de baas gehaald! „Brave 
hond, hoor,” zegt Rob en voorzichtig schroeft hij het ko- 
kertje open. Er zit een landkaartje in van... ja, waar- 
van? Het lijkt wel een eiland. En wat zijn dat voor let- 
ters, die er op geschreven staan? Er is geen touw aan 


vast te knopen en trouwens, het wordt nu ook te donker 
om het papier nauwkeurig te bestuderen. Maar Robs 
oog valt opeens op een datum in de hoek: 9 juni 1945. 
Wat is dat? Toen was de oorlog in Europa immers al 
ruim een maand voorbij en hadden alle Duitse troepen 
gecapituleerd! Rob neemt het kaartje mee om het aan 
boord nog eens goed te bekijken en diep in gedachten 
loopt hij naar de jachthaven. 


De volgende avond dineert Rob in het hotel waar zijn 
vrienden logeren. John Brookfeller heeft al weer zee 
gekozen om via het Panamakanaal naar huis terug te 
keren, maar Willy en Marga en Frank Morris zijn nog 
in Amsterdam. Rob toont Frank zijn kaart. „De code was 
nogal ingewikkeld,” vertelt hij, „maar ik heb alles kun- 
nen ‘ontcijferen. Ik heb zo’n idee, dat er iets aan de hand 
is op dat eiland.” „Ga je er heen?” vraagt Frank, die 
Rob nu wel zo’n beetje kent. „Dat spreekt vanzelf,” 


zegt Rob, „ga je mee?” Frank kan niet onmiddellijk, 
want Rob wil de volgende dag al weg. „Waar hebben 
jullie het zo druk over?” vragen Willy en Marga, die 
juist bij hen komen. „Dit is niets voor nieuwsgierige 
meisjes,” zegt Rob plagerig en bergt heel snel de kaart 
op. Dat is flauw, maar de meisjes doen hem de volgende 
dag toch uitgeleide. „En..…” zegt Marga tegen Willy, 
wanneer Rob uitvaart, „ik weet wel, waar-ie heen- 
gaat... *t was een kaartje van Terschelling!” 
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Marga heeft het goed geraden: Rob is op weg naar Ter- 
schelling en na een mooie overtocht over het IJsselmeer 
en de Waddenzee meert hij de „Vrijheid II” in de haven 
van het eiland. Hij zoekt een hotel op en ontmoet daar 
een oude kennis, een van de vuurtorenwachters. „Veel 
last gehad van de Duitsers?” vraagt Rob. „Meer dan 
genoeg,” is het antwoord, „we hebben hier een bezetting 
gehad van 3.000 man en toen heel Nederland al lang 
bevrijd was, hielden we hier nog wel een maand lang 


dat tuig. Ze vluchtten allemaal naar Terschelling, vooral 
veel hoge officieren.” „Liggen hier nog veel mijnen?” 
vraagt Rob dan. Nee, die zijn wel opgeruimd, maar er 
gebeuren nog wel eens ongelukken. Op de Bosplaat is 
t vorig jaar een vogelwachter spoorloos verdwenen en 
dit voorjaar een natuuronderzoeker. Waarschijnlijk op 
een landmijn getrapt... Rob is een al aandacht en 
merkt niet, dat een bezoeker het gesprek afluistert. 
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Wanneer ze samen een glas bier hebben gedronken gaat 
Rob met de vuurtorenwachter de trappen van de „Bran- 
daris” beklimmen. Dat is me een hele klim: meer dan 
tweehonderd treden! Maar het loont de moeite, want he- 
lemaal boven heb je een prachtig uitzicht over de zee en 
het eiland. Met behulp van een sterke kijker spiedt Rob 
de hele omgeving af. Ja, Terschelling is wèl veran- 
derd... Wat een bunkers zijn er overal gebouwd en dan 


die lelijke radartorens! Dan richt hij de kijker op een 
meertje tussen de duinen en de dennenbossen. „Wat is 
dat?” vraagt hij. „Dat meertje heet de Dodemanskisten,” 
antwoordt de vuurtorenwachter. Rob kijkt nog eens goed 
en dan ontdekt hij opeens een eenzame figuur, die langs 
de oever wandelt. Zeker een pensiongast, die van de 
natuur houdt. 
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Rob vraagt de vuurtorenwachter of hij wel eens iets bij- 
zonders heeft waargenomen op het oostelijk deel van 
het eiland. „Och,” is het antwoord, „„we hebben de hele 
dag onze aandacht nodig voor wat er op zee gebeurt en 
over het land kijken we niet zo veel. Af en toe hebben 
we wel eens een vuurstraal gezien, maar dat kan dan 
ook op Ameland of op zee zijn. Aangespoelde mijnen 
die ontploffen bijvoorbeeld.” — Rob is niet veel wijzer 


geworden, maar hij bedankt zijn vriend en slentert dan 
naar het meertje met die zonderlinge naam: Dodemans- 
kisten. Maar wat moet hij hier feitelijk zoeken? Hier liep 
die pensiongast zoëven ook. Nou, het is hier wel erg 
mooi en rustig... Maar wat is dat? Kijk, daar ligt een 
papiertje. Rob raapt het op. Niets bijzonders... maar 
het is nog droog en niet door de zon vergeeld. Zou die 
vreemdeling het hebben verloren? 


Maar wat betekent nu zo’n onnozel papiertje, waar nog 
geen letter op staat? Toch is Rob nieuwsgierig geworden 
en hij laat Skip er eens aan ruiken. „Zoek!” comman- 
deert hij en onmiddellijk rent de hond weg. Hij ver- 
dwijnt tussen het struikgewas en Rob hoort zijn vier- 
voetige vriend snuffelen in het gras. Dan komt Skip te- 
rug en... hij heeft inderdaad iets in zijn bek: een blokje 


hout. En aan dat blokje zit een dunne, stevige lijn vast. 
Nou, daar moet Rob meer van weten en voorzichtig 
palmt hij de lijn in. Er gebeurt eerst niets, maar dan 
voelt hij opeens, dat de lijn aan iets vast zit en even 
later trekt hij een merkwaardig voorwerp uit het riet. 
Het lijkt wel een ankerboei, denkt Rob, maar hoe komt 
zo’n ding hier verzeild? 


Rob trekt de boei naar zich toe en betast het vreemde 
ding voorzichtig. Ha, er zit een luikje in. Hij peutert het 
open en tot zijn verbazing ziet hij, dat er een telefoon in 
de boei zit verborgen! Aha, dan is hij dus toch op het 
goede spoor. Wat nu? Zou hij het wagen om eens te 
luisteren? Rob aarzelt, maar dan neemt hij resoluut de 
telefoon op en drukt de hoorn tegen zijn oor. Eerst hoort 
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hij niets, maar dan... een klik en een scherpe mannen- 
stem zegt in het Duits: „Hallo, hier kwartier A! Meldt 
u zich!” Rob zegt niets en legt de telefoon voorzichtig 
neer. Kwartier A? Dat bevindt zich op de Bosplaat! 
Daarheen dus om poolshoogte te nemen. — Maar als 
Rob had geweten wie er aan de andere kant van de 
lijn had gezeten, was hij wel voorzichtiger geweest... 
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Het is niet gemakkelijk om de Bosplaat te bereiken, want 
het is een afgelegen en verlaten oord, waar niemand 
woont. Doch in Oost-Terschelling huurt Rob een paard 
en daarmee rijdt hij kilometers ver door woeste duinen 
en over kale schorren, die bij hoog water onder lopen. 
Overal ziet hij sporen van de oorlog: zoeklichten, een 
radartoren, geschutsopstellingen, bunkers, prikkeldraad. 
Na twee uur rijden raadpleegt hij zijn kaartje. Ja, hier 


in de buurt moet het ongeveer zijn. Nu opgepast! Rob 
stijgt af en gaat te voet verder, scherp uitkijkend. Tjonge, 
wat een vogels zijn hier... Zilvermeeuwen, mantel- 
meeuwen, scholeksters krijsen boven zijn hoofd. Ja, 
voor natuuronderzoekers is het hier wel een paradijs. 
Maar wat Rob niet ziet is... een kleine periscoop op 
een duintop, die langzaam met hem meedraait. 


Rob haalt het kaartje, dat hij heeft meegenomen, uit 
zijn zak en bekijkt de omgeving eens goed. Ja, hier moet 
het toch zijn... maar er is niets bijzonders in de omge- 
ving te zien. Hij neemt zijn schop en begint hier en daar 
te graven. Eerst ontdekt hij niets, maar dan stuit de 
schop op iets hards. Aha! Een ijzeren deur. Zou dat mis- 
schien de nooduitgang zijn, waarvan op het kaartje 
sprake was? Snel graaft hij verder en ja hoor, het is een 


zware deur, die blijkbaar toegang geeft tot een onder- 
aards hol. Maar het zal niet gemakkelijk zijn die deur zo- 
maar te forceren. Gelukkig heeft hij nog wat gereed- 
schap meegenomen, verpakt op het zadel van zijn paard, 
dat even verderop loopt te grazen. Rob draait zich om 
en dan hoort hij plotseling een vreemd geluid. Wat is 
dat? Van een duintop suist opeens een vreemd projec- 
tiel omhoog met een scherp sissend geluid. 


Rob begrijpt, dat de ondergrondse vijand hem in de 
gaten heeft gekregen en hij rent naar zijn paard, werpt 
zich in het zadel en gaat er zo snel hij kan vandoor. 
Angstig kijkt hij achterom! Het projectiel zweeft laag 
over de duintoppen en nu ziet Rob pas goed, wat het is: 
een soort vangnet dat zich als een paraplu ontplooit, 
met een middellijn van zeker wel zes meter. Een hef- 


schroef houdt het ding in de lucht en het wordt blijk- 
baar radiografisch bestuurd. Dat de Duitsers nog ver- 
scheidene geheime wapenen in petto hadden, toen ze 
capituleerden, weet Rob. En dit vliegende vangnet is er 
zeker één! Rob geeft zijn paard de sporen en het dier 
vliegt de duintjes af. Maar het net is sneller en met een 
gierend geluid daalt het neer over man en paard... 
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Het vangnet zweeft nu precies boven Rob en wat hij 
ook doet, hoe hij zijn paard ook aanzet, dan weer naar 
links en naar rechts zwenkt, het net volgt al die bewe- 
gingen precies. Nog meer daalt het net en reeds ziet 
Rob de scherpe haken, die zich straks zullen aaneen- 
sluiten. Zijn enige kans is zich plotseling te laten vallen. 
Met een ruk slingert hij zich van het paard en stort 
neer in het zand. Het vangnet giert over hem heen en 


meteen hoort hij het paard angstig hinniken. Wat Rob 
gevreesd heeft, is gebeurd: het net heeft zich over het 
paard gestulpt en sluit zich nu, langzaam maar zeker. 
Versuft door zijn val begrijpt Rob eigenlijk nog niet 
goed, wat er is gebeurd, maar dan ziet hij, dat het, 
thans gesloten, net zich weer van de grond verheft 
en wegzeilt in oostelijke richting, het paard meevoerend. 


Een uur lang blijft Rob doodstil liggen op de duinhelling, 
argwanend rondkijkend, want hij weet nu, dat hij met 
een slimme tegenstander te doen heeft, die over midde- 
len beschikt, waar hij niet aan kan tippen! Dan besluit 
hij te voet de bewoonde wereld weer op te zoeken, maar 
spoedig valt de avond en wanneer hij een oude kazemat 
van de Duitsers passeert gaat hij daar binnen om hier de 
nacht door te brengen. De volgende morgen, goed uit- 
gerust, loopt hij naar het strand. Hoe moet hij die onder- 


grondse kerels nu te lijf gaan? Ze hebben blijkbaar al- 
lerlei onzichtbare. observatieposten en zo roekeloos als 
gisteren kan hij het niet weer proberen. Dan krijgt hij een 
idee. Op het strand ligt een aangespoeld vat. Met wat 
primitief gereedschap gaat hij er aan prutsen en na 
enkele uren heeft hij van het vat een soort duikerhelm 
gemaakt, voorzien van een kijker. Daarmee uitgerust 
gaat hij te water. 
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De verlaten kazemat is nu Robs basis geworden voor 
zijn verdere operaties. Die primitieve duikerklok is pri- 
ma. Rob heeft er grote stukken kurk in aangebracht 
(op het strand gevonden) en met behulp daarvan kan 
hij uren lang blijven drijven. Iedere dag maakt hij zo 
een tocht naar de wrakboei, die ook op het kaartje staat. 
Maar er gebeurt niets. Tot op een morgen er een schip 
aan de horizon opdoemt dat regelrecht koers zet naar de 
boei en daar het anker laat vallen. En wat is dat? 


Duikt daar voor de boeg een onderzeeër op? Dat kan 
toch niet...? Nee, het moet een vaste periscooptoren 
zijn, die waarschijnlijk via een onderzeese gang in ver- 
binding staat met het hoofdkwartier. En ja hoor, het 
luik gaat open en er komen twee mannen naar boven. 
Urenlang blijft Rob in de buurt ronddobberen. Er wor- 
den kisten uitgeladen en via een slang wordt olie naar 
beneden gepompt. Nu weet Rob genoeg. Hij zwemt 
terug. 


Rob verlaat nu zijn kazemat en spoedt zich naar West- 
Terschelling. In het hotel, waar hij logeert, wordt hij 
met gejuich begroet. „We hebben ons erg ongerust over 
u gemaakt, meneer!” zegt de eigenaar, „waar hebt u zo 
lang gezeten” „O,” zegt Rob, „ik heb een paar dagen 
gekampeerd op de Bosplaat!” Meer kan hij voorlopig 
nog niet loslaten... Dan belt hij Frank Morris in Am- 
sterdam op en dit telefoontje is voor Frank voldoende 
om direct zijn koffers te pakken. „Waar ga je naar toe, 


Frank?” vraagt Marga, die hem druk bezig aantreft. 
Maar Frank geeft een ontwijkend antwoord, want Rob 
heeft hem nadrukkelijk gevraagd de meisjes vooral on- 
kundig te laten van wat er op Terschelling gebeurt. Het 
is voor die twee hier veel te gevaarlijk. Maar Marga’s 
nieuwsgierigheid is gewekt en Willy is het met haar 
eens: ze moeten direct uitvissen, wat die Rob nu weer 
in zijn schild voert en waarom Frank zo overhaast ver- 
trekt... 
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„Arriveer morgen Terschelling per vliegtuig. Heb ver- 
rassing aan boord.” Zo luidt het telegram, dat Rob en- 
kele uren later van Frank ontvangt en de volgende mor- 
gen staat hij op een eenzaam gedeelte van het strand 
klaar met een paar seinvlaggen om het toestel op te 
wachten. Het amfibievliegtuig strijkt neer en behalve 
Frank stapt er nog iemand uit: dat is zeker de verras- 
sing, waar Frank op heeft gezinspeeld. Inderdaad, het is 
een zekere majoor Ross van de geheime dienst van het 
Amerikaanse leger, die in Duitsland belast is met het op- 


sporen van ondergrondse SS-troepen. Frank heeft hem 
verteld, wat er op Terschelling aan de hand is en ma- 
joor Ross’ belangstelling was direct gewekt. „Ik ge- 
loof, dat we nu op het spoor zijn van een heel gevaarlij- 
ke bende, kapitein,” zegt hij tegen Rob. — Dan worden 
verdere voorbereidingen getroffen voor een expeditie 
naar de Bosplaat en enkele dagen later zeilt de TS 10 uit 
de haven van West-Terschelling met aan boord Rob, 
Frank en majoor Ross. 
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De TS 10 zet koers naar de noordzijde van het eiland en 
laat het anker vallen op enkele kabellengten van de 
wrakboei. In de wijde omtrek is niets te zien. Majoor 
Ross neemt zijn kijker en tuurt naar het strand. Er is 
geen levend wezen te bekennen. „Maar ziet u die dode 
boom, majoor?” vraagt Rob, „die staat óók op de kaart 
aangegeven. Dat is een landbaken. We moesten tussen 
die twee punten maar eens een onderzoek instellen” 
Dat wordt een onderzoek beneden de zeespiegel, maar 


daar hebben ze op gerekend en even later wringt Rob 
zich in een duikerpak om zich daarna naar beneden te 
laten zakken. Via een telefoonkabel blijft hij in verbin- 
ding met het schip, maar bovendien heeft hij nog een 
bijzonder instrument bij zich: een draagbare ikonoscoop 
van grote gevoeligheid; richt hij dit instument onder 
water op een bepaald voorwerp, dan kunnen zijn vrien- 
den aan boord — met behulp van een televisieontvan- 
ger — dit tevens op het scherm zien. 
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Wanneer Rob grond onder de voeten voelt, moet hij wel 
even wennen aan de schemerige duisternis, die hier 
heerst. Langzaam loopt hij in de richting van de kust. 
Dan doemt een zwarte bol met voelhorens voor hem op. 
En nog één. En nog één! Br... dat zijn verankerde 
mijnen. En kijk, daar ligt het wrak van een onderzeeër. 
Maar wat is dat? Daar rijst voor hem op een reusachtig 
bouwwerk; het lijkt wel een onderzeese bunker. Aha, 
links staat de uitschuifbare commandotoren, die Rob al 


eens eerder heeft gezien. Wanneer Rob dichterbij komt, 
blijkt, dat het gevaarte geheel uit staal is vervaardigd. 
Maar wat kan het zijn? „Hebben jullie enig idee, wat dit 
moet voorstellen?” vraagt Rob zijn achtergebleven vrien- 
den, ‘terwijl hij de ikonoscoop langzaam heen en weer 
beweegt. Majoor Ross en Frank zien het beeld duidelijk 
op het televisiescherm, maar zij weten ook niet, wat ze 
hiervan moeten denken... 
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Langs een ijzeren ladder klimt Rob tegen het gevaarte 
op en wanneer hij op het dak” is aangekomen, staart 
hij in een soort zwembassin. Wat betekent dat nu? O, 
het dak kan worden dichtgeschoven! „En dan is er ze- 
ker een inrichting, waarmee ze het hele geval kunnen 
leegpompen,” veronderstelt Rob, terwijl hij zijn bevindin- 
gen doorgeeft aan Frank. ‚‚Nou lui,” vervolgt hij, „ik ga 
eens een kijkje beneden nemen.” Hij laat zich zakken. 
Even later klinkt zijn stem in de telefoon: „Ik ben nu 


beneden. *t Is een ruimte van ongeveer 25 bij 25 meter, 
aan de ene kant hermetisch afgesloten door een zwaar 
schot en .. ” Dan zwijgt zijn stem. „Hallo, hallo, Rob!” 
schreeuwt Frank in de microfoon. Even later klinkt 
weer de stem van Rob: „Frank!” roept hij, „het dak 
schuift dicht en ik kan niet zo gauw boven komen.” 
In angstige spanning horen zijn vrienden naar de stem 
van Rob, die blijkbaar in grote moeilijkheden verkeert. 
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„Hallo, Rob, hallo!” roept Frank in de microfoon, maar 
er komt geen antwoord meer. Nerveus draait hij aan de 
knoppen van het televisietoestel, want ook het beeld 
wordt onduidelijker. Vaag zijn er nog de omtrekken op 
te zien van een reusachtige stalen poort, maar er stijgen 
voortdurend luchtbellen op en het water is in heftige 
beroering. Dan breekt ook het beeld plotseling af. Zou 
de kabel gebroken zijn? Frank besluit het tweede dui- 
kerpak aan te trekken en zijn vriend te hulp te komen, 


maar dan hoort hij opeens majoor Ross roepen: „Kijk 
eens om, Frank!” Honderd meter achter het schip stijgt 
een grote waterkolom omhoog, gevolgd door een dave- 
rende slag. „Ze hebben ons in de gaten,” zegt majoor 
Ross; „we moeten weg, Frank!” Ja, er is niets aan te 
doen. Wanneer ze blijven liggen wordt hun schip toch 
opgeblazen en dan kunnen ze Rob helemaal niet meer 
helpen …. 


Links en rechts ontploffen nu de mijnen en het duurt 
verschrikkelijk lang voor de TS 10 een beetje vaart be- 
gint te lopen. Het schip krijgt veel water over, maar 
daar blijft het gelukkig bij en wanneer ze de open zee 
hebben bereikt, is het grootste gevaar wel geweken. 
„Dat was op *t nippertje, majoor!” zegt Frank. „Ja,” 
antwoordt deze, „wij zijn aan die kerels ontkomen, maar 
wat zou er van kapitein Rob zijn geworden?” Dat is ook 


Franks grootste zorg. Is Rob omgekomen? Zit hij opge- 
sloten in die ondergrondse bunker? — Ja, Rob zit ge- 
vangen. Het dak boven hem is dichtgeschoven en heeft 
de kabel, waarmee hij met het schip was verbonden, 
stuk geknepen. Terwijl hij overlegt, wat hem in deze 
benarde positie te doen staat, ziet hij, dat het water snel 
zakt en spoedig staat hij zowaar op het droge. 


Het water is nu helemaal gezakt en Rob staat in een 
enorme, hoge ruimte. Het lijkt wel een reusachtige 
fabriekshal. Het heeft nu geen zin meer het duikerpak 
aan te houden en Rob trekt het zware kostuum maar uit. 
Zo, en nu eens kijken, waar hij terecht is gekomen. Hij 
bergt het duikerpak weg achter een machine en wandelt 
dan de hal verder in. Wat zijn dat? Ah, kleine onder- 
zeeboten! Nou, die Duitsers hebben zich hier wel goed 


ingericht. Daar ligt zowaar een heel rijtje tweemanson- 
derzeeboten klaar. Het wordt Rob nu ook duidelijk waar 
hij is: dit is een onderzeese duikbootbasis; wanneer de 
ruimte vol water staat, kan de afsluitdeur natuurlijk wor- 
den geopend en via een caisson kunnen de boten uitva- 
ren. Nieuwsgierig bekijkt Rob de boten, maar dan op- 
eens hoort hij een roldeur opengaan en in de verte klin- 
ken stemmen. Snel kruipt hij weg. 
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Van zijn schuilplaats uit ziet Rob vier mannen de ruimte 
binnenkomen. Drie zijn er gekleed in de uniform van de 
voormalige Duitse oorlogsmarine, maar één der matro- 
zen ziet er al heel wonderlijk uit. Hij heeft een doek 
voor zijn gezicht met gaten voor de ogen en de mond. 
Waarschijnlijk is hij verminkt... En nog gekker ziet de 
kleine, dikke man er uit, die een lange witte jas aan 
heeft. Hij heeft een soort helm op en voor zijn ogen is 
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een kijker gemonteerd. Hoor, hij geeft de matrozen en- 
kele bevelen „Karl en Heinrich,” zegt hij, „jullie ne- 
men de 14 en vernietigen die boot, die bij het baken 
voor anker ligt. Er moeten spionnen aan boord zitten.” 
Beide matrozen salueren, klappen met de hakken en 
klimmen aan boord van een der boten. Dan glijdt het 
scheepje naar de caisson. 
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De TS 10 bevindt zich al ver buiten het mijnenveld en 
Frank overlegt met majoor Ross, wat hun nu te doen 
staat. „Kapitein Rob zit opgesloten,” zegt majoor Ross 
somber, „wie weet, wat er met hem is gebeurd, als-ie 
in handen van die SS-ers valt...” „Maar ’t is een 
handige kerel,” verzekert Frank, „en hij heeft wel voor 
heter vuren gestaan. Toen professor Lupardi inder- 
tijd...” En hij wil majoor Ross juist het een en ander 
vertellen over Robs avonturen in het Zuidpoolgebied, 
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wanneer de majoor opeens een kreet slaakt. Daar nadert 
aan stuurboord de periscoop van een onderzeeboot. „Ze 
zitten ons achterna, Frank!” schreeuwt hij. Ja, aan ont- 
komen valt niet te denken, want de onderzeeboot is veel 
sneller dan het zeilschip. Ze worden de zee in gedreven 
en dan duikt de onderzeeër op en opent het vuur. Frank 
en majoor Ross trekken snel hun zwemvesten aan en 
springen overboord: de TS 10 is verloren. 
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Net bijtijds zijn ze overboord gesprongen, want twee, 
drie granaten treffen kort daarop de TS 10 beneden de 
waterlijn; het schip maakt terstond zwaar slagzij en 
zinkt binnen enkele minuten. Tevreden kijken Karl en 
Heinrich naar de resultaten van hun „werk”. En nu 
nog die drenkelingen onder vuur nemen met de mi- 
trailleur. „Och,” zegt Heinrich, „laten we ze maar laten 
drijven. Ze kunnen de kust toch niet bereiken. Met 


een paar uur is het donker en we mogen niet te lang 
wegblijven. Die kerels verdrinken wel.” En snel ver- 
dwijnt de onderzeeboot weer in de richting van het 
eiland. — Ondertussen worstelen Frank en majoor Ross 
tegen de sterke stroom. Ze hebben goede zwemvesten 
maar ze slagen er niet in het strand te bereiken. De hele 
nacht drijven ze rond. Dan breekt de nieuwe dag aan en 
Frank ontdekt een kustvaarder, die vlak in de buurt is. 


Het is de Groningse kustvaarder „Coba”, op weg van 
Harlingen naar Londen, die de drenkelingen hebben op- 
gemerkt. En op de brug staat een oude bekende: Taaie 
Toon, die, na zijn avontuur in China, via Amerika weer 
naar Nederland is teruggekeerd en getrouwd is met de 
weduwe Groenewoud, eigenares van een fraaie, nieu- 
we kustvaarder. „Zeg, Toon,” zegt zijn vrouw, „zie je 
die twee stippen daar? Zouden dat drenkelingen zijn? Ik 


meende zoëven al, dat ik iemand hoorde roepen.” Ja, 
het lijkt warempel, of er weer wordt geschreeuwd... 
En direct komt Taaie Toon in actie. Hij beveelt zijn 
matrozen de sloep te strijken, terwijl hij de ‚„Coba” laat 
bijdraaien. „We moeten opschieten,” mompelt hij, „want 


we krijgen slecht weer.” Met een zucht van verlichting 
zien de twee drenkelingen, dat er hulp op komst is. 


Spoedig zijn de drenkelingen aan boord en Coba staat 
al klaar met droge kleren en hete melk. Het duurt niet 
lang, of beiden voelen zich al heel wat opgeknapt. „Wat 
is jullie overkomen?” vraagt Taaie Toon, maar de schip- 
breukelingen laten niet erg veel los. „Bent u op weg 
naar een Nederlandse haven?” vraagt majoor Ross. Nee, 
de „Coba” vaart naar Londen. Dat is pech! „Maar heeft 
u een radiozender aan boord?” Dat is wel het geval en 


Taaie Toon wil met alle plezier een telegram verzenden. 
„En vergeet niet er in te zetten, dat kapitein Rob in 
groot gevaar verkeert,” zegt Frank tegen majoor Ross. 
„Wát zegt u?” roept Taaie Toon opeens, „kapitein 
Rob... van de „Vrijheid”?” Ja, het is dezelfde en dan 
vertelt Taaie Toon, dat hij Rob heel goed kent. „Heeft- 
ie weer iets aan de hand?” vraagt hij, ‚„‚nou maar, dan 
doe ik mee. Mijn schip staat tot jullie beschikking.” 
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Rob zit nog altijd in zijn schuilplaats in de onderzeese 
duikbootbasis. Hij heeft de hele ruimte nauwkeurig on- 
derzocht, maar er is geen mogelijkheid om te ontsnap- 
pen. Wat nu te doen? Als hij niet van de honger wil om- 
komen, moet hij zich wel bij de Duitsers als gevangene 
melden. Maar daar heeft hij weinig zin in. Dan duikt hij 
snel weer weg achter de compressor, want weer komen 
de Duitsers binnen. Er worden bevelen links en rechts 
gesnauwd en even later komt de onderzeeër, die de TS 


10 heeft moeten vernietigen, weer binnen. „Schip ver- 
nietigd!” rapporteert Heinrich. „Prachtig,” zegt zijn com- 
mandant, „ga mee, Heinrich, en jij, Karl, maak de boot 
direct klaar voor een nieuwe operatie” Er rommelt een 
roldeur dicht en voetstappen verwijderen zich. Alleen 
Karl blijft achter. Nu moet Rob een kansje wagen. Hij 
kruipt voorzichtig uit de schuilplaats, maar meteen ziet 
hij, dat Karl zich omdraait en met getrokken pistool 
naderbij komt. Rob sluipt terug achter de compressor. 


Rob is nu op alles voorbereid. Heeft Karl hem al gezien 
of alleen maar onraad gehoord? In ieder geval is de 
Duitser met een pistool gewapend en Rob heeft alleen 
zijn vuisten... en zijn hersens! Karl stapt voorzichtig 
naar voren... maar dan springt Rob te voorschijn, 
stompt hem het vuurwapen uit zijn hand en smijt de 
hevig verschrikte matroos op de grond. Maar Karl ver- 
dedigt zich hardnekkig. Eén geluk: Rob merkt, dat Karl 


niet kan schreeuwen. Vermoedelijk is de man helemaal 
stom tengevolge van zijn, verminking. Zwijgend worste- 
len beide mannen verder; dan ziet Karl kans even aan 
Robs greep te ontsnappen en zijn linker wijsvinger 
heeft bijna de alarmknop bereikt, wanneer Rob het 
gevaar ziet en hem met een forse klap bewusteloos 
slaat. Ziezo, die zal hem voorlopig niet meer lastig vallen. 


Rob krijgt nu een prachtig idee. Karl is nu buiten ge- 
vecht gesteld, maar ze zullen hem straks missen. Wan- 
neer hij, Rob, nu eens de kleren van de matroos aan- 
trekt en datzelfde masker voor zijn gezicht doet? Een 
bof, dat Karl niet kan praten! ... Snel besluit hij dit plan 
uit te voeren. Hij trekt de bewusteloze zijn masker af 
en huivert onwillekeurig. Zware brandwonden hebben 
zijn gezicht verminkt. Dan trekt hij de kleren van de 


matroos aan en net, wanneer hij klaar is, hoort hij een 
stem, die „Karl!” roept. Snel bekijkt hij zich nog even 
in de glimmende expansieketel. Nou, erg mooi ziet hij 
er niet uit. En nu de vuurproef! Achteloos loopt hij 
naar voren. „Boot in orde?” vraagt de commandant. 
Karl steekt zijn hand omhoog om bevestigend te ant- 
woorden. ‚„Mooi,” zegt de ander, „kom nu eerst maar 
eten.” 
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Door een doolhof van gangen wordt Rob naar het man- 
schappenverblijf gebracht. Nou, die Duitsers hebben 
zich hier wel goed geïnstalleerd en het is maar goed, 
dat ze overal wegwijzers hebben aangebracht, anders 
zou je hier onder de grond zeker verdwalen. Kijk, daar 
zitten zijn „kameraden” aan tafel. Hoe moet dat nu? 
Met dit masker voor kan hij niet eten. Ah, maar Karl 
krijgt zijn maaltijden met een rietje. Zwijgend gaat Rob 
zitten en proeft van zijn maaltijd. ’t Gaat best. Onder- 


tussen luistert hij naar de matrozen. Hij begrijpt er niet 
veel van, wat ze zeggen. Wanneer hij klaar is, klopt 
Heinrich hem op de schouder en zegt: „We moeten 
professor Fliegenfanger zijn eten brengen. Ga mee.” 
Even later klopt Heinrich op een deur, waar met grote 
letters „Ruhe” op staat. „Binnen!” zegt een scherpe 
stem en wanneer Rob binnen gaat, ziet hij dezelfde 
zonderlinge figuur in de witte jas, die hij al eerder heeft 
gezien. 


Zwijgend zetten Karl en Heinrich de maaltijd klaar 
voor „Herr Doktor”, die druk aan het werk is. Wan- 
neer zij zich weer verwijderen roept de geleerde echter: 
„Karl, ik moet even met je spreken. Blijf hier!” Rob 
blijft staan en neemt de houding aan, maar het duurt 
even voor „Herr Doktor” het woord tot hem richt, want 
eerst eet hij rustig zijn maaltijd op. Dan zegt hij tegen 
Rob: „Karl, je weet, dat ik jou volkomen vertrouw. Jij 


hebt mij indertijd het leven gered en ofschoon ik voor 
mijn leven invalide ben heb ik toch, dank zij die uit- 
vinding van wijlen professor Steinhart, mijn gezichts- 
vermogen teruggekregen. Op mijn beurt zal ik ook jou 
genezen. Kom eens mee, dan zal ik je wat laten zien.” 
En hij brengt Rob naar een kamertje, waar een reusach- 
tige elektronenmicroscoop staat opgesteld. 
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„Kijk maar eens,” zegt „Herr Doktor”, „dan zul je iets 
aardigs zien” Rob kijkt door het oculair van de micro- 
scoop, die 100.000 maal vergroot en bijna deinst hij 
verschrikt terug. Bah, wat een griezelige beesten! Het 
zijn bacteriën, die allerlei verschrikkelijke ziekten kun- 
nen verwekken. „Herr Doktor” staat er bij te grinniken. 
„De geallieerden denken wel, dat zij de oorlog hebben 
gewonnen,” zegt hij, ‚maar wij zijn er ook nog. Dit 
is ons laatste geheime wapen: V2-raketten, met deze 
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bacteriën geladen! Maar...” en nu daalt zijn stem tot 
een geheimzinnig fluisteren, „je weet wel, Karl, dat de 
SS ons, van de marine, tegenwerkt. Het gaat om de 
vraag in welke richting wij die raketten zullen afvuren 
en die ellendige SS-kerels .. ” „Herr Doktor” mompelt 
enkele verwensingen en Rob begint zo ongeveer te be- 
grijpen, dat onder de Duitsers in de bunker een ge- 
spannen verhouding bestaat. Als hij dát eens kon uit- 
buiten... 


„Ik weet,” vervolgt „Herr Doktor”, „dat die schurken 
van de SS op mij loeren. Ze hebben me nu nog nodig, 
omdat ze zelf te stom zijn om dit werk te voltooien. 
Maar nu alles gereed is en we eindelijk tot daden kun- 
nen overgaan, voel ik me niet meer gerust. Daarom, 
Karl, zal ik je een geheim meedelen. Zie je deze kraan? 
Welnu, als je die opent worden alle bacteriëncultures 
binnen enkele seconden gedood. Daarmee zal dan te- 


vens mijn levenswerk zijn vernietigd, maar liever dát, 
dan dat de SS er triomfen mee viert. Mocht mij iets 
overkomen, Karl, zorg jij er dan voor, dat de bacteriën 
worden vernietigd.” Rob knikt tegen hem van ja! Nou 
„Herr Doktor” kan, wat dit betreft, op hem rekenen! 
Dan lopen ze verder. Ze komen nu in een enorme hal, 
waar de V2-raketten staan opgesteld. Tientallen van die 
afschuwelijke wapens staan hier klaar voor de start. 
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Nu komen ze bij een deur, waarop een bordje hangt 
met het woord „Krankenrevier”. O, dus hier is het 
hospitaal gevestigd! Een SS-man staat op wacht voor de 
deur. Hij salueert stram, maar „Herr Doktor” snauwt 
hem toe: „Wat moet je hier?” „Ik sta op wacht, Herr 
Doktor,” antwoordt de ander. Rob grinnikt inwendig. 
Die SS-ers vertrouwen de andere Duitsers niet en zij 
bewaken elkaar! Dan gaan ze binnen en Rob aan- 
schouwt hier iets merkwaardigs: op een soort brancard 
ligt een man uitgestrekt, bijna geheel gehuld in een 


stalen cilinder met gaten en zijn hoofd zit geklemd tus- 
sen twee schroeven. „Deze man,” zegt „Herr Doktor”, 
„heb ik behandeld met dezelfde chemicaliën die jouw 
gezicht hebben aangetast, Karl. Maar ik heb hem ook 
genezen. Nu zal ik binnenkort dezelfde middelen op jou 
toepassen; dan kun je dat masker eindelijk weggooien.” 
Rob kijkt nieuwsgierig om zich heen en merkt, dat in 
een hoek nog een man zit Ah, nu begrijpt hij het: dit 
zijn de verdwenen vogelwachter en de natuuronderzoe- 
ker! 
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Wanneer „Herr Doktor” zich weer over de patiënt buigt 
krabbelt Rob snel een briefje. „Houdt u gereed. Er 
komt spoedig hulp opdagen”, schrijft hij en ongemerkt 
stopt hij de gevangene het briefje toe. Die grist het uit 
zijn handen, leest het, frommelt het papiertje tot een bal- 
letje en stopt het in zijn mond. Even kijkt Rob om en 
ziet de gevangene snel knipogen. Gelukkig, die is ten 
minste een beetje gerustgesteld. Alleen... Rob heeft er 


zelf nog geen idee van hoe die „spoedige hulp” zal moe- 
ten opdagen, want op het moment is hij zelf nog ge- 
vangen. Dan klinken opeens buiten voetstappen, de 
deur wordt opengerukt en twee SS-officieren treden bin- 
nen. „Herr Doktor” draait zich snel om, maar de offi- 
cieren negeren hem helemaal. Eén hunner wenkt Karl. 
„Kom hier!” schreeuwt hij hem toe en Rob springt heel 
snel in de houding. Dat hoort er nu eenmaal bij. 
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Rob voelt even zijn knieën knikken, wanneer de ene 
SS-officier hem woedend toebuldert: „Wat ben jij voor 
een vent, hè?” En meteen rukt hij hem het ridderkruis 
van het IJzeren Kruis van de borst. „Bah,” zegt hij, 
„Jij bent niet waardig, dat kruis langer te dragen. Je 
zou die spionnen onschadelijk maken, maar je hebt ze 
laten ontkomen. Ze zijn opgepikt door een Hollandse 
kustvaarder. Die derde man is ten minste verdwenen 
en zal wel verdronken zijn. Vooruit, maak direct met 
Heinrich een onderzeeboot klaar om die kustvaarder te 


torpederen. En zorg, dat je je werk nóu goed doet.” Rob 
laat de overige scheldwoorden maar over zich heen gaan 
en hij herademt. Gelukkig, die twee hebben dus toch 
niets in de gaten en ze menen zelfs, dat hij, Rob, is 
verdronken. En majoor Ross en Frank zijn dus in veilig- 
heid! Dan ziet hij echter hoe „Herr Doktor”, die pro- 
testeert, dat „Karl” het ridderkruis is ontnomen, wordt 
vastgegrepen. Eén der SS-mannen trekt het contact uit 
zijn gezichtsapparaat en de geleerde is nu hulpeloos. 


Onder geleide van de SS-officieren wordt Rob wegge- 
bracht naar de hal, waar de onderzeeboten staan. Daar 
is Heinrich al bezig met de torpedo’s en de SS-mannen 
sparen ook hem hun scheldwoorden niet. Heinrich is 
dat blijkbaar wel gewend en blijft stram in de houding 
staan, zo lang die woordenstroom duurt. „Sta niet zo 
stom te kijken!” buldert één der officieren hem toe, 
„„maak de boot klaar!” Heinrich salueert, maakt rechts- 


nd Ie 
SIN 


EN 
ananna aA Ai XN 


omkeert en gaat snel aan het werk. Rob voelt zich op- 
gelucht. Nu krijgt hij straks zijn kans... Heinrich gaat 
op de bestuurdersplaats zitten en roept Rob toe, dat hij 
de motor op gang moet brengen. Rob kent de construc- 
tie van de motor wel niet, maar het lukt hem toch. Dan 
wordt de onderzeeboot langzaam weggereden en reeds 
vult het bassin zich weer. Spoedig zullen ze in open zee 
zijn. 


De deuren van het caisson hebben zich achter de onder- 
zeeboot gesloten en deze stijgt langzaam naar de opper- 
vlakte, maar Heinrich laat alleen de periscoop even 
boven het water uitkomen. De boot wordt snel voortge- 
stuwd door de sterke motoren. Heinrich meldt, dat er 
niets in het zicht is en dat de zee ruw is. Zo koersen zij 
een uur lang rond, maar dan slaakt Heinrich opeens 
een kreet: hij heeft de „Coba” ontdekt! Het schip ligt 
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zwaar te stampen en komt slechts met moeite vooruit. 
Het zal niet meevallen de onderzeeboot goed in positie 
te brengen bij dit slechte weer en Heinrich heeft al zijn 
aandacht nodig voor de navigatie. Des te beter, denkt 
Rob, want hij heeft al zo half een plannetje gemaakt. 
In ieder geval moet hij voorkomen, dat de kustvaarder 
wordt getroffen. 
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Aan boord van de „Coba” zitten Frank Morris en ma- 
joor Ross over de kaart gebogen. Opeens wordt de deur 
opengerukt en een matroos stormt naar binnen. „„Kapi- 
tein,” zegt hij hijgend, „een onderzeeboot! Ik heb z’n 
periscoop duidelijk gezien!’ De mannen springen op en 
gaan naar de brug. Ja, dat is zeker de periscoop van 
een duikboot. „Zig-zag-koers, Toon,” adviseert Ross, 
maar dat hoeft hij al niet meer te zeggen. Taaie Toon 
heeft het stuurwiel al overgenomen van de roerganger 
en laat de „Coba” wenden en keren. „Kijk daar!” roept 


hij opeens, „een torpedo!” Ja, de bellenbaan is goed te 
zien. Maar de „Coba” loopt geen gevaar, want de torpedo 
suist ver achter het schip langs. „Slecht gemikt,” mom- 
pelt Frank. Dan komt ook Taaie Toons vrouw op de 
brug. „Waren we nou maar doorgevaren naar Enge- 
land,” jammert ze, „wat heb je eraan om je te laten 
torpederen door die schurken” Maar Taaie Toon ant- 
woordt niet. Iets anders trekt zijn aandacht: de achter- 
steven van de duikboot is even boven water gekomen, 
maar verdwijnt direct weer. 


Geen wonder, dat de torpedo van de onderzeeboot de 
„Coba” heeft gemist, want niet voor niets bevindt Rob 
zich aan boord. Toen de „Coba” in *t zicht kwam, heeft 
Heinrich hem toegeschreeuwd de bakboordtorpedo te 
lanceren. Ja, van die dingen heeft Rob weinig verstand 
en om nu zo’n torpedo even onklaar te maken ... dat is 
niet zo gemakkelijk. Maar hij doet alsof hij druk in de 
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weer is en hij haalt maar een paar handels over. Het 
gevolg is echter dat de boot langzamer gaat lopen en 
nu komt Heinrich woedend naar hem toe. „Schiet toch 
op!” snauwt hij hem toe, „„waarom doe je ook zo stom?” 
Dan gaat hij zelf naar de afvuurinrichting en wil de 
torpedo lanceren, maar op dat ogenblik grijpt Rob een 
zware sleutel en springt toe. 


Met kracht slaat Rob toe en bewusteloos zakt Heinrich 
in elkaar. Rob heeft echter niet kunnen verhinderen, 
dat de torpedo toch de lanceerbuis heeft verlaten, maar 
de onderzeeboot maakt zulke rare capriolen, dat het wa- 
pen zijn doel wel zal missen. Rob maakt zich over de 
kustvaarder dan ook niet erg ongerust, maar op het 
zelfde ogenblik gebeurt er iets anders, dat zijn aandacht 


trekt. Hij hoort een scherp sissend geluid en tot zijn gro- 
te schrik ziet Rob, dat door de opening van de lanceer- 
buis het zeewater binnenstroomt. Radeloos kijkt hij om 
zich heen. Wat moet hij nu doen? Het water stijgt snel 
en de boot kan onmogelijk drijvende blijven. Dan... 
een schok en Rob begrijpt, dat de boot met zijn neus 
op de bodem van de zee is gestoten. 
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Met kracht stroomt het water de onderzeeboot binnen 
en de lucht in de kleine ruimte wordt meer en meer 
samengeperst. Dan houdt het sissen op en Rob weet, dat 
het water nu niet meer verder zal stijgen, omdat de druk 
binnen en buiten gelijk is. Maar hij zit gevangen en hij 
heeft geen enkele kans om te ontsnappen. Voorlopig 
is er lucht genoeg om in leven te blijven, maar binnen 
enkele uren zal de zuurstof uitgeput zijn en wat dan? Er 
is één geluk: de lampen zijn blijven branden en Rob in- 


specteert nauwkeurig zijn omgeving. Dan vindt hij wat 
hij zoekt: een z.g. davislong, een apparaat, waarmee een 
zeeman een gezonken duikboot kan verlaten. Hij rukt 
zich het masker van Karl van het gezicht en bindt zich 
de long om, neemt het uiteinde van de rubberslang in 
zijn mond en zet de klem, die zijn neusgaten moet af- 
sluiten, vast. Dan duikt hij onder en zoekt tastend zijn 
weg naar de commandotoren. 


208 


Met één ruk heeft Rob het luik in de commandotoren 
geopend en onder de druk van de samengeperste lucht 
schiet het luik open; Rob wordt meegezogen en stijgt 
snel naar de oppervlakte. Het is een geluk, dat de onder- 
zeeboot niet diep ligt, anders zou hij die plotselinge over- 
gang niet hebben overleefd! En daar dobbert hij op de 
golven van de Noordzee... Kijk, een schip, een kust- 
vaarder! Aha, en ze hebben hem in de gaten. Daar 
suist al een touw door de lucht. Maar is dat niet Frank, 


die daar over de reling hangt? Jawel, en majoor Ross 
staat naast hem. Vermoeid, doch overgelukkig, dat dit 
avontuur zo goed is geëindigd, klimt Rob aan boord 
van de „Coba” om van verbazing bijna weer in zee te 
vallen: want daar heb je zowaar Taaie Toon! „Kerel!” 
zegt Rob, ‚dat ik jou hiér moet ontmoeten!” Beide vrien- 
den drukken elkaar hartelijk de hand, maar veel tijd 
om te praten is er niet, want een ander schip duikt 
aan de horizon op: de Tristan”. 
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In de kajuit van de „Coba” vertelt Rob zijn avonturen 
en vooral majoor Ross luistert gespannen toe. Dus die 
Duitse heren zijn heel wat van plan... „Je bent er goed 
afgekomen, Rob,” zegt Frank, „morgen lopen we de haven 
van Terschelling binnen en dan moet je maar eens flink 
uitrusten.” „Uitrusten?” roept Rob, uit, „geen denken 
aan! Ik ga weer terug!” „Terug? Natuurlijk, legt Rob uit, 
want die twee gevangenen rekenen op hem. En volgens 
hem is het heel eenvoudig om weer in de bunker door te 


dringen. Hij legt zijn plannen uit en zijn vrienden moe- 
ten zich daar wel bij neerleggen. Even later dobbert Rob, 
nu weer vermomd als de Duitse matroos Karl, op de gol- 
ven, terwijl de „Coba” zich snel verwijdert. Nu is het 
zaak de aandacht van de „Tristan” te trekken en daar- 
voor ontsteekt Rob een z.g. holmeslicht, dat een sterke 
rook ontwikkelt. Zien ze hem op het Duitse schip? Ja 
hoor, de „Tristan” draait bij en zet een sloep uit. 


Met gebaren maakt Rob de kapitein van de Tristan” 
duidelijk — hij kan immers niet praten met het masker 
voor! — dat hij terug moet naar de bunker. Radiogra- 
fisch wordt dat verzoek overgebracht en een half uur 
later rijst inderdaad de onderzeese toren van de bunker 
uit de golven omhoog. Langs de kabel laat Rob zich in 
de toren zakken. Beneden krijgt hij droge kleren en dan 
wordt hem medegedeeld, dat hij zich onmiddellijk moet 
melden bij de SS-officieren. Wanneer hij het vertrek 
binnentreedt, waar hij zijn orders moet halen, hoort hij, 


dat twee officieren spreken over twee meisjes, die in 
West-Terschelling zijn aangekomen en daar hebben ge- 
informeerd naar de schipper van het zeilschip „Vrij- 
heid II”. „We hebben maar geen risico genomen,” zegt 
één der officieren, „en de meisjes zitten nu veilig opge- 
borgen. Het wakend oog zal wel goed op die twee let- 
ten,” laat hij er lachend op volgen. Twee meisjes? 
denkt Rob verschrikt, zouden dat soms Marga en Willy 
zijn? 


Marga en Willy hebben het in Amsterdam niet langer 
kunnen uithouden en zijn ook naar Terschelling ver- 
trokken om Rob op te sporen. Wanneer zij de boot uit 
Harlingen verlaten, zien ze direct de „Vrijheid II”, die 
even verderop aan de wal ligt. Kijk, daar staat Skip te 
kwispelstaarten. Rob heeft zijn vriend, de vuurtoren- 
wachter, gevraagd voor de hond te zorgen en Skip heeft 
het best. Alleen... hij voelt zich wat eenzaam en nu 
blaft hij luidkeels, omdat hij twee goeie bekenden ziet. 


„We zullen maar eens vragen, waar we Rob kunnen 
vinden,” zegt Willy en ze gaan naar een zeeman, die op 
een hek staat te leunen. „Kent u de schipper van deze 
boot?” vraagt Marga. „Yes miss,” antwoordt de zeeman, 
„wou u hem spreken?” „Ja,” antwoordt Marga, „weet u 
waar hij is?” „Volgt u mij maar,” nodigt de zeeman uit. 
Marga en Willy lopen hem achterna, niet wetend, dat ze 
te doen hebben met een handlanger van de Duitsers... 


De zeeman brengt de meisjes naar een klein gebouwtje, 
vlak bij de haven. „Kapitein Rob is hier binnen,” zegt 
hij, terwijl hij de deur openduwt. De meisjes volgen hem 
argeloos. Wat een zonderling gebouwtje! Wat zou Rob 
hier uitvoeren? De zeeman opent weer een deur en dan 
staan de meisjes in een nauw vertrek met een lage zol- 
der. „Waar is kapitein Rob nu?” vraagt Willy, maar dan 
ziet ze, dat de zeeman een revolver heeft getrokken en 
de meisjes grijnzend aankijkt. Tegelijkertijd gaat de deur 
open en een kleine, dikke man komt haastig binnen. 


„Een goeie vangst, Klaas?” vraagt hij. „Ja, meneer, twee 
dametjes, die zo graag meneer Rob wilden spreken.” 
„Wat betekent dit?” vraagt Marga woedend, „wij heb- 
ben met u niets te maken! Wat wilt u van ons?” De 
dikke man begint luidkeels te lachen en verlaat het 
vertrek, samen met de zeeman. Grendels schuiven dicht, 
sloten knarsen en de meisjes begrijpen, dat ze gevan- 
genen zijn. Marga staat te trillen van woede, maar Wil- 
ly blijft kalm en zegt: „Ssst! Ik hoor stemmen!” 


Voorzichtig peutert Willy wat kalk weg tussen de stenen; 
er onstaat een kleine spleet, waardoor ze in de aan- 
grenzende kamer kijken. ‚„Kom ’s kijken, Marga,” fluis- 
tert ze, „daar zitten twee mannen binnen. En ze praten 
over Amerika.” Ja, hun stemmen zijn duidelijk te ver- 
staan. Blijkbaar is die lange man, die met zijn benen op 
tafel ligt, pas terug uit Amerika. Hij zit ten minste danig 
te snoeven over zijn avonturen in de Nieuwe Wereld. En 
hij heeft een kaart meegenomen, die de ander nauw- 


keurig bestudeert. „Dus,” zegt hij, met zijn vinger een 
plek op de kaart aanwijzend, „hier moeten onze V2- 
raketten neerkomen?” „Jawel,” antwoordt de lange, 
„dat is de bedoeling.” En hij schenkt zich nog een glas in. 
Op dat ogenblik gaat de deur open en de kleine, dikke 
man, die Willy en Marga al eerder hebben gezien, komt 
binnen. „Kom mee, jongens,” zegt hij, „een belangrijke 
opdracht van het hoofdkwartier!” De mannen staan op 
en de lange verbergt de kaart in een gat in de muur. 


De lange man en zijn handlanger begeven zich naar de 
„Brandaris”. Het is al donker geworden en hoog boven 
hen zwaaien de lichtbundels van de vuurtoren. De deur 
is gesloten, maar het kost hun weinig moeite die open 
te krijgen en dan klimmen ze voorzichtig naar boven. 
„Wat is feitelijk de bedoeling?” fluistert Klaas. „We 
moeten de flikkertijd van het licht veranderen,” ant- 
woordt de lange, „er koerst een schip voor de kust met 


gevaarlijke spionnen aan boord; die schuit zullen we 
eens even op het strand laten lopen. Ze moeten de Bran- 
daris aanzien voor het licht van Vlieland en dan gaat 
alles vanzelf.” Boven gekomen gelukt het hun maar al 
te best één der vuurtorenwachters te overmeesteren, 
maar de tweede kunnen ze niet vinden. En nu het licht 
veranderen! — Op hetzelfde ogenblik dooft het licht van 
Vlieland, waar ook een handlanger is heengestuurd. 
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Enkele minuten is het licht van de „Brandaris” ge- 
doofd, maar dan begint op Oosterend een licht te zwaai- 
en met dezelfde flikkertijd als de „Brandaris”. Hier heb- 
ben de Duitsers nl. een geheel nieuwe vuurtoren inge- 
richt in een radartoren van dertig meter hoogte. En nu 
begint ook het licht van West-Terschelling weer te zwaai- 
en, maar nu met dezelfde tussenpozen als het licht van 
Vlieland. Aan boord van de „Coba” kijkt Taaie Toon, 
die met Frank op de brug staat, verwonderd naar die 


vreemde lichten. Hoe zit dat nou? „Dat licht aan stuur- 
boord moet Vlieland zijn,” meent Frank. „Maar zoëven 
zagen we daar toch het licht van Terschelling,” mom- 
pelt Taaie Toon. ‚Ik vertrouw het niet, Frank,” zegt hij 
dan, „we hebben onze koers het laatste half uur niet 
veranderd... Dat kan onmogelijk het licht van Vlieland 
zijn.” En Taaie Toon besluit geen verder risico te nemen, 
maar buitengaats te blijven tot de dag aanbreekt. 


Terwijl Klaas en de lange Duitser nog bezig zijn met het 
licht van de „Brandaris”, sluipt de tweede vuurtoren- 
wachter, die zich had verstopt, toen de twee schurken 
naar boven kwamen, uit zijn schuilhoek te voorschijn en 
bevrijdt snel zijn collega, die met touwen gebonden in 
een hoek ligt. Dan horen zij hun vijanden weer naar 
beneden komen en beiden duiken weg achter de deur. 
„Zo, vriend,” horen zij de Duitsers zeggen, „wij gaan 
weer weg en we laten jou rustig liggen. Je zult je best 
amuseren en .. ” Dan stokt opeens zijn stem. „„Klaas!” 


roept hij, „die vent is verdwenen.” Meer kan hij niet 
zeggen, want op dat moment wordt hij door de vuurto- 
renwachters besprongen, die hem meesleuren naar bui- 
ten. Klaas snelt te hulp en op de omloop begint een he- 
vige worsteling. Ha, nu komt de kennis van jiu-jitsu, die 
een der wachters zich meester heeft gemaakt, goed te 
pas. Eén greep, één zwaai en daar gaat de lange Duitser 
over de omheining. Met een kreet verdwijnt hij in de 
duisternis. Maar Klaas heeft de trap bereikt en snelt 
naar beneden. 
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Dank zij de duisternis weet een van de schurken te ont- 
snappen. Hij stormt de trappen af, op de tast zijn weg 
zoekend en half vallend komt hij tenslotte beneden. Hij- 
gend en bezweet staat hij even stil aan de voet van de 
„Brandaris”, scherp luisterend. Wordt hij niet achter- 
volgd? Neen, de vuurtorenwachters hebben zijn vlucht 
niet opgemerkt. Nu snel er van door! Hij rent naar de 
haven, springt in een boot en roeit naar de „Vrijheid II”. 
Daar zullen ze hem toch zeker niet zoeken! Hij sluipt 


over het dek en opent zacht het luik van het vooronder. 
„Als die ellendige hond zich nou maar koest houdt,” 
mompelt hij, maar Skip is er de hond niet naar om zo’n 
indringer zijn gang maar te laten gaan. Hij is wakker 
geworden, toen de schurk aan boord klom en is direct 
op verkenning uitgegaan. Ah, daar ziet hij de man! 
Grommend komt hij naderbij. Dan springt hij naar vo- 
ren. 


Skip heeft zijn scherpe tanden in het rechterbeen van 
de indringer gezet en deze kreunt van pijn. Woedend 
trapt hij rond met zijn andere been en hij treft de hond 
zo gemeen, dat deze jankend moet loslaten. Maar direct 
springt hij weer toe, bijtend, waar hij maar kan. Doch 
de strijd is te ongelijk. De indringer weet maar al te 
best, dat het er raar voor hem uit zal zien, wanneer er 
hulp komt opdagen. En die kans is groot, want telkens 


weer klinkt het scherpe blaffen van Skip door de stille 
nacht. Dan ziet de man zijn kans schoon: met één greep 
heeft hij Skip te pakken en slingert de hond over boord. 
„Ziezo,” zegt hij tevreden, „die zijn we kwijt. En nu... 
er van door.” Snel gooit hij de touwen los en even later 
verlaat de „Vrijheid II” de haven van Terschelling. Skip 
is ondertussen naar de kant gezwommen en klimt hijgend 
tegen de wal op. 


In de bunker is inmiddels alles in rep en roer. De 
grootste bedrijvigheid heerst in de grote hal, waar de 
raketten staan opgesteld. Een groep matrozen, waaron- 
der óók „Karl”, is bezig de wapens horizontaal te take- 
len om ze te kunnen vullen met de bacteriënlading. Dan 
zijn ze klaar om te worden afgeschoten en de bedoeling 
schijnt te zijn, dat daarna de gehele bemanning van 
de bunker zich inscheept om te vertrekken. Waarheen? 
Dat kan Rob niet goed verstaan, ofschoon hij steeds zo’n 
beetje om de SS-officieren heen draait. Maar als straks 


de raketten afgevuurd zullen worden... drommels, be- 
denkt Rob, dan zullen die kerels er tóch nog in slagen 
hun duivelse plannen ten uitvoer te brengen. Dat moet 
voorkomen worden. En stiekem sluipt hij weg. Gelukkig 
is iedereen zo hard aan het werk, dat niemand er erg in 
heeft, dat Karl zich verwijdert. Snel loopt Rob de gan- 
gen door. Ah, daar is de kamer met de bacteriëncultu- 
res. En daar is de kraan! Eén ruk... Zo, dat is ge- 
beurd! 


Rob is maar net op tijd terug, want daar staat al weer 
een officier te schreeuwen: „Karl! Karl! Waar zit je, 
lummel?” Snel springt Rob naar voren en meldt zich, 
klappend met de hakken. Hij krijgt meteen een flinke 
schrobbering, dat hij zo lang op zich heeft laten wach- 
ten. „Vlug,” snauwt de officier hem dan toe, „bommen 
halen met de lorrie.” Rob salueert en maakt rechtsom- 
keert. Bommen halen? O, de heren beschikken over een 
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lorrie? Daar staat er één. Rob springt er op en spoedig 
rijdt hij heen en weer. De bommen worden gevuld met 
een hem onbekende springstof. Weer een geheim wa- 
pen? — Terwijl Rob zo heen en weer rijdt bedenkt hij, 
dat het nu toch tijd wordt over een ontsnappingspoging 
te denken. En dan zijn er nog twee gevangen, die vast 
en zeker op zijn hulp rekenen. Wat moet hij doen? 


Met de lege lorrie rijdt Rob door een bijna eindeloze 
gang, die naar zijn berekening naar de nooduitgang 
moet leiden. Gelukkig komt hij niemand tegen, maar 
wanneer hij het eind van de gang nadert, ruikt hij een 
sterke lucht van verbrande trotyl. En dan ziet hij ook, 
dat aan ontsnapping langs deze weg niet te denken is: 
de Duitsers hebben de nooduitgang opgeblazen. Kijk, 
hier is ook de lanceerplaats geweest van het vangappa- 


raat, dat hem in de duinen zo’n benauwd kwartiertje 
heeft bezorgd. De stukken zijn naar alle kanten ver- 
spreid. Dan rijdt Rob terug, maar nu stopt hij voor de 
deur van het hospitaal. Die is echter stevig gegrendeld. 
Zouden de Duitsers zich niet om het lot van de achter- 
blijvende gevangenen bekommeren? Rob klopt op de 
deur. Ah! Daar klinkt een stem: „Wie is daar?” 
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Maar wat Rob ook doet, hij krijgt de deur niet open. En 
de gevangenen aan de binnenkant slagen er evenmin in. 
Maar dan krijgt Rob een idee. Hij rijdt achteruit met de 
lorrie en stuift zo hard hij kan op de deur toe. Nog eens 
en nog eens. Dan bezwijkt krakend de deur. De ge- 
vangenen begroeten hem met verbazing en blijdschap. 
Maar wat zien ze er uit: zwak, vermagerd, met ang- 
stige ogen. Geen wonder trouwens . .. Rob doet het mas- 
ker af en stelt de twee gerust. „Ik heb een prachtig idee,” 


zegt hij, „maar dan moet ik jullie even alleen laten.” 
Snel rijdt hij weg en haalt twee lege bommen, die hij 
echter niet brengt naar de plaats, waar ze gevuld moeten 
worden, maar naar het hospitaal. „Jullie moeten je ver- 
stoppen in de bommen,” zegt hij. ‚Ik zal dan wel zorgen, 
dat je goed terechtkomt” De mannen aarzelen eerst, 
maar Rob weet hen te overtuigen. Dan verwijdert hij de 
slagpinnen uit de bommen, omdat anders de gevange- 
nen zouden stikken. 


Wanneer Rob eindelijk met zijn kostbare lading te- 
rugkeert naar de hal, blijkt, dat de vliegboot al naar het 
caisson is gereden. Met een stortvloed van scheldwoor- 
den wordt hij ontvangen. Waar heeft hij nóu weer zo 
lang gezeten? t Wachten is op de laatste twee bommen 
en zo’n stomme matroos zou de hele boel op ’t laatst 
nog even bederven. „En opschieten nou!” beveelt de 
commandant van de vliegboot, „we moeten weg! Vlug 
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de laatste bommen opbergen” Rob gebruikt zijn ogen 
goed. Dus de vliegboot wordt op dezelfde wijze naar 
buiten gebracht als de onderzeeboten. Natuurlijk een 
speciaal voor dit doel geconstrueerde machine. O, en 
hoe gaan die bomluiken open? Rob staat er met zijn neus 
bovenop, wanneer de leden van de bemanning van het 
vliegtuig nog snel even de bommen inspecteren. Maar 
dan hoort hij zich weer nieuwe bevelen toesnauwen. 
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Nu is alles voor het vertrek gereed. Eén voor één worden 
de raketten omhoog gehesen in de telescooptoren en 
dan rijden de laatste lorries het caisson binnen, waarna 
de grote deuren worden gesloten. Wat voeren die lorries 
aan? Stenen? Nee, het zijn stukken trotyl, die op aan- 
wijzing van de officieren tegen de deuren worden opge- 
stapeld. O, de bedoeling is dus blijkbaar om de hele 


zaak straks de lucht in te laten vliegen. De heren zijn 
dus niet van plan hier terug te komen. Maar, bedenkt 
Rob, nu wordt het voor mij zo langzamerhand ook tijd 
om van dit gezelschap afscheid te nemen, want de grap 
heeft lang genoeg geduurd. Hij verdwijnt ongemerkt in 
de telescooptoren en klautert langs een stalen ladder om- 
hoog. — Ondertussen verlaat de vliegboot het caisson. 
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De „Tristan” is inmiddels voor anker gegaan bij de 
telescooptoren en aan boord heerst een grote bedrijvig- 
heid: de V2-raketten, die nu omhoog worden gehesen, 
moeten in het ruim worden geborgen en er is haast bij, 
want reeds valt de schemering. Rob, die ook naar boven 
is geklauterd, ziet kans ongemerkt in het water te glij- 
den. Dan zwemt hij geruisloos naar de vliegboot, die 
even verderop ligt te dobberen. Het moeilijkste probleem 


komt echter nog, want hoe moet hij aan boord van het 
vliegtuig komen? Zijn vrienden bevinden zich immers 
in de bommenruimte en hij móet ze verlossen... Voor- 
zichtig zwemt hij in een wijde kring om het vliegtuig. 
Gelukkig hebben de Duitsers het zo druk, dat ze het 
niet bemerken en dan ziet Rob zijn kans: hij klimt om- 
hoog langs de ankerkabel in de staart en verdwijnt door 
het kabelgat! 


In-de staart van het vliegtuig staat een lichte mitrailleur 
opgesteld. „Dat kan te pas komen,” mompelt Rob en 
hij demonteert snel het machinegeweer. Ziezo, nu kan 
hij tenminste zijn mannetje staan, als de nood aan de 
man mocht komen. Dan sluipt hij verder, tastend zijn 
weg zoekend door de nauwe gangetjes. Ah, daar brandt 
licht! En kijk, daar liggen ook de bommen. Welke moet 
hij nu hebben? O, natuurlijk de bommen, die het laatst 
aan boord zijn gekomen. Snel schroeft Rob de koppen 


van de bommen af en de gevangenen kruipen te voor- 
schijn. „Oef!” zegt de natuuronderzoeker, „dat was een 
benauwd halfuurtje.” „Ssst! waarschuwt Rob, „„ze mo- 
gen ons niet horen!” Met hun drieën onderzoeken ze 
het vliegtuig verder en wanneer ze op enkele valscher- 
men stuiten gespen ze zich ieder een parachute om. 
Altijd gemakkelijk om zo’n ding bij de hand te hebben 
in de lucht. 


Tegen de morgen komt de vliegboot in beweging. Voort- 
bewogen door krachtige geruisloze straalmotoren, glijdt 
de machine snel over het water en reeds na een korte 
aanloop komt de vliegboot los. „Opgepast, mannen,” zegt 
Rob, „we springen er uit. Niet bang zijn. Alles gaat 
vanzelf.” Hij opent de bomdeuren. De natuuronderzoe- 
ker en de vogelwachter kijken een beetje benauwd naar 
beneden, maar ja, er zal niets anders opzitten... Rob 
wacht, tot het vliegtuig op ongeveer 500 meter hoogte 


zit. In de verte ziet hij de Tristan”, die nu ook het 
anker heeft gelicht. Waar zijn ze nu? Daar flitst een stuk 
eiland onder hen door. Kijk, daar ligt West-Terschel- 
ling. En nu... er uit! Rob duikt uit de machine en de 
twee anderen volgen hem direct. Maar vrijwel op het- 
zelfde ogenblik slaakt een der Duitsers in de cockpit 
een kreet: hij heeft de parachutisten gezien! Direct legt 
de bestuurder de machine in een bocht. 


De bommen, waarin de gevangenen opgesloten hebben 
gezeten, vallen ook naar beneden, maar die kunnen ge- 
lukkig geen schade aanrichten! Rob ziet zo’n onschuldig 
projectiel langs zich flitsen, juist wanneer hij zijn para- 
chute opentrekt. En ruk... en daar zweeft hij al in de 
lucht. Hij kijkt omhoog. Ja hoor, daar ontplooien zich 
nog twee parachutes. Als ze nu maar veilig neerko- 
men... Eigenlijk zijn ze iets te laat gesprongen, want 


ze hangen nu boven zee! En wat is dat? De vliegboot 
gaat in een bocht en komt dan recht op de drie para- 
chutisten aan. Hebben die lui hen dan toch nog gezien? 
Inderdaad, de vijand is vast besloten de drie vluchtelin- 
gen op het laatste ogenblik nog de pas af te snijden door 
hen onder vuur te nemen. Rob heeft echter niet voor 
niets zijn machinepistool meegenomen en wanneer de 
machine vlak langs komt, vuurt hij een salvo af. Raak? 
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Ja, Rob heeft goed gemikt. Vermoedelijk heeft hij de 
bestuurder getroffen, want hij ziet hoe de reusachtige 
vliegboot, die een enorme snelheid ontwikkelt, in duik- 
vlucht gaat en naar beneden suist. De machine valt te 
pletter op een zandplaat, de Noordvaarder, vlak bij de 
haven. Rob en zijn vrienden komen dicht in de buurt in 
het water terecht. En nu zwemmend naar de kust? Ja, 
maar er staat een sterke ebstroom. En geen enkel schip 


in zicht... Daarvoor is het eigenlijk ook nog te vroeg. 
Te vroeg? Aha, maar Rob weet niet, dat de jongens van 
de zeevaartschool er altijd vroeg bij zijn. Ze zouden van- 
daag een oefentocht gaan maken en zeilen juist de ha- 
ven van West-Terschelling uit. Dan horen ze een zware 
klap, zien een steekvlam, een enorme rookwolk... en 
kijk, daar dalen drie parachutes in zee neer. Nou, daar 
moeten de jongens meer van weten! 


Binnen enkele minuten hebben de jongens van de zee- 
vaartschool de plaats bereikt, waar Rob en zijn vrienden 
in het water liggen te spartelen. Veel langer had het ook 
niet moeten duren, want de vogelwachter is uitgeput. 
Geen wonder, want hij heeft in de afgelopen uren zo 
het een en ander meegemaakt! Ze worden aan boord 
gehesen en natuurlijk overstelpt door vragen. Maar van 
vertellen komt voorlopig niets, want er zijn ook nog en- 
kele overlevenden van het vliegtuig, die luidkeels om 


hulp schreeuwen. „Ha!” roepen de jongens, „Duitsers? 
Nou, die zullen we wel even oppikken.” En even later 
zitten ook zij in de boot, maar vrolijk staan hun gezich- 
ten allerminst. „Kijk eens, lui!” roept een van de jon- 
gens, „het brandt op de Bosplaat!” Ja, zware rookwol- 
ken: komen van die kant van het eiland. Maar dan roept 
de commandant opeens uit: „Daar komt nóg een vlieg- 
tuig!” Inderdaad, in de verte nadert nog een machine. 
Wat kan dat zijn? 


De machine daalt enkele honderden meters van de boot 
en de jongens roeien er snel naar toe. Rob is zeer ver- 
wonderd. Beschikt de vijand dan over nóg een vliegtuig? 
Maar dan ziet hij opeens een bekend gezicht. Het is ma- 
joor Ross! „Hallo, Rob!” roept deze hem toe, „je bent 
net op tijd ontsnapt. De bunker op de Bosplaat staat in 
brand. Ik denk, dat de hele boel straks de lucht in. gaat” 
„En waar is de Tristan?” vraagt Rob. „Die is in noorde- 
lijke richting verdwenen,” is het antwoord, „kom aan 


boord, Rob, we moeten het schip achtervolgen en er 
komt een nevel opzetten, zodat we gauw moeten zijn.” 
„En de meisjes? Marga en Willy?” Daar weet majoor 
Ross niets van. Maar wel vertelt hij Rob, dat de „Vrij- 
heid II” verdwenen is en dat ook Skip onvindbaar is. 
Daar schrikt Rob van, maar voorlopig is de Tristan” 
nummer één. Hij klimt snel aan boord van majoor Ross’ 
vliegtuig. 


Alvorens de achtervolging van de „Tristan” te begin- 
nen, besluit majoor Ross eerst toch maar een onderzoek 
in te stellen naar de meisjes. Ze taxiën naar de haven. 
Als de meisjes in handen van handlangers van de Duit- 
sers zijn gevallen, zitten ze misschien gevangen in één 
van de talrijke bunkers in de duinen. Waar hadden die 
SS-officieren het ook weer over? Het alziend oog? Mis- 
schien hebben ze daarmee de radartoren bedoeld. Maar 
er is niets te vinden... Wat zoeken jullie?” vraagt een 


oude Terschellinger hun. „Het alziend oog”, antwoordt 
Rob. „U bedoelt zeker het Wakend Oog?” zegt de man. 
„Dát is het!” roept Rob. O, maar dan kan de oude hun 
wel de weg wijzen en even later staan ze voor het ge- 
bouwtje aan de haven. Rob luistert scherp. Ja, hij hoort 
meisjesstemmen. Maar de deur zit op slot. Wie heeft de 
sleutel? Och, dat is niet nodig, Rob weet wel een ander 
middel om de deur open te krijgen. 


Even later staat Rob tegenover de beide meisjes. Maar 
hij is allerminst vriendelijk. „Waarom zijn jullie ook niet 
in Amsterdam gebleven,” zegt hij, „t is hier veel te ge- 
vaarlijk.” „Maar we wisten toch helemaal niet, wat er 
aan de hand was?” zegt Marga. „Daarom juist. Dit is 
geen meisjeswerk. En konden jullie niet ontsnappen?” 
„We worden bewaakt!” zegt Marga, „achter dat gor- 
dijn zit onze cipier!” Rob tilt het gordijn op en jawel, 
daar zit een man ineengedoken te bibberen. „Kom er 
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maar eens uit, mannetje,” zegt Rob, „jij weet natuurlijk 
wel, waar de Tristan naar toe vaart en waar mijn boot 
is gebleven” „Ik... ik... ik... weet nergens van, 
meneer,” stottert het mannetje, „alleen w.…. weet ik, 
dat Kl... Klaas er met uw boot vandoor is gegaan.” 
„Wacht eens even, Rob,” roept Marga uit, „wou je 
weten, waar dat schip is gebleven? Dan kunnen wij je 
misschien helpen.” En ze haalt uit een gat in de muur 
de kaart te voorschijn. 


Rob bestudeert met majoor Ross de kaart. Die is duide- 
lijk genoeg, want de lanceerplaats van de V2-raketten 
staat er op aangegeven. „Rob,” zegt majoor Ross, „we 
moeten onmiddellijk naar Amerika. We hebben geen mi- 
nuut te verliezen.” „Jawel,” zegt Rob, „maar ik ga toch 
niet weg, voor ik weet waar Skip is en voor ik mijn boot 
heb opgespoord.” Vooral het lot van Skip gaat hem aan 
z’n hart en dat zijn hond misschien het slachtoffer is ge- 
worden van enkele gewetenloze schurken kwelt hem 


het meest. Maar dan hoort hij opeens geblaf. De deur 
gaat open en... Skip springt naar binnen. En in de 
deur staan Robs oude vrienden, de vuurtorenwachters. 
Skip heeft zolang op de „Brandaris” gelogeerd! „En 
als u uw schip soms zoekt, kapitein Rob,” zegt één der 
wachters, ‚„dan moet u er gauw bij zijn. Vanmorgen heeft 
een onbekend schip de „Vrijheid II”, vlak onder de 
kust aan boord gehesen.” Een onbekend schip? Maar 
dat moet de „Tristan” zijn geweest! 
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Ja, de „Vrijheid II” staat aan boord van de Tristan”, 
die snel is verdwenen in noordwestelijke richting. Het 
weer wordt met het uur slechter. Eerst mist, dan regen- 
buien, dan harde wind. Maar de Duitsers op de brug 
vinden het wel goed zo. Hoe slechter het weer, hoe 
moeilijker eventuele achtervolgers het hebben om het 
schip te ontdekken. Met grimmige gezichten staan ze 
op de uitkijk, maar er is niets te zien. „’t Is anders wel 


op het nippertje geweest,” zegt de kapitein tegen de SS- 
commandant, ‚die Hollandse spionnen zaten ons op de 
hielen. De ander grinnikt. „Knappe kerels, als ze ons 
nou nog te pakken krijgen,” zegt hij. — Eindelijk, na een 
lange reis laat de „Tristan” het anker vallen in de baai 
van een rotsachtig eiland in de buurt van New-Found- 
land. Grote schepen kunnen hier niet komen. 


Drukke dagen breken nu aan voor de, bemanning van 
de „Tristan”. De luiken worden opengegooid en aan dek 
wordt een grote starttoren voor V2-wapens gebouwd. 
De „Vrijheid II” staat in de weg en wordt te water 
gelaten. De Duitsers kunnen het schip best gebruiken 
voor hun verbinding met de wal. De bedoeling is, dat de 
gevaarlijke wapens: van deze eenzame plek af zullen 
worden afgevuurd op het Amerikaanse vasteland, waar 
de bacteriëncultures grote rampen moeten veroorzaken. 


— Dan komt de dag, waarop de eerste raket zal worden 
afgevuurd, maar voor het zover is, houdt eerst de SS- 
commandant nog een klinkende toespraak. Mannen,” 
zegt hij, „de toekomst van de Duitse cultuur ligt in onze 
handen. Wij zullen de wereld tonen, dat Duitsland niet 
verslagen is. Wij zullen verder strijden, tot de overwin- 
ning is behaald.” Hij besluit zijn rede met een driewerf 
„Sieg Heil!” De rotswanden weerkaatsen zijn holle 
woorden. Dan geeft hij bevel de eerste V2 af te vuren. 
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Maar de Duitsers weten niet, dat de Amerikaanse marine 
reeds lang is gewaarschuwd. Terwijl de „Tristan” de 
Atlantische Oceaan overstak, gonsden hoog boven het 
schip de motoren van het vliegtuig van majoor Ross, die 
met Rob naar New York is gevlogen. En enkele dagen 
later vertrekt ’n splinternieuw Amerikaans vliegkamp- 
schip naar New-Foundland. Majoor Ross en Rob 
bevinden zich ook aan boord en zij nemen plaats in het 
eerste vliegtuig, dat op verkenning gaat, wanneer de 


eilandengroep in *t zicht komt. Nauwkeurig bestuderen 
zij de kaart. Dat rotsige eiland in de verte... zou dat 
de plaats zijn, waar de Tristan” ligt? „Ja!” roept Rob 
uit, „kijk, majoor, ziet u die rookpluim?” „Drommels!” 
zegt majoor Ross, ‚dus die schurken zijn al begonnen. 
Komen we nu nog te laat?” Een zwarte rookwolk ver- 
heft zich boven het eiland, maar bijna terzelfdertijd 
zien ze een verblindende gloed. 
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De mooie berekeningen van de Duitsers hebben ge- 
faald: door de reusachtige explosie is één der laadbo- 
men losgeraakt en de V2 zit bekneld in de starttoren. 
Een enorme steekvlam zet het schip in lichterlaaie en 
even later verduisteren zwarte rookwolken ieder zicht. 
De bemanning raakt in paniek en springt overboord. 
Hun enige hoop op redding is nu nog de „Vrijheid II”. 


Enkelen klimmen aan boord; ook de SS-commandant 
bevindt zich onder hen. Dan stoten zij het schip snel af, 
want reeds begint de „Tristan” slagzij te maken en wan- 
neer zij enkele honderden meters weg zijn, klinkt op- 
nieuw een zware ontploffing en zien zij, hoe de „Tris- 
tan” snel zinkt. En terzelfdertijd horen zij boven zich het 
geronk van vliegtuigmotoren: het lied is uit! .. . 


De Duitsers aan boord van de „Vrijheid II” hebben 
weinig kans te ontsnappen, want nu cirkelt ook reeds 
een motortorpedoboot voor de baai, Rob vreest het 
ergste voor zijn schip en radiografisch verzoekt hij de 
commandant van de torpedoboot de „Vrijheid II” te 
sparen. Het blijkt trouwens ook niet nodig het schip te 
vernietigen, want enkele granaten links en rechts van het 
schip zijn voldoende om de vijand tot overgave te 
dwingen. Met de handen omhoog klimmen de Duitsers 
aan boord van de torpedoboot, die de gevangenen naar 


het vliegkampschip brengt. Daar ontmoet Rob zijn oude 
tegenstander weer: de SS-officier, die nog niets van zijn 
brutaliteit heeft verloren. „Duitsland is onoverwinbaar!” 
roept hij uit. „Hou je mond maar, opsnijer,” zegt Rob, 
„jullie organisatie zat zo beroerd in elkaar, dat ik da- 
genlang in jullie bunker heb kunnen rondlopen, zonder 
dat jullie me in de gaten hebt gehad.” De SS-man deinst 
verschrikt achteruit. „Karl!” roept hij uit. „Ben jij die 
schurk, die zich als Karl heeft vermomd?” 


De „Vrijheid II” is weer onder zeil. Rob heeft afscheid 
genomen van zijn Amerikaanse vrienden en is eigenlijk 
maar blij, dat dit opwindende avontuur ook weer achter 
de rug is. Maar helemaal alleen is hij toch niet, want 
majoor Ross vaart met hem mee. Ze zijn onderweg naar 
Florida. „Een maandje vakantie zal me goed doen,” 
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zegt majoor Ross, terwijl hij in de pantry een groc klaar 
maakt. „En mij ook,” zegt Rob, O, wat heeft hij een 
slaap! ‚Ik hoop maar, dat we een kalme reis voor de 
boeg hebben,” zegt hij geeuwend, en dan gaat hij naar 
kooi. Licht hellend over stuurboord glijdt de „Vrijheid’ 
met goed getrimde zeilen over de golven. 
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